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Ña ̱ni ̱niaꞌa ̱Ndiosí nuu̱ꞌ Jesucristo

1  1 Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ ña ̱ni ̱niaꞌa ̱Ndiosí nuu̱ꞌ Jesucristo, te ̱
ña ̱jaa̱̱nꞌ niaꞌa ̱ñaꞌ̱aꞌ nuu̱ꞌ ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ a ̱ña ̱näꞌ̱aꞌ ka ̱

te ̱ko̱o.̱ Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús ii̱ṉ ángele, ña ̱nduuꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ yuꞌu̱, te ̱naniꞌ Juan, te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ a,̱ te ̱
sa̱kuniꞌ a ̱yuꞌu̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 2  Te ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ nda̱ku i ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱
niaꞌa ̱Ndiosí nuu̱ꞌ i ̱xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ Jesucristo, ña ̱
ni ̱xiṉi ̱i ̱jaa̱̱nꞌ. 3  Sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ne ̱kaꞌviꞌ tiꞌeꞌ ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ 
tu̱tu̱ yoꞌoꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱xini soꞌ̱o̱ ña ̱kaꞌán tiakú 
yoꞌoꞌ, te ̱saxinú nia̱ ̱a.̱ Kuac̱hi ̱ndii xa ̱kuyatinꞌ kiviꞌ̱ ña ̱ko̱o̱ 
sa̱kuuꞌ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱.

Tiꞌviꞌ Juan chaꞌanꞌ, te ̱xakaꞌnuꞌ ra ̱Jesús
4 Yuꞌu̱ nduuꞌ Juan, te ̱tiꞌviꞌ i ̱chaꞌanꞌ uxa ̱tiꞌ̱vi ̱saa̱ꞌ ndoꞌó, ne ̱

nakayá xaꞌaꞌ̱ Jesús, ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia. Na sa̱ñuꞌuꞌ na 
Ndiosí ndoꞌó, te ̱na ta̱xi ̱tu̱ a ̱ña ̱maniꞌ̱ ko̱o̱ xiinꞌ ndoꞌ̱. Ña ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, yoo a,̱ te ̱ni ̱yoo̱ a,̱ te ̱kua̱xi ̱a.̱ Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ na saa̱ ̱uxa ̱saa̱ꞌ 
Espíritu, ña ̱ndieeꞌ yaṯiṉ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ 
Ndiosí. 5 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ na saa̱ ̱Jesucristo, ña ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ nda̱ku 
xaꞌaꞌ̱ Ndiosí, te ̱nduuꞌ tu̱ a ̱ña ̱kuuꞌ nu̱uꞌ ña ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ a ̱tei̱ṉ 
ne ̱ni ̱xiꞌi,̱ te ̱sa̱kanꞌ tu̱ nduuꞌ a ̱ña ̱kumiꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ te ̱
xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱ndani ̱Cristo 
yooꞌ, ña ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱sa̱ndoó ndiká a ̱yooꞌ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱eꞌ̱ xiinꞌ níiꞌ 
a.̱ 6  Te ̱siinꞌ tukuꞌ ndii, ni ̱sa̱na̱nduuꞌ a ̱yooꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ, te ̱
ni ̱sa̱na̱nduuꞌ tu̱ a ̱yooꞌ sutu̱ te ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ eꞌ̱ nuu̱ꞌ yu̱vaꞌ a ̱Ndiosí. 
Na naṯii̱ṉ a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱tiinꞌ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ 
ndee̱ ̱ndiꞌ̱i ̱ni ̱kiviꞌ̱. Sa̱kanꞌ na ku̱ndu̱u̱ a.̱ 7 Koṯo̱ ndo̱ꞌ, kaaꞌ̱ kua̱xi ̱

Tu̱tu̱ yoꞌoꞌ kaꞌán xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ 
ña ̱näꞌ̱aꞌ ka ̱te ̱koo̱̱
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Jesús tei̱ṉ vikoꞌ̱. Te ̱ku̱ni ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱. Te ̱ndee̱ ̱te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ku̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ. Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ ndii, ku̱suchiꞌ iṉi ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱kua̱xi ̱a.̱ Sa̱kanꞌ na ku̱ndu̱u̱ a.̱

8  Te ̱kaꞌán xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ndii: “Yuꞌu̱ ndii, yoo i ̱ña ̱nu̱uꞌ, te ̱yoo tu̱ i ̱
ña ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ. Te ̱nduuꞌ i ̱ña ̱nu̱uꞌ, te ̱nduuꞌ tu̱ i ̱ña ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ, te ̱
yoo i,̱ te ̱ni ̱yoo̱ i,̱ te ̱kua̱xi ̱i,̱ te ̱nduuꞌ i ̱ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ”, 
kachi a.̱

Ni ̱xiṉi ̱Juan ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ naa kaaꞌ Jesús
9 Yuꞌu̱ nduuꞌ Juan, taꞌanꞌ ndoꞌ̱, te ̱ndoꞌoꞌ tu̱ i ̱saa̱ ̱ndoꞌoꞌ ndoꞌó 

nuu̱ꞌ ña ̱sandoꞌoꞌ va ̱ne ̱yiviꞌ̱ yooꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndikún eꞌ̱ ic̱hiꞌ Jesús, 
te ̱nduuꞌ eꞌ̱ kuenta ña ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí, te ̱kundieni iṉi ̱eꞌ̱ 
nuu̱ꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ Jesús. Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ 
i ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí, xiinꞌ ña ̱ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ i ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús na ni ̱tii̱ṉ 
uꞌvi ̱ra ̱yuꞌu̱, te ̱ni ̱xan ndia̱̱ka ̱ra ̱yuꞌu̱ nuu̱ꞌ ii̱ṉ ñu̱ꞌuꞌ ña ̱naniꞌ 
Patmos, ña ̱ndasi iꞌ̱nu̱ xiinꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ. 10 Te ̱ii̱ṉ kiviꞌ̱ ña ̱nakayá 
eꞌ̱ xakaꞌnuꞌ eꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ ndii, ni ̱sa̱kutuꞌ Espíritu Santo nimá i,̱ te ̱
ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ tiꞌeꞌ va ̱xataꞌ̱ i ̱ndee̱ ̱naaꞌ ndeꞌí ii̱ṉ 
ndac̱huunꞌ viꞌ̱. 11 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii:

―Yuꞌu̱ ndii, yoo i ̱ña ̱nu̱uꞌ, te ̱yoo tu̱ i ̱ña ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ. Te ̱
nduuꞌ i ̱ña ̱nu̱uꞌ, te ̱nduuꞌ tu̱ i ̱ña ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ. Keꞌ̱i ̱u̱nꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ 
sa̱kuuꞌ ña ̱ku̱ni ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱tiꞌ̱viꞌ u̱nꞌ tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ 
uxa ̱tiꞌ̱vi ̱saa̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Asia, naa kuuꞌ ñu̱u̱ Éfeso, ñu̱u̱ Esmirna, ñu̱u̱ Pérgamo, 
ñu̱u̱ Tiatira, ñu̱u̱ Sardis, ñu̱u̱ Filadelfia, xiinꞌ ñu̱u̱ Laodicea ―ni ̱
kachi ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. 

12  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndiḵo̱ kuiín i,̱ te ̱ni ̱na̱koṯo̱ xataꞌ̱ i ̱te ̱ku̱ni ̱i ̱
yo̱o̱ kaꞌán xiinꞌ i.̱ Te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱itaꞌ uxa ̱taꞌan ka̱ndeḻero, ña ̱ni ̱
kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ oro, miiꞌ itaꞌ ña ̱tuún. 13  Te ̱tei̱ṉ ka̱ndeḻero jaa̱̱nꞌ ni ̱
xiṉi ̱tu̱ i ̱ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ ndee̱ ̱naa kaaꞌ ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ niꞌnuꞌ 
a ̱toto̱ naniꞌ̱ ña ̱xaá ndee̱ ̱nuu̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱ Te ̱kanuꞌ ii̱ṉ toto̱, ña ̱ni ̱
kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ yuꞌva ̱oro tia̱ꞌ̱ni ̱a.̱ 14 Te ̱xíniꞌ a ̱xiinꞌ ix̱iꞌ xíniꞌ a ̱ndii, 
yaa̱ ̱kachiꞌ̱ viꞌ̱ a ̱ndee̱ ̱naa iꞌinꞌ. Te ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ a ̱ndii, yiꞌé a ̱
ndee̱ ̱naa ñuꞌu̱ ndatin. 15 Te ̱nuu̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii, yiꞌé a ̱ndee̱ ̱naa 
yiꞌé kaa̱ ̱kuaꞌa ndii̱ꞌ̱ kiiꞌ̱ ndundooꞌ a ̱nuu̱ꞌ ñuꞌu̱ iꞌ̱niꞌ va.̱ Te ̱tachiꞌ̱ 
yu̱ꞌuꞌ a ̱ndii, ndie̱e̱ꞌ xav̱aꞌ̱a ̱niꞌi ̱a ̱ndee̱ ̱naa niꞌi ̱miiꞌ koyó kuaꞌaꞌ̱ 
va ̱tiḵui. 16  Te ̱ni ̱ku̱miꞌ a ̱uxa ̱taꞌan tiuu̱nꞌ tix̱iṉ ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱a.̱ 
Te ̱ni ̱keṯa ̱ii̱ṉ ichi ̱níiꞌ ña ̱xíinꞌ va ̱uvi ̱saa̱ꞌ taꞌviꞌ yu̱ꞌuꞌ a.̱ Te ̱nuu̱ꞌ 
a ̱ndii, ndie̱e̱ꞌ ka ̱ni ̱yiꞌe ̱a ̱te ̱sa̱kanꞌ ñu̱ꞌu̱ ii̱ṉ keꞌinꞌ sav̱a.̱

 Apocalipsis 1
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17 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ i ̱ndii, ni ̱na̱ka̱nduꞌu̱ꞌ ndie̱e̱ ̱i ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndee̱ ̱naa xa ̱ni ̱xiꞌi ̱i.̱ Te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱
a ̱soko̱ i ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ i ̱ndii:

―Kü̱yiꞌ̱vi u̱nꞌ. Yuꞌu̱ ndii, yoo i ̱ña ̱nu̱uꞌ, te ̱yoo tu̱ i ̱ndee̱ ̱soꞌo̱ꞌ 
ndiꞌiꞌ, 18  te ̱tiaku i ̱teeꞌ̱ ndee ni ̱xiꞌi ̱i ̱ndii. Koṯo̱ u̱nꞌ, tiaku i ̱ndee̱ ̱
ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱. Sa̱kanꞌ na ku̱ndu̱u̱ a.̱ Te ̱kumiꞌ i ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ nuu̱ꞌ 
ña ̱xiꞌí xiinꞌ nuu̱ꞌ yavi ̱ndii̱.̱ 19 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ naṯis̱oꞌ u̱nꞌ ña ̱ni ̱
xini ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ, xiinꞌ ña ̱xini u̱nꞌ viṯiṉ, xii̱ṉꞌ ña ̱ko̱o̱ kiiꞌ̱ 
xkaꞌndia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ. 20 Te ̱ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ ña ̱ni ̱yoo̱ siꞌ̱e, ña ̱kaꞌán 
ndia̱a̱ ̱xaꞌaꞌ̱ uxa ̱taꞌan tiuu̱nꞌ yoꞌoꞌ, tiꞌ ni ̱xiṉi ̱u̱nꞌ tix̱iṉ ndaꞌ̱aꞌ i,̱ 
xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ uxa ̱taꞌan ka̱ndeḻero oro miiꞌ itaꞌ, ña ̱tuún jaa̱̱nꞌ. Uxa ̱
taꞌan tiuu̱nꞌ yoꞌ̱oꞌ̱ ndii, kaꞌán ndia̱a̱ ̱riꞌ xaꞌaꞌ̱ uxa ̱taꞌan ángele, 
ña ̱xikaꞌ nuu̱ꞌ nu̱uꞌ i.̱ Te ̱uxa ̱taꞌan ka̱ndeḻero jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌán 
ndia̱a̱ ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ uxa ̱taꞌan tiꞌ̱vi ̱ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i.̱

Apocalipsis 1 

Kaꞌán Jesús xiinꞌ Juan ndii: Keꞌ̱i ̱u̱nꞌ nuuꞌ̱ tu̱tu̱ 
sa̱kuuꞌ ña ̱ku̱ni ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ viṯiṉ, te ̱tiꞌ̱viꞌ u̱nꞌ 
tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ uxa ̱tiꞌ̱vi ̱saa̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ 
i,̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ ñuꞌ̱uꞌ Asia (1.11)
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Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ tu̱tu̱ ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Jesús ndaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiaa 
chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ a,̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Éfeso

2  1 ’Nuu̱ꞌ ángele, ndiaa chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ Éfeso ndii, keꞌ̱i ̱u̱nꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ tu̱tu̱ ña ̱kaꞌa̱n i ̱

xiinꞌ u̱nꞌ viṯiṉ: “Yuꞌu̱, ña ̱kumiꞌ uxa ̱taꞌan tiuu̱nꞌ tix̱iṉ ndaꞌ̱aꞌ 
kuaꞌ̱a ̱i,̱ te ̱xikaꞌ i ̱tei̱ṉ uxa ̱taꞌan ka̱ndeḻero oro jaa̱̱nꞌ ndii, ña ̱
yo̱ꞌoꞌ̱ kaꞌán i:̱  2  Xiní i ̱ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ, te ̱xiní tu̱ i ̱ña ̱xachuunꞌ 
uꞌvi ̱ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ i,̱ te ̱kundieni ndoꞌ̱. Te ̱xiní ni ̱tu̱ i ̱ña ̱ndasiꞌ va ̱
ndo̱ꞌ ña ̱xaaꞌ te ̱nia̱ꞌ̱a. Te ̱xiní tu̱ i ̱ña ̱xitoꞌ kuaꞌa tu̱ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱, 
te ̱kaꞌán te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱yuꞌu̱ tianu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ ña ̱sa̱niaꞌá ra ̱ic̱hiꞌ i,̱ ndisu̱ 
sü̱vi ̱ra,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱ndoꞌ̱ ña ̱te ̱xini xaꞌanꞌ nduuꞌ ra.̱ 3  Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱
ña ̱ndani ̱ndoꞌ̱ yuꞌu̱ ndii, kundieni ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ ña ̱ndoꞌoꞌ 
ndo̱ꞌ, te ̱xachuunꞌ uꞌvi ̱ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ i,̱ te ̱nï ̱sa̱na̱koꞌ xiinꞌ miiꞌ ndo̱ꞌ.

4 Te ̱ndee̱ ̱saa̱ ̱ka ̱ni ̱ndii, tiinꞌ kuac̱hi ̱i ̱ndoꞌó xaꞌaꞌ̱ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱: 
ña ̱ndäni ̱kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ndoꞌ̱ yuꞌu̱ viṯiṉ ndee̱ ̱naa ni ̱ndani ̱ndoꞌ̱ yuꞌu̱ 
ña ̱nu̱uꞌ. 5 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na na̱kaꞌ̱anꞌ ndoꞌ̱ saa̱ ̱ni ̱ita ̱ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ 
ic̱hiꞌ i ̱ña ̱nu̱uꞌ kiiꞌ̱ tïaꞌ̱an ku̱xio̱̱o̱ nimá ndoꞌ̱. Na̱ma ̱ndoꞌ̱ nimá 
ndo̱ꞌ, te ̱saa̱ ̱tu̱ku̱u̱ ndoꞌ̱ ña ̱kuní i ̱naa ni ̱xaa̱ ̱ndoꞌ̱ ña ̱nu̱uꞌ. Te ̱
naaꞌ nä̱ma ̱ndoꞌ̱ nimá ndoꞌ̱ ndii, yachi ̱xaaꞌ̱ i ̱miiꞌ ndieeꞌ ndoꞌ̱, 
te ̱sa̱nu̱ndiaꞌá i ̱ka̱ndeḻero ndoꞌ̱ ñaaꞌ̱ miiꞌ iinꞌ a.̱ 6  Ndisu̱ yoo ii̱ṉ 
ña ̱vaꞌ̱a ̱ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ: ña ̱ndasiꞌ ndo̱ꞌ ña ̱xaaꞌ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ 
Nicolaítas saa̱ ̱niiꞌ ndasiꞌ yuꞌu̱ a.̱ 7 Yo̱o̱ ka ̱nduuꞌ ne ̱xa ̱ni ̱nu̱niaꞌ 
Ndiosí soꞌ̱o̱ ndii, na ta̱xi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán Espíritu Santo xiinꞌ 
ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i ̱jaa̱̱nꞌ. Ne ̱kanando nuu̱ꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ ndii, ta̱xi ̱i ̱
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ka̱xiꞌ̱ nia̱ ̱nduu̱ꞌ tunꞌ iinꞌ miiꞌ ndaṯu̱nꞌ kaaꞌ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ Ndiosí. Te ̱
tunꞌ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ tunꞌ taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ.”

Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ tu̱tu̱ ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Jesús ndaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiaa 
chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ a,̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Esmirna

8  ’Nuu̱ꞌ ángele, ña ̱ndiaa chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ Esmirna ndii, keꞌ̱i ̱u̱nꞌ ña ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ u̱nꞌ viṯiṉ nuu̱ꞌ 
ii̱ṉ tu̱tu̱: “Yuꞌu̱, ña ̱yoo ndee̱ ̱ña ̱nu̱uꞌ, te ̱yoo tu̱ i ̱ndee̱ ̱ña ̱soꞌo̱ꞌ 
ndiꞌiꞌ, te ̱tiaku xac̱hiꞌ i ̱teeꞌ̱ ndee ni ̱xiꞌi ̱i ̱ndii, ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ kaꞌán 
i:̱ 9 Xiní i ̱ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ, te ̱xiní tu̱ i ̱saa̱ ̱ndoꞌoꞌ ndoꞌ̱, te ̱xiní ni ̱
tu̱ i ̱ña ̱ndaꞌvi kuuꞌ ndoꞌ̱, ndisu̱ vikaꞌ ndoꞌ̱ xiinꞌ ñaꞌ̱a ̱yuꞌu̱. Te ̱
xiní ni ̱tu̱ i ̱saa̱ ̱kania̱ꞌ̱a sav̱a ̱ne ̱kaꞌán ña ̱ne ̱judío nduuꞌ nia̱ ̱
xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱, ndisu̱ süu̱ꞌ sa̱kanꞌ nduuꞌ a.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kuenta 
ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nduuꞌ nia̱.̱ 10 Kü̱yiꞌ̱vi ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱
xitoꞌ sa̱ndoꞌoꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndoꞌó. Kuac̱hi ̱ndii taa̱̱nꞌ te ̱nduuꞌ kuenta 
ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ sav̱a ̱ndoꞌó viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ te ̱koṯo̱ kuaꞌ̱a ̱ra ̱ndoꞌó, te ̱
ku̱ndoꞌ̱o̱ ndoꞌ̱ uxi ̱taꞌan kiviꞌ̱. Ka̱ka ̱naa xikaꞌ nda̱ku ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ 
ic̱hiꞌ i ̱teeꞌ̱ ndee ku̱vi ̱ndoꞌ̱ saa̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ta̱xi ̱i ̱kiviꞌ̱ 
ñu̱u̱ ndoꞌ̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ, ña ̱nduuꞌ ndee̱ ̱naa ii̱ṉ corona ña ̱
niꞌiꞌ̱ ndoꞌ̱. 11 Yo̱o̱ ka ̱nduuꞌ ne ̱xa ̱ni ̱nu̱niaꞌ Ndiosí soꞌ̱o̱ ndii, na 
ta̱xi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán Espíritu Santo xiinꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i ̱
jaa̱̱nꞌ. Te ̱yo̱o̱ ka ̱ka̱nando nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kü̱vi ̱nia̱ ̱
ic̱hiꞌ ña ̱uvi.̱”

Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ tu̱tu̱ ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Jesús ndaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiaa 
chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ a,̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Pérgamo

12  ’Nuu̱ꞌ ángele, ña ̱ndiaa chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ Pérgamo ndii, ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ keꞌ̱i ̱u̱nꞌ: “Ña ̱kumiꞌ ichi ̱niiꞌ̱ 
ña ̱xíinꞌ va ̱uvi ̱saa̱ꞌ taꞌviꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ kaꞌán a:̱ 13  Xiní i ̱
saa̱ ̱ndoꞌoꞌ u̱nꞌ, te ̱xiní tu̱ i ̱ña ̱nduꞌu̱ u̱nꞌ ñu̱u̱ miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ 
ña ̱ndiv̱aꞌ̱a.̱ Ndee̱ ̱saa̱ ̱ka̱ni ̱ndii, iṉi ̱te ̱iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ yuꞌu̱. Te ̱
nï ̱na̱ko̱o̱ u̱nꞌ ña ̱iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ yuꞌu̱, ni ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ te ̱
yiviꞌ̱ Antipas, te ̱ni ̱xika ̱nda̱ku ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ xaꞌaꞌ̱ i.̱ Ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱
xkaꞌndia̱ ̱ñu̱u̱ u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ.

14 Te ̱ndee̱ ̱saa̱ ̱ka ̱ni ̱ndii, tiinꞌ kuac̱hi ̱yuꞌu̱ yoꞌó xaꞌaꞌ̱ kiꞌinꞌ 
ñaꞌ̱a,̱ naa kuuꞌ ña ̱kaꞌni ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Balaam tei̱ṉ ndoꞌ̱. Te ̱
Balaam jaa̱̱nꞌ ni ̱sa̱niaꞌá Balac saa̱ ̱ku̱vi ̱sa̱maña ra ̱ne ̱viꞌ̱e ̱Israel 
nuu̱ꞌ kuac̱hi.̱ Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱kav̱iḵoꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ne ̱viꞌ̱e ̱Israel 
jaa̱̱nꞌ te ̱ku̱xi ̱nia̱ ̱ña ̱xaxiꞌ̱ ña ̱ni ̱na̱sokoꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ ndiosí 
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saka. Te ̱ni ̱kav̱iḵoꞌ tu̱ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱xaa̱ ̱nia̱ ̱ña ̱xiín. 15 Te ̱
sa̱kanꞌ tu̱ kaꞌni ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ ña ̱saniaꞌá ne ̱ndikún Nicolaítas 
tei̱ṉ ndoꞌ̱. 16  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ na̱ma ̱kiꞌiꞌ̱ u̱nꞌ nimá u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ 
kuac̱hi ̱u̱nꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱naaꞌ säa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, yachi ̱kuꞌu̱n 
i ̱miiꞌ nduꞌu̱ u̱nꞌ, te ̱ku̱ntaꞌanꞌ i ̱xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ichi ̱ña ̱ketaꞌ 
yu̱ꞌuꞌ i ̱jaa̱̱nꞌ. 17 Yo̱o̱ ka ̱nduuꞌ ne ̱xa ̱ni ̱nu̱niaꞌ Ndiosí soꞌ̱o̱ ndii, 
na ta̱xi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán Espíritu Santo xiinꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ 
i,̱ ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia. Te ̱yo̱o̱ ka ̱ka̱nando nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ 
tu̱ndoꞌo̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ta̱xi ̱i ̱ka̱xiꞌ̱ nia̱ ̱ña ̱naniꞌ maná, ña ̱yoo siꞌ̱e. 
Te ̱ta̱xi ̱tu̱ i ̱ii̱ṉ yuu̱ꞌ lulu yaa̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ nia̱,̱ te ̱nuu̱ꞌ yuu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ yosoꞌ̱ 
ii̱ṉ kiviꞌ̱ xaa̱ꞌ ña ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ xïní, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ 
mii̱ꞌ ne ̱naṯii̱ṉ yuu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱ ku̱ni ̱a.̱”

Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ tu̱tu̱ ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Jesús ndaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiaa 
chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ a,̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Tiatira

18  ’Nuu̱ꞌ ángele, ña ̱ndiaa chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ Tiatira ndii, ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ keꞌ̱i ̱u̱nꞌ: “Siꞌe ̱Ndiosí, ña ̱yiꞌé 
ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ndee̱ ̱naa ñuꞌu̱ ndatin, te ̱yiꞌé tu̱ nuu̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndee 
naa yiꞌé kaa̱ ̱kuaꞌa ndii̱ ndii, ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ kaꞌán a:̱ 19 Xiní i ̱ña ̱xaaꞌ 
u̱nꞌ, te ̱xiní tu̱ i ̱ña ̱ndani ̱u̱nꞌ yuꞌu̱ xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱xiní ni ̱tu̱ i ̱
ña ̱iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ yuꞌu̱, te ̱xiní tu̱ i ̱ña ̱xikaꞌ nuuꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ i,̱ te ̱
sa̱kanꞌ tu̱ xiní ña ̱kundieni u̱nꞌ nuu̱ꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱. Te ̱xiní i ̱ña ̱kuaꞌaꞌ̱ 
ka ̱xaaꞌ u̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ viṯiṉ te ̱sa̱kanꞌ ni ̱xaa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱nu̱uꞌ kiiꞌ̱ ni ̱
xaꞌ̱aꞌ iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ yuꞌu̱. 20 Te ̱ndee̱ ̱saa̱ ̱ka ̱ni ̱ndii, tiinꞌ kuac̱hi ̱
yuꞌu̱ yoꞌó xaꞌaꞌ̱ kiꞌinꞌ ñaꞌ̱a,̱ naa kuuꞌ ña ̱taxiꞌ u̱nꞌ ña ̱xaaꞌ Jezabel, 
ñaꞌ kaꞌán ña ̱ii̱ṉ ñaꞌ kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí nduuꞌ a,̱ kachi 
mii̱ꞌ aꞌ. Te ̱xiinꞌ ña ̱saniaꞌá aꞌ ndii, xamaña aꞌ sav̱a ̱ne ̱xikaꞌ nuuꞌ 
nuu̱ꞌ i,̱ te ̱sa̱kanꞌ kumiꞌ nia̱ ̱musa nia̱,̱ te ̱sa̱kanꞌ tu̱ xixiꞌ nia̱ ̱ña ̱
xaxiꞌ̱ ña ̱ni ̱na̱sokoꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ ndiosí saka. 21 Te ̱yuꞌu̱ ndii, 
ni ̱ta̱xi ̱i ̱kiꞌinꞌ kuiya ̱nuu̱ꞌ aꞌ te ̱na̱ma ̱aꞌ nimá aꞌ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱aꞌ, 
ndisu̱ nï ̱xii̱ṉ aꞌ na̱ko̱o̱ aꞌ ña ̱xiín aꞌ. 22  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na sa̱ndoꞌoꞌ 
i ̱ñaꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ kuiꞌe ̱xatu̱. Te ̱sa̱ndoꞌoꞌ uꞌvi ̱tu̱ i ̱ne ̱kumiꞌ ñaꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱naa musa nia̱ ̱naaꞌ nä̱ma ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ 
ña ̱nia̱ꞌ̱a ña ̱ni ̱sa̱niaꞌá ñaꞌ̱aꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 23  Te ̱xiinꞌ kuiꞌe ̱xatu̱ kaꞌ̱niꞌ̱ 
i ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ ña ̱saniaꞌá aꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, ku̱ni ̱sa̱kuuꞌ 
tiꞌ̱vi ̱ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i ̱ña ̱yuꞌu̱ nduuꞌ ña ̱xiní ña ̱xanini yo̱o̱ ka.̱ 
Te ̱xiní tu̱ i ̱ña ̱kaꞌán nimá nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱. Te ̱viḵuꞌu̱n yaꞌviꞌ tu̱ iꞌ̱iṉ 
ndoꞌó xaꞌaꞌ̱ ndee ka ̱nuu̱ꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ndoꞌ̱.
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24 ’Ndisu̱ sav̱a ̱ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Tiatira, ne ̱nï ̱sa̱kuaa̱n 
ña ̱saniaꞌá ñaꞌ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ ne ̱nï ̱xini kuento ña ̱kaꞌán ne ̱jaa̱̱nꞌ 
kaaꞌ siꞌ̱e, ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ndii, kaꞌán i ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱tu̱ku̱ 
ña ̱kaꞌán chuunꞌ i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ. 25 Ndaa̱ꞌ̱ ndii, kuní i ̱ña ̱iṉi ̱naa iṉi ̱
ndo̱ꞌ ku̱ni ̱ndoꞌ̱ yuꞌu̱ ndee̱ ̱xaaꞌ̱ kiviꞌ̱ ña ̱na̱ndiḵoꞌ tukuuꞌ i.̱ 26  Te ̱
yo̱o̱ ka ̱ka̱nando nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱sa̱xinú nia̱ ̱ña ̱
kuní yuꞌu̱ ndee̱ ̱kiviꞌ̱ soꞌoꞌ̱ ndiꞌiꞌ ndii, ta̱xi ̱i ̱ndie̱e̱ꞌ̱ nia̱ ̱te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱
chuunꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱. 27 Te ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱naṯii̱ṉ yuꞌu̱ 
ndie̱e̱ꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ yu̱vaꞌ i ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ i ̱ndii, niiꞌ sa̱kanꞌ ta̱xi ̱i ̱
ña ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ vie ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱sa̱kuachiꞌ nia̱ ̱ne ̱
yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱naa kis̱i ̱ña ̱sakuachiꞌ xiꞌe ̱ne ̱yiviꞌ̱. 28  Te ̱ta̱xi ̱i ̱
tiuu̱nꞌ chie,̱ tiꞌ ketaꞌ kua̱xi ̱kitúꞌ, ndaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 29 Yo̱o̱ ka ̱nduuꞌ ne ̱
xa ̱ni ̱nu̱niaꞌ Ndiosí soꞌ̱o̱ ndii, na ta̱xi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán Espíritu 
Santo xiinꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia.”

Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ tu̱tu̱ ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Jesús ndaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiaa 
chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ a,̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Sardis

3  1 ’Nuu̱ꞌ ángele, ña ̱ndiaa chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ 
ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Sardis ndii, ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ keꞌ̱i ̱u̱nꞌ: “Ña ̱kumiꞌ 

uxa ̱saa̱ꞌ Espíritu, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí jaa̱̱nꞌ xiinꞌ uxa ̱saa̱ꞌ 
tiuu̱nꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ kaꞌán a:̱ Xiní i ̱ña ̱xaaꞌ u̱nꞌ, te ̱xiní tu̱ 
i ̱ña ̱kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱tiaku ka ̱ña ̱iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ yuꞌu̱. Ndisu̱ 
nuu̱ꞌ yuꞌu̱ ndii, xa ̱yooꞌ u̱nꞌ ku̱vi ̱u̱nꞌ. 2  Ko̱o̱ nditoꞌ iṉi ̱u̱nꞌ. Te ̱
sa̱ndie̱ṉi u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱ña ̱xaaꞌ ka ̱na u̱nꞌ, ña ̱kusaaꞌ ndoó ka ̱ndee 
sie jaa̱̱nꞌ. Kuac̱hi ̱ndii xa ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱nï ̱sa̱xinu̱ vaꞌ̱a ̱u̱nꞌ chu̱u̱n 
ña ̱xaaꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí. 3  Na̱kaꞌ̱anꞌ u̱nꞌ ña ̱ndix̱a ̱ña ̱ni ̱naṯii̱ṉ 
u̱nꞌ xiinꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ u̱nꞌ, te ̱sa̱xinú u̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱na na̱ma ̱
u̱nꞌ nimá u̱nꞌ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱naaꞌ kö̱oꞌ̱ nditoꞌ iṉi ̱
u̱nꞌ ndii, na̱ndiḵoꞌ siꞌ̱e i ̱nuu̱ꞌ u̱nꞌ kiiꞌ̱ xïní u̱nꞌ a̱maa̱ ̱kuiṯiꞌ̱ ndee̱ ̱
naa xaaꞌ te ̱kuiꞌnaꞌ̱. 4 Ndisu̱ yoo ndiaꞌviꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Sardis 
ñaaꞌ̱ ne ̱nï ̱sa̱ndeꞌi ̱nimá xiinꞌ kuac̱hi ̱nuu̱ꞌ i.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ 
toto̱ yaa̱ ̱kuiꞌ̱nu̱ nia̱ ̱ka̱ka ̱nia̱ ̱xiinꞌ i ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ne ̱xataꞌa̱n nduuꞌ 
nia̱.̱ 5 Te ̱ne ̱ka̱nando nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱ndii, kuiꞌ̱nu̱ nia̱ ̱toto̱ yaa̱ ̱
ja̱a̱nꞌ. Te ̱sä̱ndoyoꞌ i ̱kiviꞌ̱ nia̱̱, ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ miiꞌ yosoꞌ̱ 
kiviꞌ̱ ne ̱kumiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ. Te ̱nuu̱ꞌ yu̱vaꞌ i ̱
xiinꞌ nuu̱ꞌ ángele a ̱ndii, ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ i ̱ña ̱nduuꞌ nia̱ ̱kuenta i.̱ 
6  Yo̱o̱ ka ̱nduuꞌ ne ̱xa ̱ni ̱nu̱niaꞌ Ndiosí soꞌ̱o̱ ndii, na ta̱xi ̱so̱ꞌo̱ 
nia̱ ̱ña ̱kaꞌán Espíritu Santo xiinꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ ne ̱ndieeꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia.”
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Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ tu̱tu̱ ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Jesús ndaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiaa 
chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ a,̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Filadelfia

7 ’Nuu̱ꞌ ángele, ña ̱ndiaa chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ Filadelfia ndii, keꞌ̱i ̱u̱nꞌ ña ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ u̱nꞌ viṯiṉ: 
“Ña ̱su̱ꞌu̱n ndiꞌ̱i,̱ ña ̱ndix̱a ̱xnaꞌ̱a,̱ ña ̱kumiꞌ ndaꞌ̱aꞌ ña ̱ni ̱ku̱miꞌ 
rey David, te ̱kiiꞌ̱ nuniaꞌ a ̱ii̱ṉ yiꞌeꞌ ndii, ndee̱ ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱a ̱kü̱vi ̱
nda̱si ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱kiiꞌ̱ ndasi a ̱ii̱ṉ yiꞌeꞌ ndii, ndee̱ ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱a ̱kü̱vi ̱
nu̱niaꞌ tu̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ kaꞌán a:̱ 8  Xiní i ̱ña ̱xaaꞌ u̱nꞌ. Te ̱
koṯo̱ u̱nꞌ, xa ̱ni ̱nu̱niaꞌ i ̱ii̱ṉ yiꞌeꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱a ̱kü̱vi ̱
nda̱si ̱yiꞌeꞌ jaa̱̱nꞌ. Te,̱ teeꞌ̱ ndee kö̱oꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ña ̱ndie̱e̱ꞌ u̱nꞌ ndii, ni ̱
sa̱xinú u̱nꞌ tu̱ꞌu̱n i,̱ te ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ ña ̱xïní u̱nꞌ yuꞌu̱. 
9 Te ̱ne ̱xini xaꞌanꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ, ne ̱kaꞌán 
ña̱ ne ̱judío nduuꞌ nia̱̱, te ̱sü̱vi ̱nia̱̱ ndii, sa̱ndie̱e̱ ̱kuiꞌe ñaꞌ̱aꞌ i ̱
ña̱ kuꞌu̱n kuiṯa̱ xitiꞌ nia̱̱ nuu̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱ku̱ni ̱nia̱̱ ña̱ ndani ̱yuꞌu̱ 
yoꞌó. 10  Te ̱xaꞌaꞌ̱ a̱ ña̱ ni ̱sa̱xinú u̱nꞌ ña̱ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ i ̱xiinꞌ 
u̱nꞌ, ña̱ ku̱ndie̱ṉi u̱nꞌ nuu̱ꞌ ic̱hiꞌ i ̱ndii, ko̱to̱ tu̱ yuꞌu̱ yoꞌó nuu̱ꞌ 
tu̱ndoꞌo̱ꞌ chie ̱ña̱ kix̱iṉ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, ña̱ ko̱to̱ kuaꞌ̱a̱ ne ̱
yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱.

11 Koṯo̱ u̱nꞌ, xa ̱kuyatinꞌ na̱ndiḵoꞌ ni ̱tukuuꞌ i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱. Iṉi ̱naa 
iṉi ̱u̱nꞌ ku̱ni ̱u̱nꞌ yuꞌu̱, te ̱sa̱kanꞌ kö̱oꞌ̱ naꞌ̱iṉ corona ña ̱ka̱nando 
u̱nꞌ saa̱ ̱i.̱ 12  Te ̱ne ̱ka̱nando nuu̱ꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, sa̱na̱nduuꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ i ̱ndee̱ ̱naa ndu̱yu̱ kaꞌnuꞌ xaꞌaꞌ̱ yu̱kunꞌ Ndiosí i ̱miiꞌ xikaꞌ 
nuuꞌ i ̱nuu̱ꞌ a.̱ Te ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ kuni ̱a ̱ña ̱kie̱e̱ ̱nia̱ ̱viꞌ̱e ̱a ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱
chiṉduꞌu̱ꞌ i ̱kiviꞌ̱ Ndiosí i ̱nuu̱ꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ a,̱ ña ̱
na̱niꞌ Jerusalén xaa̱ꞌ. Te ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, keṯa ̱a ̱ndiv̱iꞌ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ 
Ndiosí, te ̱nu̱u̱ a.̱ Te ̱chiṉduꞌu̱ꞌ tu̱ i ̱kiviꞌ̱ xaa̱ꞌ mii̱ꞌ i ̱nuu̱ꞌ nia̱.̱ 
13  Yo̱o̱ ka ̱nduuꞌ ne ̱xa ̱ni ̱nu̱niaꞌ Ndiosí soꞌ̱o̱ ndii, na ta̱xi ̱so̱ꞌo̱ 
nia̱ ̱ña ̱kaꞌán Espíritu Santo xiinꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ ne ̱ndieeꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia.”

Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ tu̱tu̱ ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Jesús ndaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiaa 
chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ a,̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Laodicea

14 ’Nuu̱ꞌ ángele, ña ̱ndiaa chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ Laodicea ndii, ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ keꞌ̱i ̱u̱nꞌ: “Ña ̱nduuꞌ sa̱kanꞌ 
na ku̱ndu̱u̱ a,̱ ña ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ nda̱ku, ña ̱kaꞌán ña ̱ndix̱a,̱ ña ̱
ni ̱xaa̱ ̱sa̱kanꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱Ndiosí sa̱kuuꞌ ña ̱yoo ndii, ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ 
kaꞌán a:̱ 15 Xiní i ̱ña ̱xaaꞌ u̱nꞌ, te ̱xiní tu̱ i ̱ña ̱ni ̱ndee̱ ̱ïꞌ̱niꞌ ka ̱u̱nꞌ 
nuu̱ꞌ ic̱hiꞌ i,̱ te ̱ni ̱ndee̱ ̱vïx̱iṉ tu̱ u̱nꞌ nuu̱ꞌ a.̱ Vaꞌ̱a ̱ka ̱naaꞌ vix̱iṉ 
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u̱nꞌ, uun iꞌ̱niꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ ic̱hiꞌ i.̱ 16  Ndisu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱ndee̱ ̱ïꞌ̱niꞌ 
ka ̱u̱nꞌ nuu̱ꞌ ic̱hiꞌ i,̱ te ̱ni ̱ndee̱ ̱vïx̱iṉ tu̱ u̱nꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii iꞌ̱niꞌ 
vixiṉ kuiṯiꞌ̱ u̱nꞌ nuu̱ꞌ ic̱hiꞌ i ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xa ̱xitoꞌ ndu̱xa̱n kuii i ̱
yoꞌó. 17 Sa̱kanꞌ ña ̱kaꞌán u̱nꞌ ndii: Te ̱vikaꞌ̱ nduuꞌ i,̱ te ̱ni ̱naṯii̱ṉ i ̱
kuaꞌaꞌ̱ ña ̱vikaꞌ. Te ̱kuä̱saꞌ̱ natiín i ̱xaꞌaꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱a,̱ kachi u̱nꞌ. 
Ndisu̱ nuu̱ꞌ yuꞌu̱ ndii, te ̱nac̱haꞌ̱a̱n nduuꞌ u̱nꞌ, te ̱te ̱natiín xav̱aꞌ̱a ̱
nduuꞌ tu̱ u̱nꞌ. Te ̱te ̱ndaꞌvi kooꞌ chukuuꞌ kuuꞌ ni ̱tu̱ nduuꞌ u̱nꞌ. Te ̱
sa̱kanꞌ tu̱ ndee̱ ̱naa te ̱tüviꞌ nuu̱ꞌ nduuꞌ u̱nꞌ. Te ̱ndee̱ ̱naa te ̱ii̱ṉꞌ 
vichiꞌ nduuꞌ tu̱ u̱nꞌ.

18  Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ kaꞌán i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱ka ̱nuu̱ꞌ yuꞌu̱ 
saṯaꞌ̱ u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱ka ̱ña ̱nduuꞌ ndee̱ ̱naa kaa̱ ̱kuaꞌa, ña ̱ndundooꞌ 
nuu̱ꞌ ñuꞌu̱ iꞌ̱niꞌ va,̱ te ̱ku̱vikaꞌ u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱nduuꞌ kuenta i.̱ Te ̱
saṯaꞌ̱ tu̱ u̱nꞌ toto̱ yaa̱ ̱nuu̱ꞌ i ̱kuiꞌ̱nu̱ u̱nꞌ, te ̱kä̱ka ̱ii̱ṉꞌ vichiꞌ u̱nꞌ, 
te ̱ku̱chani u̱nꞌ, te ̱sa̱kanꞌ tu̱ saṯaꞌ̱ u̱nꞌ xaꞌ̱a̱n tatanꞌ te ̱taa̱̱n u̱nꞌ 
ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱ku̱vi ̱ku̱ni ̱u̱nꞌ ña ̱nduuꞌ kuenta i.̱ 19 Te ̱
yuꞌu̱ ndii, kani kuento i ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndani ̱i,̱ te ̱kani tu̱ ñaꞌ̱aꞌ i ̱
tu̱ndoꞌo̱ꞌ. Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ku̱ndiku̱n u̱nꞌ yuꞌu̱ xiinꞌ ii̱ṉ ka̱niiꞌ 
nimá u̱nꞌ, te ̱na̱ma ̱u̱nꞌ nimá u̱nꞌ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱u̱nꞌ. 20 Te ̱koṯo̱ 
u̱nꞌ, yuꞌu̱ ndii, yoo te ̱yoo i ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e,̱ te ̱kanaꞌ i ̱ndoꞌó. Te ̱yo̱o̱ 
ka ̱nduuꞌ ne ̱xini soꞌ̱o̱ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ i,̱ te ̱na̱kuii̱ṉ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán i,̱ 
te ̱saxkaꞌndíá nia̱ ̱yuꞌu̱ viꞌ̱e ̱nia̱ ̱ndii, xkaꞌndia̱ ̱i ̱viꞌ̱e ̱nia̱,̱ te ̱ku̱xi ̱
ingaꞌ i ̱xiinꞌ nia̱ ̱ña ̱xaxiꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱. 21 Te ̱ne ̱ka̱nando nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ 
tu̱ndoꞌo̱ꞌ ña ̱ko̱o̱ ndii, ta̱xi ̱i ̱ku̱ndie̱e̱ ̱nia̱ ̱miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ i,̱ 
ndee̱ ̱naa ni ̱xaa̱ ̱i ̱ni ̱ka̱nando i ̱te ̱nduꞌu̱ꞌ i ̱miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ 
yu̱vaꞌ i.̱ 22  Yo̱o̱ ka ̱nduuꞌ ne ̱xa ̱ni ̱nu̱niaꞌ Ndiosí soꞌ̱o̱ ndii, na 
ta̱xi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán Espíritu Santo xiinꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i,̱ ne ̱
ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia” ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ i.̱

Xakaꞌnuꞌ ña ̱ndieeꞌ ndiv̱iꞌ Ndiosí

4  1 Kiiꞌ̱ ni ̱ndiꞌ̱i ̱ni ̱saṯuví a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ i ̱ndii, ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱
nuniaꞌ ii̱ṉ yiꞌeꞌ ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ni ̱tu̱ku̱u̱ i ̱tachiꞌ̱ 

yu̱ꞌuꞌ, ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ña ̱nu̱uꞌ, ña ̱tiꞌeꞌ kaꞌán a ̱ndee̱ ̱naa tachiꞌ̱ 
ii̱ṉ ndac̱huunꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii:

―Kuaꞌan kaa̱ ̱yoꞌoꞌ, te ̱niaꞌa ̱i ̱yoꞌó ña ̱xkaꞌndia̱ ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ña ̱
kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

2  Te ̱xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱sa̱kutuꞌ Espíritu Santo nimá i,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱
iinꞌ ii̱ṉ tei ̱kaꞌnuꞌ ndiv̱iꞌ, te ̱nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ tunꞌ jaa̱̱nꞌ. 3 Te ̱te ̱
nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ tei ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ndaṯu̱nꞌ va ̱yiꞌé ra ̱ndee̱ ̱naa yuu̱ꞌ ndaṯu̱nꞌ 
ña ̱na̱niꞌ jaspe, xiinꞌ yuu̱ꞌ kuaꞌa ña ̱na̱niꞌ cornalina. Te ̱ndasi iꞌ̱nu̱ 
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tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ ndee̱ ̱naa koo̱ꞌ yankiꞌ ndaṯu̱nꞌ ndee̱ ̱
naa ii̱ṉ yuu̱ꞌ ña ̱yiꞌé kuiiꞌ̱ ndaṯu̱nꞌ xav̱aꞌ̱a ̱ña ̱na̱niꞌ esmeralda. 4 Te ̱
ndasi iꞌ̱nu̱ tu̱ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ oko ̱ku̱miꞌ taꞌan tei ̱kaꞌnuꞌ miiꞌ 
ndieeꞌ ña ̱xix̱a.̱ Te ̱ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, niꞌnuꞌ a ̱toto̱ yaa̱,̱ te ̱nduꞌu̱ꞌ 
ii̱ṉ corona oro xíniꞌ iꞌ̱iṉ a.̱ 5 Te ̱nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ñuꞌu̱ 
saviꞌ̱, te ̱tiꞌeꞌ va ̱ni ̱ndeꞌi ̱a,̱ te ̱kaꞌán tu̱ kiꞌinꞌ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ. Te ̱ndatin 
tu̱ uxa ̱taꞌan choon iḵanꞌ. Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ uxa ̱taꞌan Espíritu 
Ndiosí. 6 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ yoo ii̱ṉ ña ̱yiꞌé ndee̱ ̱naa miṉi ̱yuu̱ꞌ taṯa ̱yaṯiṉ 
nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱yiꞌé kaxiꞌ a ̱ndee̱ ̱naa yuu̱ꞌ ña ̱naniꞌ cristal.

Te ̱yaṯiṉ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ saa̱ ̱kuaꞌa̱n xii̱ṉꞌ nu̱ꞌ ndii, yooꞌ 
ku̱miꞌ taꞌan ña ̱tiaku. Te ̱saa̱ ̱kuaꞌa̱n ii̱ṉꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ yoo ndu̱chiꞌ 
nuu̱ꞌ a ̱naa kuuꞌ xataꞌ̱ a ̱xiinꞌ nuu̱ꞌ a.̱ 7 Te ̱ña ̱tiaku, ña ̱ii̱ṉ ndii, 
naa kaaꞌ león kaaꞌ a.̱ Te ̱ña ̱tiaku, ña ̱uvi ̱ndii, naa kaaꞌ siṉdikiꞌ̱ 
sav̱a ̱kaaꞌ a.̱ Te ̱ña ̱tiaku, ña ̱uni ̱ndii, naa kaaꞌ nuu̱ꞌ te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ 
nuu̱ꞌ a.̱ Te ̱ña ̱tiaku, ña ̱ku̱miꞌ ndii, naa kaaꞌ tasu̱ꞌ kiiꞌ̱ taꞌnuꞌ riꞌ 
kaaꞌ a.̱ 8  Te ̱yoo iñu̱ taꞌan ndix̱iṉ iꞌ̱iṉ ku̱miꞌ saaꞌ ña ̱tiaku jaa̱̱nꞌ. 
Te ̱saa̱ ̱kuaꞌa̱n ii̱ṉꞌ a ̱yoo ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ a.̱ Te ̱ndu̱viꞌ xiinꞌ ñu̱u 
ndii, xïkuiín a ̱ña ̱kaꞌán a ̱ndii:

Ña ̱su̱ꞌu̱n, ña ̱su̱ꞌu̱n, ña ̱su̱ꞌu̱n
nduuꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí.
Te ̱ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ nduuꞌ a.̱
Te ̱ni ̱yoo̱ a,̱ te ̱yoo a,̱ te ̱kua̱xi ̱a.̱

Kachi a.̱
9 Te ̱xitaꞌ ku̱miꞌ saa̱ꞌ ña ̱tiaku jaa̱̱nꞌ yaa̱ ̱nuu̱ꞌ ña ̱nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ 

tei ̱kaꞌnuꞌ, ña ̱tiaku ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱xakaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
a,̱ te ̱tiinꞌ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱taxiꞌ tu̱ a ̱ña ̱chiṉda̱ni ña ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱
sa̱kuuꞌ ic̱hiꞌ kiiꞌ̱ xaaꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kanꞌ ndii, 10 xikundieé ndie̱e̱ ̱
oko̱ ku̱miꞌ saa̱ꞌ ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ña ̱nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ 
jaa̱̱nꞌ, te ̱xakaꞌnuꞌ a ̱ña ̱tiaku ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱
chinduꞌu̱ꞌ iꞌ̱iṉ ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ corona oro, ña ̱nduꞌu̱ꞌ xíniꞌ a,̱ yaṯiṉ 
nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱xakaꞌnuꞌ a ̱kaꞌán a ̱ndii:
 11 Xto̱ꞌo̱ ndu̱ Ndiosí,

xataꞌa̱n ña ̱yoꞌó xitoꞌ kaꞌnuꞌ ndu̱.
Te ̱xataꞌa̱n tu̱ ña ̱tii̱ṉ kaꞌnuꞌ ndu̱ yoꞌó,
te ̱xataꞌa̱n tu̱ ña ̱naṯii̱ṉ u̱nꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ.
Kuac̱hi ̱ndii yoꞌó ni ̱xaꞌ̱a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱yoo.
Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kuní u̱nꞌ na yoo a,̱
te ̱sa̱kanꞌ tu̱ na ni ̱xaꞌ̱a ̱u̱nꞌ.

Ni ̱kachi ̱ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ.

 Apocalipsis 4
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Yoꞌoꞌ kaꞌán Juan xaꞌaꞌ̱ tu̱tu̱ ña ̱iinꞌ tuví xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ mbee̱ ̱Lulu

5  1 Te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱ña ̱nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndii, tiinꞌ a ̱ii̱ṉ tu̱tu̱ ña ̱iinꞌ tuví, te ̱yoo ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ a ̱

xiinꞌ xataꞌ̱ a.̱ Te ̱ndasi kutu̱ꞌ a ̱xiinꞌ uxa ̱taꞌ̱an chiꞌ̱nduꞌ. 2  Te ̱ni ̱
xiṉi ̱tu̱ i ̱ii̱ṉ ángele kaꞌnuꞌ va ̱ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ tiꞌeꞌ va ̱ndii:

―¿Yo̱o̱ nduuꞌ ne ̱xataꞌa̱n taꞌ̱viꞌ chiꞌ̱nduꞌ kaaꞌ̱ te ̱nu̱niaꞌ nia̱ ̱
tu̱tu̱ kaaꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱

3  Ndisu̱ kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱xataꞌa̱n nu̱niaꞌ tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ, ni ̱ndee̱ ̱
ndiv̱iꞌ, ni ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱tix̱iṉ ñu̱ꞌuꞌ ndii, kö̱oꞌ̱ 
ña ̱kooꞌ chukuuꞌ, te ̱nu̱niaꞌ a ̱tu̱tu̱ ña ̱iinꞌ tuví jaa̱̱nꞌ, te ̱kaꞌ̱vi ̱
ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 4 Te ̱ni ̱xa̱ku̱ kuaꞌaꞌ̱ i,̱ sa̱kanꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱xataꞌa̱n 
te ̱nu̱niaꞌ a ̱tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱kaꞌ̱vi ̱ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 5 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ 
ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i ̱ndii:

―Kuä̱ku̱ ka ̱u̱nꞌ. Koṯo̱ u̱nꞌ, ña ̱nduuꞌ león kuenta ne ̱viꞌ̱e ̱Judá, 
ña ̱nduuꞌ tu̱ sia̱̱niꞌ xikaꞌ kaꞌnuꞌ David ndii, xa ̱ni ̱ka̱nando a ̱nuu̱ꞌ 
ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ sa̱kanꞌ na yoo ndie̱e̱ꞌ̱ a ̱te ̱taꞌ̱viꞌ a ̱uxa ̱saa̱ꞌ chiꞌ̱nduꞌ 
kaaꞌ̱, te ̱nu̱niaꞌ a ̱tu̱tu̱ ña ̱iinꞌ tuví kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ i.̱

6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱maꞌ̱inꞌ ku̱miꞌ saa̱ꞌ ña ̱tiaku jaa̱̱nꞌ, 
xiinꞌ maꞌ̱inꞌ miiꞌ iinꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ maꞌ̱inꞌ ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ 
iinꞌ ii̱ṉ ña ̱nduuꞌ Mbee̱ ̱Lulu. Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, niaꞌá ii̱ṉꞌ a ̱ña ̱ni ̱
xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱yoo̱ uxa ̱taꞌan ndiḵiꞌ a,̱ te ̱ni ̱yoo̱ tu̱ 
uxa ̱taꞌan ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ a.̱ Ña ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ uxa ̱taꞌan Espíritu, ña ̱
tianu̱ꞌ Ndiosí nuu̱ꞌ ne ̱ndieeꞌ ka̱niiꞌ iꞌ̱iṉ xaanꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. 7 Te ̱ni ̱
xaꞌa̱n naṯii̱ṉ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ tu̱tu̱ ña ̱iinꞌ tuví jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱
ña ̱nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ. 8  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱naṯii̱ṉ a ̱tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱xiḵu̱ndiee ̱ndie̱e̱ ̱ku̱miꞌ saa̱ꞌ ña ̱tiaku jaa̱̱nꞌ xiinꞌ oko̱ 
ku̱miꞌ saa̱ꞌ ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ. Te ̱iꞌ̱iṉ ña ̱jaa̱̱nꞌ 
tiinꞌ ii̱ṉ ñuu̱ꞌ ña ̱xandaaꞌ, ña ̱naniꞌ arpa, te ̱ni ̱tii̱ṉ tu̱ a ̱koꞌoꞌ̱ oro 
miiꞌ ñuꞌuꞌ su̱xa ̱chúꞌma. Te ̱su̱xa ̱chúꞌma jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ña ̱kaꞌán 
ne ̱nduuꞌ kuenta Ndiosí xiinꞌ a.̱ 9 Te ̱ni ̱xiṯa ̱a ̱ii̱ṉ yaa̱ ̱xaa̱ꞌ nuu̱ꞌ 
Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ kaꞌán a ̱ndii:

Xataꞌa̱n ña ̱naṯii̱ṉ yoꞌó tu̱tu̱ ña ̱iinꞌ tuví kaaꞌ̱,
te ̱taꞌ̱viꞌ u̱nꞌ chiꞌ̱nduꞌ kaaꞌ̱,
sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱ yoꞌó,
te ̱xiinꞌ níiꞌ u̱nꞌ ni ̱kiꞌ̱iṉ u̱nꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱
te ̱ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱ndiṯia̱ ̱Ndiosí.
Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱sa̱kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ iꞌ̱iṉ tiꞌ̱vi ̱chie,̱
nuu̱ꞌ ne ̱yoo tu̱ꞌu̱n mii̱ꞌ,

Apocalipsis 5 
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xiinꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a,̱
xiinꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱.

 10 Te ̱ni ̱sa̱na̱nduuꞌ ñaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱ne ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ,
te ̱ku̱ndu̱u̱ tu̱ nia̱ ̱sutu̱,
te ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ Ndiosí eꞌ̱.
Te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱.

Ni ̱kachi ̱ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ. 11 Iḵanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱mií ni ̱mií ni ̱ángele 
saa̱ ̱kuaꞌa̱n xii̱ṉꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ tu̱ i ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ 
a,̱ xiinꞌ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ku̱miꞌ saa̱ꞌ ña ̱tiaku jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ ña ̱xix̱a ̱
jaa̱̱nꞌ. 12  Te ̱tiꞌeꞌ ni ̱kuaa̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

Mbee̱ ̱Lulu, ña ̱xa ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ ndii,
xataꞌa̱n ña ̱naṯii̱ṉ a ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ,
xiinꞌ ña ̱vikaꞌ,
xiinꞌ ña ̱ndichi va.̱
xiinꞌ ndie̱e̱ꞌ̱,
xiinꞌ ña ̱tii̱ṉ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱,
xiinꞌ ña ̱ndaṯu̱nꞌ xav̱aꞌ̱a,̱
xiinꞌ ña ̱xakaꞌnuꞌ eꞌ̱ nuu̱ꞌ a.̱

Ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱kachi ̱a.̱
13  Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱kaꞌán sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱Ndiosí, naa kuuꞌ 

ña ̱ndieeꞌ ndiv̱iꞌ, xiinꞌ ña ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, xiinꞌ ña ̱
ñuꞌuꞌ tix̱iṉ ñu̱ꞌuꞌ, xiinꞌ tiꞌ ñuꞌuꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ ndii:

Ña ̱nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ kaaꞌ̱ xiinꞌ Mbee̱ ̱Lulu ndii,
na naṯii̱ṉ a ̱ña ̱xakaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱,
xiinꞌ ña ̱tiinꞌ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱
xiinꞌ ña ̱ndaṯu̱nꞌ xav̱aꞌ̱a,̱
xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱.

Ni ̱kachi ̱a.̱
14 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ku̱miꞌ saa̱ꞌ ña ̱tiaku jaa̱̱nꞌ ndii:
―Sa̱kanꞌ na ku̱ndu̱u̱ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱xiḵu̱ndiee ̱ndie̱e̱ ̱oko̱ ku̱miꞌ saaꞌ ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱

xa̱kaꞌnuꞌ a ̱ña ̱tiaku ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱taꞌ̱viꞌ Jesús chiꞌ̱nduꞌ 
ña ̱ndasi tu̱tu̱ ña ̱iinꞌ tuví ja̱a̱nꞌ

6  1 Te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱kiiꞌ̱ ni ̱taꞌ̱viꞌ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ chiꞌ̱nduꞌ ña ̱
uxa ̱taꞌan jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ ña ̱tiaku, 

ña ̱ku̱miꞌ taꞌan jaa̱̱nꞌ, kaꞌán tiꞌeꞌ a ̱ndee̱ ̱naa ndeꞌí saviꞌ̱ ndii:
―Nia̱ꞌ̱a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

 Apocalipsis 5 ,  6
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2  Te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ni ̱keṯa ̱ii̱ṉ kuei yaa̱.̱ Te ̱te ̱yosoꞌ̱ tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, 
niꞌiꞌ ra ̱ii̱ṉ iṯunꞌ to̱so̱. Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ ra ̱ii̱ṉ corona ña ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ 
xíniꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱ka̱nando ra.̱ Te ̱kuaꞌa̱n ra,̱ te ̱ka̱nando ka ̱ra.̱

3  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱nu̱niaꞌ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ chiꞌ̱nduꞌ ña ̱uvi ̱ndii, ni ̱
xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ña ̱tiaku, ña ̱uvi ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Nia̱ꞌ̱a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
4 Te ̱ni ̱keṯa ̱ii̱ṉ kuei kuaꞌa ñuꞌu̱. Te ̱te ̱yosoꞌ̱ tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, 

ni ̱naṯii̱ṉ ra ̱ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱sa̱ku̱ntaꞌanꞌ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ 
taꞌanꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ tu̱ ra ̱ii̱ṉ ichi ̱naniꞌ̱ va.̱

5 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱nu̱niaꞌ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ chiꞌ̱nduꞌ ña ̱uni ̱ndii, ni ̱
xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ni ̱kaꞌa̱n ña ̱tiaku, ña ̱uni ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Nia̱ꞌ̱a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ni ̱keṯa ̱ii̱ṉ kuei ndiaaꞌ. Te ̱te ̱yosoꞌ̱ tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, 

niꞌiꞌ ra ̱ii̱ṉ kaa̱ ̱ña ̱xikuitá ñaꞌ̱a.̱ 6  Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ña ̱ketaꞌ ii̱ṉ 
tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ tei̱ṉ ku̱miꞌ saa̱ꞌ ña ̱tiaku jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:

―Ii̱ṉ kilo kuiṯiꞌ̱ yu̱chiꞌ ndiḵinꞌ trigo, te ̱koṉdia̱ ̱a ̱xu̱ꞌunꞌ ña ̱
kiꞌinꞌ te ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ kiviꞌ̱. Te ̱uni ̱taꞌan kilo yu̱chiꞌ ndiḵinꞌ 
cebada kuiṯiꞌ̱, te ̱koṉdia̱ ̱a ̱xu̱ꞌunꞌ ña ̱kiꞌinꞌ te ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ kiviꞌ̱. 
Ndisu̱ sä̱nduxín u̱nꞌ xaꞌ̱a̱n oliva, ni ̱ndee̱ ̱sä̱nduxín tu̱ u̱nꞌ vino 
vaꞌ̱a ̱―ni ̱kachi ̱tachiꞌ̱ jaa̱̱nꞌ.

7 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱nu̱niaꞌ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ chiꞌ̱nduꞌ ña ̱ku̱miꞌ ndii, ni ̱
xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ña ̱tiaku, ña ̱ku̱miꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Nia̱ꞌ̱a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
8  Te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ni ̱keṯa ̱ii̱ṉ kuei yaa̱ ̱ndii̱. Te ̱te ̱yoso̱ꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ 

ndii, ña ̱xiꞌí na̱niꞌ ra.̱ Te ̱yaṯiṉ va ̱ndikún yavi ̱ndii̱ ̱xataꞌ̱ ra.̱ Te ̱ni ̱
naṯii̱ṉ uvi ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndie̱e̱ꞌ̱, te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱ku̱miꞌ ne ̱
ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiinꞌ ñuꞌu̱, xiinꞌ so̱ko,̱ xiinꞌ kuiꞌe,̱ xiinꞌ kiṯiꞌ iḵuꞌ.

9 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱nu̱niaꞌ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ chiꞌ̱nduꞌ ña ̱uꞌu̱n ndii, 
ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱ñuꞌuꞌ ne ̱ni ̱xiꞌi ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱nduuꞌ miiꞌ nasoko̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
ñaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí. Te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí, te ̱ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ te ̱ni ̱ndie̱e̱ ̱
yu̱ꞌuꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ a.̱ 10 Te ̱tiꞌeꞌ ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱ndii:

―Xto̱ꞌo,̱ kumiꞌ u̱nꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱, te ̱ña ̱su̱ꞌu̱n nduuꞌ tu̱ 
u̱nꞌ. Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ndix̱a ̱kuuꞌ u̱nꞌ. ¿A̱maa̱ ̱viꞌ̱ keṉdiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ 
u̱nꞌ nuu̱ꞌ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ nia̱ ̱nduꞌu̱, te ̱
sa̱ndoꞌoꞌ ñaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ? ―kachi ne ̱jaa̱̱nꞌ.

11 Saḵanꞌ te ̱ni ̱ta̱xi ̱Ndiosí ndaꞌ̱aꞌ iꞌ̱iṉ nia̱ ̱ii̱ṉ toto̱ yaa̱ ̱naniꞌ̱. Te ̱ni ̱
kaꞌaṉ a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ña ̱naṉdieeꞌ̱ ka ̱nia̱ ̱ndee sie ndee̱ ̱skac̱hiꞌ xinu̱ ne ̱
taꞌanꞌ nia̱,̱ ne ̱xikaꞌ nuuꞌ tu̱ nuu̱ꞌ a,̱ ne ̱ku̱vi ̱tu̱ naa ni ̱xiꞌi ̱ne ̱jaa̱ṉꞌ.
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12  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱nu̱niaꞌ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ chiꞌ̱nduꞌ ña ̱iñu̱ ndii, 
ndie̱e̱ꞌ va ̱ni ̱taa̱̱n. Te ̱ni ̱ku̱u̱ ii̱ṉ yaví nuu̱ꞌ ñu̱ꞌu̱ ndee̱ ̱naa toto̱ 
ndiaaꞌ. Te ̱ni ̱ku̱u̱ kuaꞌa ndiaaꞌ yoo̱ꞌ ndee̱ ̱naa níiꞌ. 13  Te ̱tiuu̱nꞌ, tiꞌ 
ndieeꞌ ndiv̱iꞌ ndii, ni ̱koyo̱ riꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndee̱ ̱naa koyó 
ndo̱koꞌ higuera itia̱ꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ iṯunꞌ a ̱kiiꞌ̱ xikaꞌ ndie̱e̱ꞌ tachiꞌ̱. 14 Te ̱
ndiv̱iꞌ ndii, ni ̱naṯuviꞌ̱ a ̱ndee̱ ̱naa tu̱tu̱ ña ̱iinꞌ tuví. Te ̱sa̱kuuꞌ 
iḵuꞌ ndii, ni ̱na̱ma ̱a ̱miiꞌ itaꞌ a.̱ Te ̱sa̱kuuꞌ ñu̱ꞌuꞌ ña ̱ndasi iꞌ̱nu̱ 
xiinꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ ndii, ni ̱na̱ma ̱miiꞌ ndieeꞌ a.̱ 15 Te ̱ne ̱xaꞌndia 
chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ ka ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱, xiinꞌ ne ̱kaꞌnuꞌ kuuꞌ 
nu̱uꞌ, xiinꞌ ne ̱vikaꞌ̱, xiinꞌ ne ̱kumiꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ nuu̱ꞌ te ̱xíinꞌ, xiinꞌ 
ne ̱kumiꞌ ndie̱e̱ꞌ̱, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱xikoꞌ niꞌiꞌ ii̱ṉ xto̱ꞌo,̱ xiinꞌ ne ̱
xikaꞌ ndiká ndii, ni ̱tis̱iꞌ̱e xiinꞌ mii̱ꞌ nia̱ ̱iḵuꞌ tix̱iṉ kav̱aꞌ̱ xiinꞌ 
tix̱iṉ yuu̱ꞌ naꞌnuꞌ. 16  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ iḵuꞌ xiinꞌ yuu̱ꞌ naꞌnuꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndii:

―Koyo̱ ndoꞌ̱ xíniꞌ ndu̱ te ̱tis̱iꞌ̱e ndoꞌ̱ nduꞌu̱ nuu̱ꞌ ña ̱nduꞌu̱ꞌ 
nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ xiinꞌ nuu̱ꞌ ña ̱sa̱ndoꞌoꞌ Mbee̱ ̱Lulu kaaꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ. 
17 Kuac̱hi ̱ndii xa ̱ni ̱xaa̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱sa̱ndoꞌoꞌ Ndiosí xiinꞌ Mbee̱ ̱
Lulu kaaꞌ̱ nduꞌu̱, te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ kü̱vi ̱ku̱ndie̱ṉi nuu̱ꞌ 
tu̱ndoꞌo̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱nia̱ ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ángele sello 
tiꞌeꞌ̱ ciento uvi ̱xiḵo ̱ku̱miꞌ mií ne ̱yiviꞌ̱

7  1 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndiꞌ̱i ̱ña ̱ni ̱saṯuví a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ i ̱ndii, ni ̱
xiṉi ̱i ̱itaꞌ ndic̱hi ̱ku̱miꞌ taꞌan ángele ku̱miꞌ saaꞌ xaanꞌ miiꞌ 

kua̱xi ̱tachiꞌ̱ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱tä̱xi ̱a ̱xkaꞌndia̱ ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ 
tachiꞌ̱ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ, ni ̱ndee̱ ̱
nuu̱ꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ iṯunꞌ. 2  Te ̱ni ̱xiṉi ̱tu̱ i ̱kua̱xi ̱keṯa ̱iṉga ̱ángele miiꞌ 
ketaꞌ ñu̱ꞌu̱. Te ̱niꞌiꞌ a ̱sello Ndiosí tiaku. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ a ̱xiinꞌ 
ku̱miꞌ saaꞌ ángele jaa̱̱nꞌ, ña ̱xa ̱ni ̱naṯii̱ṉ ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱sa̱nduxín a ̱
ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiinꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, kaꞌán a ̱ndii:

3  ―Sä̱nduxín ndo̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱miṉi ̱kaꞌnuꞌ, ni ̱
ndee̱ ̱iṯunꞌ, ndee̱ ̱ndiꞌ̱i ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ndu̱ sello yoꞌoꞌ tiꞌeꞌ̱ ne ̱xikaꞌ 
nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ángele jaa̱̱nꞌ.

4 Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱saa̱ ̱taꞌan te ̱yiviꞌ̱ ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ángele 
jaa̱̱nꞌ sello jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱, ciento uvi ̱xiḵo̱ ku̱miꞌ mií kuuꞌ ra.̱ Te ̱
te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ sia̱̱niꞌ te ̱uxi ̱uvi ̱tiꞌ̱vi ̱te ̱nduuꞌ kuenta ne ̱viꞌ̱e ̱
Israel. 5  Sa̱kanꞌ na ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ a ̱sello jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱ uxi ̱uvi ̱mií ne ̱
nduuꞌ ic̱hiꞌ Judá. Te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ tu̱ a ̱sello jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱ uxi ̱uvi ̱
mií ne ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ Rubén. Te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ni ̱tu̱ a ̱sello jaa̱̱nꞌ 
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tiꞌeꞌ̱ uxi ̱uvi ̱mií ne ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ Gad. 6  Te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ tu̱ a ̱sello 
jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱ uxi ̱uvi ̱mií ne ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ Aser. Te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ni ̱
tu̱ a ̱sello jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱ uxi ̱uvi ̱mií ne ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ Neftalí. Te ̱ni ̱
chiṉduꞌu̱ꞌ ni ̱tu̱ a ̱sello jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱ uxi ̱uvi ̱mií ne ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ 
Manasés. 7 Te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ni ̱tu̱ a ̱sello jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱ uxi ̱uvi ̱mií 
ne ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ Simeón. Te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ni ̱tu̱ a ̱sello jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱ 
uxi ̱uvi ̱mií ne ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ Leví. Te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ni ̱tu̱ a ̱sello 
jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱ uxi ̱uvi ̱mií ne ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ Isacar. 8  Te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ 
tu̱ a ̱sello jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱ uxi ̱uvi ̱mií ne ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ Zabulón. Te ̱ni ̱
chiṉduꞌu̱ꞌ ni ̱tu̱ a ̱sello jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱ uxi ̱uvi ̱mií ne ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ 
José. Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ a ̱sello jaa̱̱nꞌ tiꞌeꞌ̱ uxi ̱uvi ̱mií ne ̱
nduuꞌ ic̱hiꞌ Benjamín.

Ne ̱kuaꞌaꞌ̱ kooꞌ chukuuꞌ, ne ̱niꞌnuꞌ toto ̱ya̱a ̱naniꞌ̱
9 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndiꞌ̱i ̱ña ̱ni ̱tuvi ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱kuaꞌaꞌ̱ 

kooꞌ chukuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱. Kuaꞌaꞌ̱ va ̱kuuꞌ nia̱,̱ te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ 
kü̱vi ̱kaꞌ̱vi ̱ñaꞌ̱aꞌ. Te ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱tu̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ iꞌ̱iṉ tiꞌ̱vi ̱chie.̱ Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱
ni ̱tu̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a.̱ Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱
kie̱e̱ ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yoo tu̱ꞌu̱n mii̱ꞌ. Te ̱ni ̱ita ̱nia̱ ̱yaṯiṉ nuu̱ꞌ 
tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nuu̱ꞌ ña ̱nduuꞌ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ. Te ̱niꞌnuꞌ 
nia̱ ̱toto̱ yaa̱ ̱naniꞌ̱, te ̱niꞌiꞌ tu̱ nia̱ ̱ñuu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ iṯunꞌ. 10 Te ̱tiꞌeꞌ ni ̱
kuaa̱ꞌ nia̱ ̱kaꞌán nia̱ ̱ndii:

Xa ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ Ndiosí eꞌ̱,
ña ̱nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ
xiinꞌ Mbee̱ ̱Lulu kuiṯiꞌ̱ sa̱kakú yooꞌ.

Ni ̱kachi nia̱.̱
11 Te ̱itaꞌ sa̱kuuꞌ ángele jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱xinundu̱u̱ yaṯiṉ tei ̱kaꞌnuꞌ 
jaa̱̱nꞌ xiinꞌ miiꞌ ndieeꞌ oko̱ ku̱miꞌ saa̱ꞌ ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ 
ku̱miꞌ saa̱ꞌ ña ̱tiaku jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiḵu̱ndiee ̱ndie̱e̱ ̱sa̱kuuꞌ 
a ̱yaṯiṉ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xakaꞌnuꞌ a ̱Ndiosí, 12  te ̱
kaꞌán a ̱ndii:

Sa̱kanꞌ na ku̱ndu̱u̱ a.̱
Na naṯii̱ṉ Ndiosí eꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱xakaꞌnuꞌ eꞌ̱ nuu̱ꞌ a,̱
xiinꞌ ña ̱ndaṯu̱nꞌ xav̱aꞌ̱a,̱
xiinꞌ ña ̱ndichi,
xiinꞌ ña ̱chiṉda̱ni ña ̱taxiꞌ eꞌ̱ nuu̱ꞌ a,̱
xiinꞌ ña ̱tiinꞌ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱,
xiinꞌ ña ̱xaꞌndia chuunꞌ,
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xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱.
Sa̱kanꞌ na ku̱ndu̱u̱ a.̱

Ni ̱kachi ̱a.̱
13  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i ̱ndii:
―¿Yo̱o̱ nduuꞌ ne ̱niꞌnuꞌ toto̱ yaa̱ ̱kaaꞌ̱, te ̱miiꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱nia̱?̱ 

―ni ̱kachi ̱a.̱
14 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Mii̱ꞌ yoꞌó xiní, tákuiꞌe ―ni ̱kachi ̱i.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii:
―Ne ̱kaaꞌ̱ nduuꞌ ne ̱xa ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱tu̱ndoꞌo̱ꞌ chie,̱ te ̱ni ̱naṯia̱ ̱

nia̱ ̱toto̱ nia̱ ̱kaaꞌ̱ xii̱ṉꞌ níiꞌ Mbee̱ ̱Lulu kaaꞌ̱, sa̱kanꞌ na ni ̱ndu̱yaa̱ ̱
nia̱.̱ 15  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na itaꞌ nia̱ ̱yaṯiṉ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ 
Ndiosí. Te ̱xikaꞌ nuuꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ a ̱ndu̱viꞌ xiinꞌ ñu̱u tix̱iṉ yu̱kunꞌ 
a.̱ Te ̱mii̱ꞌ Ndiosí jaa̱̱nꞌ, ña ̱nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, ko̱o̱ xiinꞌ 
nia̱,̱ te ̱koṯo̱ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 16  Te ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ku̱ndoꞌ̱o̱ ka ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱
xaxiꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱xaꞌaꞌ̱ tiḵui. Te ̱ni ̱ndee̱ ̱käꞌ̱mi ̱tu̱ ñaꞌ̱aꞌ ñu̱ꞌu̱, te ̱ni ̱
ndee̱ ̱ïꞌ̱niꞌ ka ̱tu̱ ku̱ni ̱nia̱.̱ 17 Sa̱kanꞌ ña ̱Mbee̱ ̱Lulu, ña ̱iinꞌ yaṯiṉ 
miiꞌ iinꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ kaaꞌ̱, koṯo̱ ñaꞌ̱aꞌ, te ̱kundia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱tiḵoꞌ̱yoꞌ 
miiꞌ yooꞌ tiḵui, teꞌ nduuꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ, te ̱mii̱ꞌ 
Ndiosí na̱kuaꞌ̱a ̱sa̱kuuꞌ tiḵui teꞌ kieeꞌ ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ nia̱ ̱―ni ̱
kachi ̱ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱nu̱niaꞌ Jesús chiꞌ̱nduꞌ ña ̱uxa̱

8  1 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱nu̱niaꞌ Mbee̱ ̱Lulu chiꞌ̱nduꞌ ña ̱uxa ̱ndii, ni ̱
ku̱taxiṉꞌ kaaꞌ ka̱niiꞌ ndiv̱iꞌ yatinꞌ sav̱a ̱hora. 2  Sa̱kanꞌ te ̱

ni ̱xiṉi ̱i ̱uxa ̱taꞌan ángele ña ̱itaꞌ ndic̱hi ̱yaṯiṉ nuu̱ꞌ Ndiosí. Te ̱
ni ̱naṯii̱ṉ iꞌ̱iṉ a ̱ii̱ṉ ndac̱huunꞌ tunꞌ niꞌiꞌ ic̱hiꞌ. 3  Iḵanꞌ te ̱ni ̱kix̱iṉ 
iṉga ̱ángele niꞌiꞌ a ̱ii̱ṉ koꞌoꞌ̱ chu̱ꞌma oro, te ̱ni ̱xiḵuiiṉ ndic̱hi ̱a ̱
yaṯiṉ nuu̱ꞌ a ̱miiꞌ xi xixí su̱xa ̱chu̱ꞌma. Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ a ̱kuaꞌaꞌ̱ su̱xa ̱
chu̱ꞌma, te ̱ni ̱sa̱ndu̱ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ a ̱xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌán ne ̱nduuꞌ 
kuenta Ndiosí xiinꞌ a.̱ Te ̱kaꞌ̱mi ̱ángele jaa̱̱nꞌ uvi ̱saa̱ꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ 
nuu̱ꞌ ña ̱ni ̱kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ oro, ña ̱iinꞌ yaṯiṉ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ. 
4 Te ̱ndaꞌ̱aꞌ ángele jaa̱̱nꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ñuꞌma ̱su̱xa ̱chu̱ꞌma jaa̱̱nꞌ xiinꞌ 
ña ̱kaꞌán ne ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Ndiosí, te ̱kuaꞌa̱n kaa̱ ̱a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí miiꞌ 
nduꞌu̱ꞌ a.̱ 5 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ángele jaa̱̱nꞌ koꞌoꞌ̱ chu̱ꞌma jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ni ̱sa̱kutuꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱xiinꞌ ñuꞌu̱ tiḵeí ña ̱ñuꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaṯia̱ ̱
a ̱ñuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱tiꞌeꞌ va ̱ni ̱ndeꞌi ̱saviꞌ̱, te ̱ni ̱
tiaku̱ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ndee̱ ̱naa kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱, te ̱ndie̱e̱ꞌ va ̱ni ̱kie̱e̱ ̱
ñuꞌu̱ a,̱ te ̱ni ̱taa̱̱n va.̱
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tiv̱i ̱ángele ja̱a̱nꞌ 
ndac̱huunꞌ, tunꞌ niꞌiꞌ ic̱hiꞌ ja̱a̱nꞌ

6  Te ̱uxa ̱saa̱ꞌ ángele, ña ̱tiinꞌ uxa ̱saa̱ꞌ ndac̱huunꞌ tunꞌ nichiꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiḵoo̱ tu̱ꞌva ̱a ̱te ̱tiv̱i ̱a ̱tunꞌ jaa̱̱nꞌ.

7 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tiv̱i ̱ángele ña ̱nu̱uꞌ ndac̱huunꞌ a.̱ Te ̱ni ̱koyo̱ 
iꞌinꞌ xiinꞌ ñuꞌu̱, ña ̱saká xiinꞌ níiꞌ, nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱xixi ̱
ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱uni ̱ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱xixi ̱ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱uni ̱iṯunꞌ, 
tunꞌ itaꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xixi ̱tu̱ sa̱kuuꞌ kuꞌu̱ kuiiꞌ̱ nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.

8  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tiv̱i ̱ángele ña ̱uvi ̱ndac̱huunꞌ a,̱ te ̱ni ̱na̱ma ̱
nuu̱ꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ ndee̱ ̱naa iḵuꞌ kiiꞌ̱ xixí a.̱ Sa̱kanꞌ te ̱
ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱uni ̱miṉi ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ ni ̱na̱ndu̱u̱ níiꞌ. 9 Te ̱ni ̱xiꞌi ̱ii̱ṉ 
taꞌviꞌ ña ̱uni ̱tiꞌ ñuꞌuꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ, te ̱ni ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ tu̱ ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱
uni ̱tundo̱oꞌ, tunꞌ xkaꞌndíá nuu̱ꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ.

10 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tiv̱i ̱ángele ña ̱uni ̱ndac̱huunꞌ a,̱ te ̱ni ̱na̱ma ̱
ii̱ṉ tiuu̱nꞌ ndatin chie ̱va ̱ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ ndee̱ ̱naa ii̱ṉ choon. Te ̱ni ̱
na̱ma ̱riꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱uni ̱iṯia̱ ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱, xiinꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ taꞌviꞌ 
ña ̱uni ̱tiḵoꞌ̱yoꞌ. 11 Te ̱tiuu̱nꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, uva ̱naniꞌ riꞌ. Te ̱ii̱ṉ taꞌviꞌ 
ña ̱uni ̱tiḵui ni ̱na̱ndu̱u̱ uva.̱ Te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱xiꞌi ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiꞌ̱i ̱
nia̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱na̱ndu̱u̱ uva ̱raꞌ.

12  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tiv̱i ̱ángele ña ̱ku̱miꞌ ndac̱huunꞌ a,̱ te ̱ni ̱
nduxiṉ ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱uni ̱ñu̱ꞌu̱, xiinꞌ ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱uni ̱yooꞌ̱, xiinꞌ 
ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱uni ̱tiuu̱nꞌ, te ̱ni ̱ku̱u̱ ii̱ṉ yaví ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱uni ̱
sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱sa̱kanꞌ kö̱oꞌ̱ ñu̱ꞌu̱ ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱uni ̱ii̱ṉ keꞌinꞌ. 
Te ̱ni ̱ndee̱ ̱nä̱ndioo̱ꞌ tu̱ yooꞌ̱ xiinꞌ tiuu̱nꞌ ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱uni ̱ñu̱u.

13  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱nda̱niꞌ̱i ̱i ̱nuu̱ꞌ i ̱ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱sukun va ̱
taꞌnuꞌ ii̱ṉ tasu̱ꞌ kaꞌán tiꞌeꞌ riꞌ ndii:

―Ndaꞌvi, ndaꞌvi, ndaꞌvi va ̱ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ 
tiv̱i ̱uni ̱taꞌan ka ̱ángele kaaꞌ̱ ndac̱huunꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱tiꞌ jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tiv̱i ̱ángele ña ̱uꞌu̱n ndac̱huunꞌ a̱

9  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tiv̱i ̱ángele ña ̱uꞌu̱n ndac̱huunꞌ a,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱
ña ̱xa ̱ni ̱na̱ma ̱ii̱ṉ tiuu̱nꞌ, tiꞌ ni ̱keṯa ̱ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ, nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 

ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ riꞌ ndaꞌ̱aꞌ ña ̱nuniáꞌ yavi ̱kunu va.̱ 2  Te ̱ni ̱
nu̱niaꞌ riꞌ yavi ̱kunu va ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ñuꞌma ̱
ndee̱ ̱naa kuaꞌaꞌ̱ ñuꞌma ̱kieeꞌ ii̱ṉ xitu̱n chie ̱xav̱aꞌ̱a.̱ Te ̱ni ̱ku̱u̱ ii̱ṉ 
yaví ndee̱ ̱ni ̱nda̱si ̱ñuꞌma ̱jaa̱̱nꞌ ñu̱ꞌu̱ ndee̱ ̱ni ̱saṯíviꞌ tu̱ a ̱tachiꞌ̱. 
3  Te ̱tei̱ṉ ñuꞌma ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱tiḵa.̱ Te ̱ni ̱na̱ku̱chi riꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 

Apocalipsis 8 ,  9 

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



727

ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ riꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ ndee̱ ̱naa ña ̱kumiꞌ tis̱uꞌma.̱ 
4 Te ̱nï ̱kiꞌ̱iṉ chu̱u̱n riꞌ ña ̱sa̱nduxín riꞌ iṯia̱ ̱ña ̱yoo nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱, uun sa̱nduxín riꞌ iṯunꞌ, uun sa̱nduxín riꞌ kuꞌu̱. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndii ni ̱kiꞌ̱iṉ chu̱u̱n kuiṯiꞌ̱ riꞌ te ̱sa̱ndoꞌoꞌ riꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱kö̱oꞌ̱ sello 
Ndiosí nduꞌu̱ꞌ tiꞌeꞌ. 5 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ nï ̱kiꞌ̱iṉ chu̱u̱n riꞌ te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ riꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱kiꞌ̱iṉ chu̱u̱n riꞌ te ̱sa̱ndoꞌoꞌ uꞌvi ̱
va ̱ñaꞌ̱aꞌ riꞌ uꞌu̱n taꞌan yoo̱ꞌ. Te ̱ña ̱uꞌvi,̱ ña ̱sandoꞌoꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, 
uꞌvi ̱a ̱ndee̱ ̱naa kiiꞌ̱ xaxiꞌ̱ tis̱uꞌma ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱. 6  Te ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 
ndii, na̱ndu̱kuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ña ̱xiꞌí. Ndisu̱ kö̱oꞌ̱ a ̱ku̱ni ̱nia̱,̱ te ̱
kaꞌa̱n tu̱ nimá nia̱ ̱ku̱vi ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱uꞌvi ̱va ̱xini nia̱,̱ ndisu̱ 
kü̱vi ̱ku̱vi ̱nia̱.̱

7 Tiḵa ̱jaa̱̱nꞌ ndii, naa iinꞌ kuei, tiꞌ xa ̱xitoꞌ ko̱so̱ꞌ te ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ 
kuꞌu̱n ra ̱ñuꞌu̱, iinꞌ riꞌ. Te ̱iꞌ̱iṉ riꞌ ndii, nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ ndee̱ ̱
naa corona oro xíniꞌ riꞌ. Te ̱nuu̱ꞌ riꞌ ndii, naa iinꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
iinꞌ a.̱ 8  Te ̱ix̱iꞌ xíniꞌ riꞌ ndii, naa iinꞌ ix̱iꞌ xíniꞌ ñaꞌ̱aꞌ iinꞌ a,̱ te ̱nu̱ꞌu̱ 
riꞌ ndii, naa iinꞌ nu̱ꞌu̱ león iinꞌ a.̱ 9 Te ̱ni ̱niꞌnu̱ riꞌ ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ 
ndee̱ ̱naa kaa̱ ̱tiꞌeꞌ ña ̱niꞌnuꞌ te ̱xíinꞌ. Te ̱tiꞌeꞌ va ̱niꞌiꞌ̱ ndix̱iṉ riꞌ 
ndee̱ ̱naa niꞌiꞌ̱ kuaꞌa̱n kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱kuei kiiꞌ̱ taxtaꞌanꞌ riꞌ xitaꞌ̱ 
riꞌ carreta kiiꞌ̱ yoo ñuꞌu̱. 10 Te ̱ni ̱yoo̱ suꞌmaꞌ̱ riꞌ, te ̱ni ̱yoo̱ tu̱ iṉ̃u̱ꞌ 
a ̱ndee̱ ̱naa tis̱uꞌma.̱ Te ̱xiinꞌ suꞌmaꞌ̱ riꞌ jaa̱̱nꞌ yoo ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ riꞌ 
te ̱sandoꞌoꞌ riꞌ ne ̱yiviꞌ̱ uꞌu̱n taꞌan yoo̱ꞌ. 11 Te ̱ña ̱xaꞌndia chuunꞌ 
nuu̱ꞌ riꞌ ndii, ángele, ña ̱xaꞌndia chuunꞌ yavi ̱kunu va ̱jaa̱̱nꞌ, 
nduuꞌ a.̱ Te ̱Abadón naniꞌ ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ tu̱ꞌu̱n hebreo. Te ̱
xiinꞌ tu̱ꞌu̱n griego ndii, Apolión naniꞌ a.̱

12  Xa ̱ni ̱ndiꞌ̱i ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ kiṉi ̱va ̱ña ̱nu̱uꞌ. Ndisu̱ chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱
ndo̱ꞌ. Kusaaꞌ yoo ka ̱uvi ̱taꞌan a.̱

13  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tiv̱i ̱ángele ña ̱iñu̱ ndac̱huunꞌ a.̱ Te ̱ni ̱xiṉi ̱
so̱ꞌo̱ i ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ña ̱ni ̱keṯa ̱maꞌ̱inꞌ ku̱miꞌ saaꞌ ndiḵiꞌ ña ̱yooꞌ 
nuu̱ꞌ ña ̱ni ̱kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ oro, ña ̱iinꞌ yaṯiṉ nuu̱ꞌ Ndiosí. 14 Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ángele ña ̱iñu̱, ña ̱kumiꞌ ndac̱huunꞌ 
tunꞌ nichiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Kuaꞌan te ̱sa̱ii̱nꞌ u̱nꞌ ku̱miꞌ saaꞌ ángele, ña ̱tiín ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ 
iṯia̱ ̱kaꞌnuꞌ, ña ̱na̱niꞌ Éufrates ―ni ̱kachi ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.

15 Te ̱ni ̱saiiṉꞌ ku̱miꞌ saaꞌ ángele jaa̱̱nꞌ te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ a ̱ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱
uni ̱ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱xaꞌaꞌ̱ hora jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ kiviꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ yoo̱ꞌ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ kuiya ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱xiḵoo̱ tu̱ꞌva ̱ángele 
jaa̱̱nꞌ. 16  Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ña ̱uvi ̱ciento millón kuuꞌ te ̱xíinꞌ, 
te ̱yosoꞌ̱ kuei jaa̱̱nꞌ. 17 Te ̱ni ̱saṯuví tu̱ku̱u̱ a ̱nuu̱ꞌ i,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱
kuei xiinꞌ te ̱yoso̱ꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ña ̱kasi tia̱ꞌ̱ni ̱ña ̱niꞌnuꞌ te ̱yoso̱ꞌ 
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riꞌ ndii, ña ̱kuaꞌa ñuꞌu̱, xiinꞌ ña ̱ndiꞌ̱eꞌ ndee̱ ̱naa yuu̱ꞌ ña ̱naniꞌ 
zafiro, xiinꞌ ña ̱kuaan ndee̱ ̱naa azufre nduuꞌ a.̱ Te ̱xíniꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndii, ndee̱ ̱naa iinꞌ xíniꞌ león iinꞌ a.̱ Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñuꞌu̱, xiinꞌ ñuꞌma,̱ 
xiinꞌ azufre yu̱ꞌuꞌ riꞌ. 18  Te ̱ni ̱xiꞌi ̱ii̱ṉ taꞌviꞌ ña ̱uni ̱ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱uni ̱taꞌan tu̱ndoꞌoꞌ̱ chie ̱jaa̱̱nꞌ, ña ̱nduuꞌ ñuꞌu̱, xiinꞌ 
ñuꞌma,̱ xiinꞌ azufre, ña ̱ni ̱kie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ riꞌ jaa̱̱nꞌ. 19 Kuac̱hi ̱ndii ni ̱
ku̱miꞌ kuei jaa̱̱nꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ xiinꞌ yu̱ꞌuꞌ riꞌ, xiinꞌ suꞌmaꞌ̱ riꞌ. Sa̱kanꞌ 
ña ̱naa iinꞌ xíniꞌ kooꞌ̱ iinꞌ xíniꞌ suꞌmaꞌ̱ riꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ 
ni ̱saṯu̱xuꞌví riꞌ ne ̱yiviꞌ̱.

20 Te ̱ne ̱nï ̱xiꞌi ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, teeꞌ̱ ndee ni ̱xiṉi ̱
nia̱ ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ nï ̱na̱ma ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱te ̱na̱ko̱o̱ nia̱ ̱
ña ̱nia̱ꞌ̱a ña ̱xaaꞌ nia̱,̱ süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kusaaꞌ xakaꞌnuꞌ ka ̱nia̱ ̱ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a,̱ xiinꞌ ndiosí ña ̱kuaꞌa xiinꞌ oro, xiinꞌ plata, xiinꞌ kaa̱ ̱
kuaꞌa, xiinꞌ yuu̱ꞌ, xiinꞌ iṯunꞌ, teeꞌ̱ ndee kü̱vi ̱ku̱ni ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱
kü̱vi ̱tu̱ ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ a,̱ te ̱ni ̱ndee̱ ̱kü̱vi ̱tu̱ ka̱ka ̱a.̱ 21 Te ̱nï ̱na̱ma ̱tu̱ 
nia̱ ̱nimá nia̱ ̱te ̱na̱ko̱o̱ nia̱ ̱ña ̱xaꞌniꞌ̱ nia̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱, xiinꞌ ña ̱kuiniꞌ̱, 
xiinꞌ ña ̱xiín nia̱,̱ xiinꞌ ña ̱xakuiꞌnaꞌ nia̱.̱

Kua̱xi ̱nu̱u̱ iṉga ̱ángele ndie̱e̱ꞌ va ̱xiinꞌ tu̱tu̱ lulu ña ̱iinꞌ tuví

10  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱iṉga ̱ángele ndie̱e̱ꞌ va ̱ña ̱kua̱xi ̱
nu̱u̱ a ̱ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ. Te ̱ángele jaa̱̱nꞌ ndii, iinꞌ suku̱ꞌ a ̱ii̱ṉ 

vikoꞌ̱. Te ̱nduꞌu̱ꞌ tu̱ kooꞌ̱ yankiꞌ xíniꞌ a.̱ Te ̱yiꞌé nuu̱ꞌ a ̱ndee̱ ̱naa 
ñu̱ꞌu̱. Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii, ndee̱ ̱naa iinꞌ ñuꞌu̱ ndichi iinꞌ a.̱ 2  Te ̱tiinꞌ a ̱
ii̱ṉ tu̱tu̱ lulu tunꞌ yoo̱ꞌ ña ̱nuniaꞌ. Te ̱ni ̱xa̱ni ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ kuaꞌ̱a ̱a ̱nuu̱ꞌ 
miṉi ̱kaꞌnuꞌ. Te ̱xaꞌaꞌ̱ iṯiṉ a ̱ni ̱xa̱ni ̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ. 3  Te ̱ni ̱ndeꞌi ̱
tiꞌeꞌ a ̱ndee̱ ̱naa ndeꞌí ii̱ṉ león. Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱ndeꞌi ̱a ̱ndii, ni ̱
na̱kuii̱ṉ uxa ̱saa̱ꞌ ña ̱ndeꞌí saviꞌ̱. 4 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ña ̱ndeꞌí saviꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ, te ̱xa ̱xitoꞌ keꞌ̱i ̱i ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii, ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ 
yu̱ꞌuꞌ ña ̱ketaꞌ ndiv̱iꞌ, ña ̱kaꞌán ndii:

―Ta̱xaꞌ̱a ̱siꞌ̱e u̱nꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ. Këꞌ̱i ̱u̱nꞌ ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n uxa ̱saa̱ꞌ ña ̱ndeꞌí saviꞌ̱ kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ i.̱

5 Sa̱kanꞌ te ̱ángele, ña ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱iinꞌ nuu̱ꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ xiinꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ja̱a̱nꞌ ndii, ni ̱nda̱niꞌ̱i ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ a ̱ndiv̱iꞌ. 6  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
a ̱ndii:

―Ndiosí, ña ̱yoo ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱, ña ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱ndiv̱iꞌ xiinꞌ 
sa̱kuuꞌ ña ̱yooꞌ tix̱iṉ a,̱ xiinꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱yooꞌ nuu̱ꞌ 
a,̱ xiinꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ñuꞌuꞌ tix̱iṉ a,̱ nduuꞌ ña ̱xiní 
ña ̱näꞌ̱aꞌ ka ̱te ̱ndiꞌ̱i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱. 7 Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kiiꞌ̱ xaa ̱kiviꞌ̱ ña ̱

Apocalipsis 9 ,  10 

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



729

tiv̱i ̱ángele ña ̱uxa ̱ndac̱huunꞌ a ̱ndii, sa̱xinú a ̱ña ̱ni ̱chiṯuní siꞌ̱e 
a,̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nu̱uꞌ a,̱ ne ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú 
tu̱ꞌu̱n a ̱―ni ̱kachi ̱ángele jaa̱̱nꞌ.

8  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ni ̱tu̱ku̱u̱ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ni ̱
keṯa ̱ndiv̱iꞌ jaa̱̱nꞌ xii̱ṉꞌ i ̱ndii:

―Kuaꞌan te ̱naꞌ̱iṉ u̱nꞌ tu̱tu̱ lulu tunꞌ yoo̱ꞌ ña ̱nuniaꞌ, ña ̱niꞌiꞌ 
ángele, ña ̱iinꞌ nuu̱ꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ xiinꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ―ni ̱
kachi ̱a.̱

9 Te ̱ni ̱xaꞌa̱n i ̱nuu̱ꞌ ángele jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xika̱n i ̱tu̱tu̱ lulu jaa̱̱nꞌ 
nuu̱ꞌ a.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii:

―Naꞌ̱iṉ a,̱ te ̱ka̱xiꞌ̱ u̱nꞌ. Ku̱u̱ uva ̱a ̱tix̱iṉ u̱nꞌ, ndisu̱ ku̱u̱ vixi ̱a ̱
ndee̱ ̱naa ñuñu̱ꞌ yu̱ꞌuꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i.̱

10 Te ̱ni ̱naꞌ̱iṉ i ̱tu̱tu̱ lulu jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱xa̱xiꞌ̱ i ̱a.̱ Te ̱ni ̱
xiṉi ̱i ̱ña ̱vixi ̱a ̱yu̱ꞌuꞌ i,̱ ndisu̱ ni ̱ku̱u̱ uva ̱a ̱tix̱iṉ i.̱

11 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱xiinꞌ i ̱ndii:
―Kuní a ̱ña ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ku̱u̱ u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ ne ̱

ndieeꞌ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a,̱ xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ kuaꞌaꞌ̱ 
nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ne ̱yoo tu̱ꞌu̱n mii̱ꞌ, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ne ̱xaꞌndia 
chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Te ̱uvi ̱taꞌ̱an te ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ xaꞌaꞌ̱ Ndiosí

11  1 Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ i ̱ii̱ṉ ndu̱ku̱ tunꞌ kaaꞌ ndee̱ ̱naa ii̱ṉ tunꞌ 
kiꞌinꞌ ku̱ꞌva.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ xiinꞌ i ̱ndii:

―Kuaꞌan te ̱kiꞌ̱iṉ ku̱ꞌva ̱u̱nꞌ yu̱kunꞌ Ndiosí xiinꞌ miiꞌ nasoko̱ꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ a.̱ Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ kaꞌ̱vi ̱u̱nꞌ saa̱ ̱taꞌan ne ̱yiviꞌ̱ 
xakaꞌnuꞌ Ndiosí iḵanꞌ. 2  Ndisu̱ kïꞌ̱iṉ ku̱ꞌva ̱u̱nꞌ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ 
jaa̱̱nꞌ, ña ̱nduuꞌ kuenta ne ̱tukuꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱ta̱xi ̱Ndiosí nuu̱ꞌ 
kiꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, mii̱ꞌ ku̱u̱ nia̱ ̱
xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén su̱ꞌu̱n uvi ̱xiḵo̱ uvi ̱yooꞌ̱. 3  Te ̱
tia̱̱nu̱ꞌ i ̱uvi ̱taꞌan te ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ xaꞌaꞌ̱ i.̱ Te ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kuiꞌ̱nu̱ 
ra ̱toto̱ ña ̱niaꞌá ña ̱suchiꞌ va ̱iṉi ̱ra.̱ Te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ tiakú ra ̱
tu̱ꞌu̱n i ̱ii̱ṉ mií uvi ̱ciento uni ̱xiḵo̱ kiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

4 Te ̱uvi ̱saa̱ꞌ te ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ uvi ̱saa̱ꞌ tunꞌ olivo 
xiinꞌ uvi ̱saa̱ꞌ ka̱ndeḻero miiꞌ itaꞌ ña ̱tuún nuu̱ꞌ Ndiosí, ña ̱nduuꞌ 
xto̱ꞌo̱ sa̱kuuꞌ ña ̱yoo ii̱ṉ yiviꞌ̱. 5 Te ̱naaꞌ yoo ndee ka ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱
kuni saṯu̱xuꞌví ñaꞌ̱aꞌ ndii, kie̱e̱ ̱ñuꞌu̱ yu̱ꞌuꞌ ra ̱te ̱saa̱ ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ ra ̱
ne ̱ndasiꞌ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱niiꞌ sa̱kanꞌ tu̱ sa̱ndoṉ̃uꞌuꞌ ra ̱ndee ka ̱ne ̱
ka̱ka ̱saṯu̱xuꞌví ñaꞌ̱aꞌ. 6  Te ̱yoo ndie̱e̱ꞌ̱ ra ̱te ̱tä̱xi ̱ra ̱ku̱u̱n saviꞌ̱ kiiꞌ̱ 
xikaꞌ ra ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ kaꞌán tiakú ra ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí. Te ̱yoo tu̱ ndie̱e̱ꞌ̱ 
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ra ̱te ̱sa̱na̱nduuꞌ ra ̱tiḵui níiꞌ. Te ̱sa̱kanꞌ ni ̱tu̱ yoo ndie̱e̱ꞌ̱ ra ̱te ̱
sa̱ndoꞌoꞌ ra ̱ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiinꞌ ndee ka ̱nuu̱ꞌ kuiꞌe ̱xatu̱ saa̱ ̱
ka ̱taꞌan ic̱hiꞌ kuní ra.̱

7 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ra ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí ndii, keṯa ̱tiꞌ nia̱ꞌ̱a 
yavi ̱kunu va ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ku̱ntaꞌanꞌ riꞌ xiinꞌ ra.̱ Te ̱ka̱nando ñaꞌ̱aꞌ riꞌ, 
te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ tu̱ ñaꞌ̱aꞌ riꞌ. 8  Te ̱ku̱ndie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ra ̱yaꞌ̱ya ̱ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ 
miiꞌ ni ̱xiꞌi ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ nuu̱ꞌ krusín. Te ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ña ̱kaꞌán 
ndia̱a̱ ̱ndii, ñu̱u̱ Sodoma xiinꞌ ñu̱u̱ Egipto naniꞌ a.̱ 9 Te ̱sa̱kuuꞌ 
ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a,̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ tiꞌ̱vi ̱chie,̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ 
ne ̱yoo tu̱ꞌu̱n mii̱ꞌ, xiinꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ koṯo̱ ndiꞌeꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ 
ndeꞌi ̱ra ̱uni ̱kiviꞌ̱ yosoꞌ̱ sav̱a,̱ te ̱tä̱xi ̱nia̱ ̱ndiee ̱a.̱ 10 Te ̱vaꞌ̱a ̱va ̱
ku̱ni ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱xiꞌi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ. 
Te ̱sa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ sa̱maniꞌ̱ taꞌanꞌ nia̱ ̱ñaꞌ̱a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱
ni ̱xiꞌi ̱uvi ̱saa̱ꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí, te ̱ni ̱sa̱ndoꞌoꞌ va ̱
ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ. 11 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱uni ̱kiviꞌ̱ yoso̱ꞌ sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱sa̱naṯiaku Ndiosí te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱ndoṉdic̱hi ̱ra.̱ Te ̱sa̱kuuꞌ 
ne ̱ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ ndii, ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱nia̱.̱ 12  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ 
ra ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ tiꞌeꞌ va ̱ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ kaꞌán a ̱ndii:

―Kuaꞌan kaa̱ ̱ndoꞌ̱ yoꞌoꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱xiṉi ̱ne ̱ndasiꞌ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n kaa̱ ̱ra ̱ndiv̱iꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ 

vikoꞌ̱. 13  Te ̱ndie̱e̱ꞌ va ̱ni ̱taa̱̱n hora jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ uxi ̱taꞌan 
taꞌviꞌ nuu̱ꞌ iꞌ̱iṉ ciento ndaꞌ̱aꞌ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiꞌi ̱tu̱ uxa ̱
mií ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱ne ̱nï ̱xiꞌi ̱ndii, ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱nia̱,̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱
xa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱Ndiosí nduꞌu̱ꞌ ndiv̱iꞌ.

14 ―Xa ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ kiṉi ̱va ̱ña ̱uvi.̱ Te ̱xa ̱kuyatinꞌ 
ña ̱uni ̱―ni ̱kachi ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tiv̱i ̱ángele ña ̱uxa ̱ndac̱huunꞌ a̱
15 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tiv̱i ̱ángele ña ̱uxa ̱ndac̱huunꞌ a,̱ te ̱ni ̱tiaku̱ 

kuaꞌaꞌ̱ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ndiv̱iꞌ kaꞌán a ̱ndii:
Xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí xiinꞌ Cristo, ña ̱tianu̱ꞌ a ̱kuenta a ̱ndii,
xa ̱ni ̱naṯii̱ṉ a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱xaꞌndia chuunꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱.
Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ a ̱ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱.

Ni ̱kachi ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.
16  Te ̱ña ̱xix̱a,̱ ña ̱oko̱ ku̱miꞌ, ña ̱ndieeꞌ tei ̱yaṯiṉ nuu̱ꞌ Ndiosí 

ndii, ni ̱xiḵu̱ndiee ̱ndie̱e̱ ̱a ̱nuu̱ꞌ a ̱te ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱17 kaꞌán 
a ̱ndii:

Xto̱ꞌo̱ ndu̱ Ndiosí, ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ nduuꞌ u̱nꞌ,
te ̱yoo u̱nꞌ, te ̱ni ̱yoo̱ tu̱ u̱nꞌ, te ̱kua̱xi ̱u̱nꞌ.
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Taxiꞌ ndu̱ ña ̱chiṉda̱ni u̱nꞌ,
sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱naṯii̱ṉ u̱nꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ kooꞌ chukuuꞌ,
te ̱xa ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ xaꞌndia chuunꞌ u̱nꞌ.

 18 Te ̱ni ̱na̱saaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xini nia̱ ̱yoꞌó,
ndisu̱ xa ̱ni ̱xaa̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱sa̱ndoꞌoꞌ ñaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ.
Te ̱xa ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ kiviꞌ̱ ña ̱sa̱naꞌmá u̱nꞌ ne ̱ni ̱xiꞌi.̱
Te ̱xa ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ kiviꞌ̱ ña ̱viḵuꞌu̱n yaꞌviꞌ ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ 

u̱nꞌ,
ne ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n u̱nꞌ
xiinꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta u̱nꞌ,
xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱xitoꞌ kaꞌnuꞌ yoꞌó,
naaꞌ ne ̱kaꞌnuꞌ nduuꞌ nia̱,̱
uun naaꞌ ne ̱ndaꞌvi soꞌ̱o̱ nduuꞌ nia̱,̱
te ̱xa ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ kiviꞌ̱ ña ̱sa̱ndoṉ̃uꞌuꞌ u̱nꞌ ne ̱sa̱nduxín ii̱ṉ yiviꞌ̱.

Sa̱kanꞌ ni ̱kachi ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.
19 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱nunia̱ꞌ̱ yu̱kunꞌ Ndiosí ña ̱iinꞌ ndiv̱iꞌ. Te ̱tix̱iṉ 

yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱i ̱iinꞌ xatu̱nꞌ miiꞌ naá kuento ña ̱ni ̱
ndoo̱ Ndiosí xiinꞌ ne ̱Israel. Te ̱ni ̱yiꞌe ̱ñuꞌu̱ saviꞌ̱, te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱
tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ, te ̱ni ̱ndeꞌi ̱tu̱ saviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱taa̱̱nꞌ, te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱
koyo̱ iꞌinꞌ naꞌnuꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱kua̱kuꞌ kuaꞌa chie ̱kooꞌ chukuuꞌ xiinꞌ ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ

12  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tuvi ̱ii̱ṉ ña ̱niaꞌá ndaṯu̱nꞌ va ̱ndiv̱iꞌ, su̱u̱ ni ̱
xiṉi ̱i ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ, ñaꞌ niꞌnuꞌ ñu̱ꞌu̱, te ̱nduꞌu̱ꞌ yoo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ aꞌ, 

te ̱nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ corona, ña ̱ni ̱kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ uxi ̱uvi ̱taꞌan tiuu̱nꞌ, xíniꞌ 
aꞌ. 2  Te ̱ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, xa ̱xitoꞌ ka̱ku̱ siꞌe ̱aꞌ. Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ndeꞌí 
aꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱uꞌvi ̱va ̱xini aꞌ ña ̱kakuꞌ siꞌe ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ. 3  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
tuvi ̱ndiv̱iꞌ iṉga ̱ña ̱niaꞌá, su̱u̱ ni ̱xiṉi ̱i ̱ii̱ṉ kua̱kuꞌ kuaꞌa chie ̱va,̱ 
te ̱uxa ̱taꞌan kuuꞌ xíniꞌ riꞌ, te ̱uxi ̱taꞌan kuuꞌ ndiḵiꞌ riꞌ, te ̱nduꞌu̱ꞌ 
ii̱ṉ corona iꞌ̱iṉ xíniꞌ riꞌ jaa̱̱nꞌ. 4 Te ̱ni ̱su̱ku̱ꞌ suꞌmaꞌ̱ riꞌ ndee chaaꞌ 
taꞌviꞌ̱ sav̱a ̱tiuu̱nꞌ ndieeꞌ ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱sa̱koyó ñaꞌ̱aꞌ riꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱xiḵuiiṉ kua̱kuꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ, ñaꞌ xitoꞌ ka̱ku̱ siꞌe ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱ku̱vi ̱ndiku̱n ka̱xiꞌ̱ riꞌ siꞌe ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ tuvi ̱ra.̱ 5 Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱ka̱ku̱ tiaa ̱siꞌe ̱aꞌ te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ ndie̱e̱ꞌ ra ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiinꞌ ña ̱nduuꞌ ndee̱ ̱na iṯunꞌ kaa̱.̱ Te ̱ni ̱
naꞌ̱iṉ Ndiosí siꞌe ̱ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱nuu̱ꞌ a ̱miiꞌ nduꞌu̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ tei ̱
kaꞌnuꞌ a.̱ 6  Te ̱ni ̱xiṉu̱ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱Ndiosí 
xaꞌaꞌ̱ aꞌ miiꞌ ic̱hi kaaꞌ. Te ̱iḵanꞌ koṯo̱ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ii̱ṉ mií uvi ̱ciento 
uni ̱xiḵo̱ kiviꞌ̱.
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7 Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ yoo ii̱ṉ ñuꞌu̱ ndiv̱iꞌ. Te ̱ángele Miguel xiinꞌ 
ángele ndaꞌ̱aꞌ xaꞌ̱aꞌ a ̱ndii, ni ̱ku̱ntaꞌanꞌ a ̱xiinꞌ kua̱kuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ 
ángele ndaꞌ̱aꞌ xaꞌ̱aꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ. 8  Ndisu̱ nï ̱ka̱nando kua̱kuꞌ jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ xaꞌ̱aꞌ riꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱nï ̱ku̱vi ̱ka ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ riꞌ ndiv̱iꞌ. Te ̱
nï ̱ku̱vi ̱ka ̱tu̱ ku̱ndie̱e̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ riꞌ jaa̱̱nꞌ iḵanꞌ. 9 Te ̱ni ̱xtaꞌniꞌ̱ 
kua̱kuꞌ chie ̱va ̱jaa̱̱nꞌ ndiv̱iꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ riꞌ. Te ̱ni ̱na̱ma ̱riꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱su̱vi ̱riꞌ nduuꞌ kooꞌ̱ yaṯaꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, tiꞌ na̱niꞌ 
diablo, ña ̱nduuꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ te ̱na̱niꞌ tu̱ riꞌ ña ̱tiinꞌ kuac̱hi,̱ te ̱
su̱vi ̱tu̱ riꞌ xini xaꞌanꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱.

10 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o ̱i ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ tiꞌeꞌ ndiv̱iꞌ kaꞌán ndii:
Viṯiṉ xa ̱ni ̱xaa̱ ̱ña ̱sa̱kakú Ndiosí ne ̱nduuꞌ kuenta a,̱
te ̱kumiꞌ a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ,
te ̱xaꞌndia chuunꞌ a,̱
te ̱sa̱kanꞌ tu̱ viṯiṉ xaꞌndia chuunꞌ Cristo tianu̱ꞌ a ̱kuenta a ̱

xiinꞌ ndie̱e̱ꞌ̱.
Kuac̱hi ̱ndii xa ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ Ndiosí ña ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, 

te ̱ni ̱ska̱naꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱.
Ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí ndu̱viꞌ 

xiinꞌ ñu̱u.
 11 Te ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ka̱nando nia̱ ̱nuu̱ꞌ ña ̱ni ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ 

jaa̱̱nꞌ
xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ níiꞌ Mbee̱ ̱Lulu, ña ̱ni ̱xitia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱nia̱,̱
xiinꞌ ña ̱ndix̱a,̱ ña ̱ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ a.̱
Te ̱nï ̱ku̱ndani ̱kuaꞌaꞌ̱ ka ̱nia̱ ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ nia̱,̱
süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱sa̱na̱kuaꞌa nia̱ ̱a,̱
te ̱ku̱vi ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndix̱a ̱jaa̱̱nꞌ.

 12 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ na̱kuaṯiaꞌ va ̱ndoꞌó, ña ̱ndieeꞌ ndiv̱iꞌ
te ̱vaꞌ̱a ̱va ̱ku̱ni ̱ndoꞌó, ña ̱ndieeꞌ ndiv̱iꞌ.
Ndisu̱ ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱
xiinꞌ tiꞌ ñuꞌuꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ ndii, ku̱ndoꞌ̱o̱ yaꞌa ̱ndoꞌ̱,
sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱nu̱u̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱miiꞌ ndieeꞌ ndoꞌ̱.
Te ̱xiꞌé xav̱aꞌ̱a ̱a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱xiní a ̱ña ̱ndee ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ yoo 

nuu̱ꞌ a ̱te ̱ko̱o̱ a ̱ñaaꞌ̱.
Ni ̱kachi ̱a.̱

13  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱kua̱kuꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱xtaꞌniꞌ̱ riꞌ ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱
na̱ma ̱riꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ ndikún riꞌ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ 
ni ̱tuvi ̱tiaa ̱siꞌe ̱jaa̱̱nꞌ. 14 Ndisu̱ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱naṯii̱ṉ aꞌ uvi ̱
taꞌ̱an ndix̱iṉ naꞌnuꞌ ndee̱ ̱naa ndix̱iṉ ii̱ṉ tasu̱ꞌ chie ̱va,̱ te ̱ku̱vi ̱
ku̱taꞌ̱nu̱ aꞌ, te ̱xaa ̱aꞌ miiꞌ ic̱hi kaaꞌ miiꞌ xikaꞌ nuu̱ꞌ kua̱kuꞌ jaa̱̱nꞌ, 
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te ̱iḵanꞌ koṯo̱ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí uni ̱kuiya ̱yosoꞌ̱ sav̱a.̱ 15 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
xaṯia̱ ̱kua̱kuꞌ jaa̱̱nꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱tiḵui xiinꞌ yu̱ꞌuꞌ riꞌ ndee̱ ̱ni ̱xkoo̱ 
ii̱ṉ iṯia̱ ̱kaꞌnuꞌ va ̱xataꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ, ndiani ̱te ̱naꞌ̱iṉ raꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ. 
16  Ndisu̱ ñu̱ꞌuꞌ ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱nunia̱ꞌ̱ a,̱ 
te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱tiḵui iṯia̱,̱ teꞌ ni ̱xaṯia̱ ̱kua̱kuꞌ jaa̱̱nꞌ. 17 Sa̱kanꞌ naaꞌ 
ni ̱na̱saaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ka ̱kua̱kuꞌ jaa̱̱nꞌ ni ̱xiṉi ̱riꞌ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
keṯa ̱riꞌ iḵanꞌ te ̱kuaꞌa̱n ku̱ntaꞌanꞌ riꞌ xiinꞌ sia̱̱niꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ, ne ̱
kandixaꞌ ña ̱kaꞌán chuunꞌ Ndiosí, te ̱xikaꞌ nda̱ku tu̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ ña ̱
ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱uvi ̱taꞌ̱an tiꞌ nia̱ꞌ̱a

13  1 Te ̱ni ̱xiḵuiiṉ kua̱kuꞌ jaa̱̱nꞌ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ. Te ̱ni ̱
xiṉi ̱i ̱ketaꞌ ii̱ṉ tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱yoo 

uxa ̱taꞌan xíniꞌ riꞌ, te ̱yoo tu̱ uxi ̱taꞌan ndiḵiꞌ riꞌ, te ̱nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ 
corona nuu̱ꞌ iꞌ̱iṉ ndiḵiꞌ riꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱yosoꞌ̱ tu̱ ii̱ṉ kiviꞌ̱ ña ̱kania̱ꞌ̱a 
xaꞌaꞌ̱ Ndiosí iꞌ̱iṉ xíniꞌ riꞌ. 2  Te ̱tiꞌ ni ̱xiṉi ̱i ̱jaa̱̱nꞌ ndii, naa kaaꞌ 
ndiḵaꞌ̱a ̱kaaꞌ riꞌ. Te ̱xaꞌaꞌ̱ riꞌ ndii, naa iinꞌ xaꞌaꞌ̱ oso iinꞌ a,̱ te ̱
yu̱ꞌuꞌ riꞌ ndii, naa kaaꞌ yu̱ꞌuꞌ león kaaꞌ a.̱ Te ̱kua̱kuꞌ ndii, ni ̱
ta̱xi ̱riꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ riꞌ nuu̱ꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ riꞌ, 
te ̱ni ̱ta̱xi ̱tu̱ riꞌ kuaꞌaꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ̱ tiꞌ jaa̱̱nꞌ. 3  Te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱kuaꞌaꞌ̱ 
xav̱aꞌ̱a ̱ni ̱tu̱xuꞌví ii̱ṉ xíniꞌ tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ, ndee̱ ̱chaaꞌ ku̱vi ̱
riꞌ. Ndisu̱ ni ̱ndaꞌ̱a ̱riꞌ, te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ xikundikún nia̱ ̱xataꞌ̱ tiꞌ jaa̱̱nꞌ. 4 Te ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ sa̱kuuꞌ nia̱ ̱
kua̱kuꞌ, tiꞌ ni ̱ta̱xi ̱ndie̱e̱ꞌ̱ tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ tu̱ 
nia̱ ̱tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Ndie̱e̱ꞌ kooꞌ chukuuꞌ tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ kaaꞌ̱. Te ̱kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ 
ña ̱ku̱vi ̱ka̱nando ñaꞌ̱aꞌ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

5 Te ̱tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱naṯii̱ṉ riꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n 
ñuñuꞌ riꞌ xaꞌaꞌ̱ mii̱ꞌ riꞌ, te ̱ka̱nia̱ꞌ̱a riꞌ xaꞌaꞌ̱ Ndiosí. Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ 
tu̱ riꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱saa̱ ̱riꞌ ndee ka ̱ña ̱kuní riꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
uvi ̱xiḵo̱ uvi ̱yooꞌ̱. 6  Sa̱kanꞌ na ni ̱xaꞌ̱aꞌ kania̱ꞌ̱a riꞌ xaꞌaꞌ̱ Ndiosí, 
xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱ka̱nia̱ꞌ̱a tu̱ riꞌ xaꞌaꞌ̱ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ a ̱ndiv̱iꞌ, 
xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱ndieeꞌ ndiv̱iꞌ jaa̱̱nꞌ. 7 Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ riꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ 
te ̱ku̱ntaꞌanꞌ riꞌ xiinꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta Ndiosí, te ̱ka̱nando ñaꞌ̱aꞌ 
riꞌ. Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ tu̱ riꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ nuu̱ꞌ tiꞌ̱vi ̱chie,̱ xiinꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱ 
kaꞌnuꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a,̱ xiinꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yoo tu̱ꞌu̱n mii̱ꞌ, xiinꞌ nuu̱ꞌ 
sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱. 8  Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱kuaꞌ̱a ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ nï ̱
xiḵo̱so̱ꞌ kiviꞌ̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ miiꞌ yoso̱ꞌ kiviꞌ̱ ne ̱kumiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱
kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ ndii, ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ. Tu̱tu̱ 
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jaa̱̱nꞌ ndii, kuenta Mbee̱ ̱Lulu, ña ̱ni ̱xitia̱ ̱níiꞌ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱eꞌ̱, 
nduuꞌ a.̱ 9 Na ta̱xi ̱so̱ꞌo̱ sa̱kuuꞌ ndoꞌó, ne ̱yoo soꞌ̱o.̱ 10 Te ̱naaꞌ yo̱o̱ 
ka ̱taxiꞌ Ndiosí ña ̱sav̱iḵuꞌún ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ ndii, su̱u̱ sav̱iḵuꞌún 
ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱yo̱o̱ ka ̱taxiꞌ Ndiosí ña ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ ndii, su̱u̱ 
kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Xaꞌaꞌ̱ kaaꞌ̱ na kuní a ̱ña ̱ku̱ndie̱ṉi yooꞌ, ne ̱nduuꞌ 
kuenta a,̱ te ̱ka̱ka ̱nda̱ku eꞌ̱ ic̱hiꞌ a.̱

11 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ketaꞌ iṉga ̱tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ tix̱iṉ ñu̱ꞌuꞌ. Te ̱
yoo uvi ̱taꞌ̱an ndiḵiꞌ riꞌ naa iinꞌ ndiḵiꞌ ii̱ṉ mbee̱ ̱iinꞌ a.̱ Ndisu̱ 
kaꞌán tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱naa kaꞌán ii̱ṉ kua̱kuꞌ. 12  Te ̱kumiꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ 
sa̱kuuꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ, tiꞌ nu̱uꞌ, te ̱xaaꞌ riꞌ chuunꞌ nuu̱ꞌ tiꞌ 
nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱kavikoꞌ uꞌvi ̱riꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ña ̱sa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱
tiꞌ nu̱uꞌ, tiꞌ ni ̱ndaꞌ̱a ̱xíniꞌ miiꞌ ni ̱tu̱xuꞌví xav̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ. 13  Te ̱ni ̱
xaa̱ ̱tu̱ tiꞌ uvi ̱jaa̱̱nꞌ kiꞌinꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱
yiviꞌ̱, ndee̱ ̱ñuꞌu̱ ni ̱kie̱e̱ ̱ndiv̱iꞌ ni ̱xaa̱ ̱riꞌ, te ̱ni ̱koyo̱ a ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
ii̱ṉ yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱. 14 Te ̱ni ̱xiṉi ̱xaꞌanꞌ riꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
xiinꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ, ña ̱ni ̱naṯii̱ṉ riꞌ ndie̱e̱ꞌ̱, te ̱saa̱ ̱riꞌ nuu̱ꞌ tiꞌ nu̱uꞌ 
jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ riꞌ xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ka̱saꞌ̱a ̱nia̱ ̱ii̱ṉ ña ̱
nianiaꞌ tiꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ, tiꞌ ndee chaaꞌ ku̱vi ̱kuii xiinꞌ ichi,̱ ndisu̱ 
nï ̱xiꞌi ̱riꞌ. 15 Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ tiꞌ uvi ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱saṯiaku riꞌ ña ̱
nianiaꞌ tiꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ndee̱ ̱ku̱vi ̱kaꞌa̱n a,̱ te ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱te ̱
ku̱vi ̱sa̱kuuꞌ ne ̱xïinꞌ sa̱kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ. 16  Te ̱ni ̱kav̱iḵoꞌ tu̱ riꞌ sa̱kuuꞌ 
nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱naṯii̱ṉ nia̱ ̱ii̱ṉ tuni ̱ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱nia̱ ̱uun tiꞌeꞌ̱ 
nia̱.̱ Naaꞌ ne ̱kaꞌnuꞌ nduuꞌ nia̱ ̱uun naaꞌ ne ̱ndaꞌvi soꞌ̱o̱ nduuꞌ nia̱,̱ 
naaꞌ ne ̱vikaꞌ̱ nduuꞌ nia̱ ̱uun naaꞌ ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ nduuꞌ nia̱,̱ naaꞌ 
ne ̱xikaꞌ ndiká nduuꞌ nia̱ ̱uun naaꞌ ne ̱xikoꞌ niꞌiꞌ ii̱ṉ xto̱ꞌo ̱nduuꞌ 
nia̱.̱ 17 Te ̱naaꞌ kö̱oꞌ̱ tuni ̱jaa̱̱nꞌ kumiꞌ nia̱ ̱ndii, kü̱vi ̱saṯaꞌ̱ nia̱ ̱ni ̱
ndee̱ ̱kü̱vi ̱tu̱ xiḵoꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ nia̱ ̱ñaꞌ̱a.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ne ̱kumiꞌ 
tuni ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱nduuꞌ kiviꞌ̱ tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ uun número kiviꞌ̱ 
riꞌ kuiṯiꞌ̱ ku̱vi ̱saa̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ. 18  Ña ̱xini tuní ña ̱taxiꞌ Ndiosí kuní 
te ̱ku̱vi ̱ku̱nda̱ni ̱eꞌ̱ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱. Yo̱o̱ ka ̱kumiꞌ ña ̱xini tuní jaa̱̱nꞌ 
ndii, na tav̱aꞌ̱ nia̱ ̱kuenta te ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱saa̱ ̱ketaꞌ número tiꞌ jaa̱̱nꞌ. 
Te ̱número riꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ndee̱ ̱naa ii̱ṉ número te ̱yiviꞌ̱ nduuꞌ a.̱ 
Iñu̱ ciento uni ̱xiḵo̱ iñu̱ nduuꞌ a.̱

Xitaꞌ te ̱ciento uvi ̱xiḵo ̱ku̱miꞌ mii̱ꞌ nuu̱ꞌ 
Ndiosí xiinꞌ nuu̱ꞌ Mbee̱ ̱Lulu

14  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱iinꞌ ña ̱nduuꞌ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ xíniꞌ 
iḵuꞌ Sión. Te ̱itaꞌ tu̱ ciento uvi ̱xiḵo̱ ku̱miꞌ mií te ̱yiviꞌ̱ 

xiinꞌ a.̱ Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, yoso̱ꞌ kiviꞌ̱ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ xiinꞌ kiviꞌ̱ 
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yu̱vaꞌ a ̱tiꞌeꞌ̱ raꞌ. 2  Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ tiꞌeꞌ va ̱ña ̱
kieeꞌ ndiv̱iꞌ, ndee̱ ̱naa tisó kuaꞌa̱n kuaꞌaꞌ̱ va ̱tiḵui, uun ndee̱ ̱naa 
niꞌi ̱ndeꞌí saviꞌ̱ viꞌ̱ niꞌi ̱a.̱ Te ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ndu̱su̱ a ̱ndee̱ ̱
naa kiiꞌ̱ xandaaꞌ kuaꞌaꞌ̱ kooꞌ chukuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ñuu̱ꞌ ña ̱naniꞌ 
arpa. 3  Te ̱xitaꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ yaa̱ ̱xaa̱ꞌ nuu̱ꞌ a ̱miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ 
Ndiosí, xiinꞌ nuu̱ꞌ ku̱miꞌ saaꞌ ña ̱tiaku, te ̱sa̱kanꞌ tu̱ nuu̱ꞌ ña ̱xix̱a ̱
jaa̱̱nꞌ. Kö̱oꞌ̱ xac̱hiꞌ nia̱ ̱ni ̱ku̱vi ̱kaṯa ̱yaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii te ̱
ciento uvi ̱xiḵo̱ ku̱miꞌ mii̱ꞌ te ̱xa ̱ni ̱sa̱kakú Ndiosí nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱ ku̱vi ̱xitaꞌ a.̱ 4 Te ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱saṯíviꞌ xiinꞌ 
mii̱ꞌ ra ̱xiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱nï ̱tondia̱ ̱ra ̱ñaꞌ̱aꞌ. Te ̱ndikún ra ̱
Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ miiꞌ ka ̱kuaꞌa̱n a.̱ Te ̱ni ̱sa̱kakú ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí 
tei̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ te ̱ku̱ndu̱u̱ ra ̱ndee̱ ̱naa tu̱maniꞌ̱ nu̱uꞌ 
ndiṯia̱ ̱a ̱xiinꞌ ndiṯia̱ ̱Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ. 5 Te ̱ni ̱ndee̱ ̱nï ̱kaꞌa̱n tu̱ ra ̱
tu̱n vixi.̱ Te ̱te ̱ndo̱o̱ nduuꞌ ra ̱nuu̱ꞌ Ndiosí.

Taxiꞌ uni ̱taꞌan ángele tu̱ꞌu̱n Ndiosí nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱
6  Te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱taꞌnuꞌ iṉga ̱ángele sukun va ̱ndiv̱iꞌ, ña ̱niꞌiꞌ 

tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a,̱ ña ̱yoo ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱. Te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ a ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ nuuꞌ ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Naa kuuꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ 
nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, xiinꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nduuꞌ tiꞌ̱vi ̱chie,̱ xiinꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yoo 
tu̱ꞌu̱n mii̱ꞌ, xiinꞌ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a.̱ 7 Te ̱tiꞌeꞌ kaꞌán a ̱ndii:

―Ku̱yiꞌ̱vi ndoꞌ̱ Ndiosí, te ̱koṯo̱ kaꞌnuꞌ ndoꞌ̱ a.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱
ni ̱xaa̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱sa̱naꞌmá a ̱ne ̱yiviꞌ̱. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ sa̱kaꞌnuꞌ ndoꞌ̱ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ, ña ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱ndiv̱iꞌ, xii̱ṉꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, xiinꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ, 
xii̱ṉꞌ tiḵoꞌ̱yoꞌ ―ni ̱kachi ̱ángele jaa̱̱nꞌ.

8  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ ángele ña ̱uvi ̱kaꞌán a ̱ndii:
―Xa ̱ni ̱nduxiṉ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ Babilonia, xa ̱ni ̱nduxiṉ a.̱ 

Sa̱kanꞌ ña ̱ne ̱ni ̱ndiee ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱saṯíviꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱xaaꞌ nia̱ ̱ndee̱ ̱naa xaaꞌ ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ, ñaꞌ xiín, ñaꞌ 
kü̱ni ̱viḵo̱ niꞌiꞌ xiinꞌ miiꞌ nuu̱ꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

9 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndiku̱n tu̱ ángele ña ̱uni ̱kaꞌán tiꞌeꞌ a ̱ndii:
―Yo̱o̱ ka ̱sa̱kaꞌnuꞌ tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ ña ̱nianiaꞌ riꞌ, te ̱

naṯii̱ṉ nia̱ ̱tuni ̱riꞌ tiꞌeꞌ̱ nia̱ ̱uun ndaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱ndii, 10 kuní a ̱ña ̱koꞌ̱o̱ 
nia̱ ̱vino uva,̱ teꞌ nduuꞌ ña ̱xiꞌé va ̱Ndiosí xini a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ 
ña ̱kaṯia̱ ̱ña ̱xiꞌé a ̱jaa̱̱nꞌ xataꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ ndie̱e̱ꞌ va ̱nia̱ ̱
xii̱ṉꞌ ñuꞌu̱, xiinꞌ azufre nuu̱ꞌ ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ a,̱ te ̱
ku̱ndoꞌ̱o̱ tu̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ. 11 Te ̱ñuꞌma,̱ ña ̱kieeꞌ miiꞌ 
ñuꞌuꞌ nia̱ ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, kieeꞌ te ̱kieeꞌ a ̱ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱. 
Sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ña ̱nianiaꞌ 
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riꞌ, te ̱ni ̱naṯii̱ṉ tu̱ nia̱ ̱tuni ̱kiviꞌ̱ riꞌ. Te ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ na̱ndieeꞌ̱ nia̱ ̱
ndu̱viꞌ xiinꞌ niiꞌ ñu̱u nuu̱ꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 12  Xaꞌaꞌ̱ a ̱kaaꞌ̱ na kuní 
a ̱ña ̱ku̱ndie̱ṉi yooꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta a,̱ ne ̱sa̱xinú ña ̱kaꞌán 
chuunꞌ Ndiosí, te ̱xikaꞌ niꞌ̱i ̱eꞌ̱ ic̱hiꞌ Jesús ―ni ̱kachi ̱ángele ña ̱
uni ̱jaa̱̱nꞌ.

13  Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ña ̱ketaꞌ ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ kaꞌán 
xiinꞌ i ̱ndii:

―Keꞌ̱i ̱u̱nꞌ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱: “Ndee̱ ̱viṯiṉ, te ̱ndee̱ ̱a̱maa̱ ̱ka ̱ndii, 
sañuꞌuꞌ va ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ a ̱ndee̱ ̱ku̱vi ̱nia̱”̱ ―ni ̱
kachi ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.

Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Espíritu ndii:
―Ña ̱nda̱ku nduuꞌ a.̱ Na̱ndieeꞌ̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ chu̱u̱n vie,̱ ña ̱ni ̱

xaa̱ ̱nia̱,̱ kuac̱hi ̱ndii kie̱e̱ ̱vaꞌ̱a ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n vaꞌ̱a ̱ña ̱ni ̱xaa̱ ̱
nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱Espíritu.

Nakaya ángele ña ̱saviꞌ̱ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ trigo xiinꞌ uva
14 Te ̱ni ̱xiṯo̱ i,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ii̱ṉ vikoꞌ̱ yaa̱.̱ Te ̱nuu̱ꞌ vikoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 

nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ ndee̱ ̱naa ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱. Te ̱nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ 
corona oro xíniꞌ a.̱ Te ̱tiinꞌ a ̱ii̱ṉ ichi ̱kiꞌ̱iꞌ xíinꞌ va.̱ 15 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
keṯa ̱iṉga ̱ángele yu̱kunꞌ ña ̱iinꞌ ndiv̱iꞌ, te ̱tiꞌeꞌ kaꞌán a ̱xiinꞌ ña ̱
nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ vikoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Xaꞌ̱aꞌ kiiꞌ̱ u̱nꞌ kaꞌ̱ndia̱ ̱u̱nꞌ ña ̱saviꞌ̱ xiinꞌ ichi ̱kiꞌ̱iꞌ u̱nꞌ ñaaꞌ̱, 
sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱xix̱a ̱ña ̱saviꞌ̱ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ te ̱xa ̱ni ̱xaa̱ ̱kiviꞌ̱ 
ña ̱na̱kay̱a ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a.̱

16  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱ña ̱nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ vikoꞌ̱ xiinꞌ ichi ̱kiꞌ̱iꞌ a ̱
ña ̱saviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱ni ̱na̱kay̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ a.̱

17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ni ̱keṯa ̱iṉga ̱ángele yu̱kunꞌ ña ̱iinꞌ 
ndiv̱iꞌ. Te ̱niꞌiꞌ tu̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ ichi ̱kiꞌ̱iꞌ xíinꞌ va.̱ 18  Te ̱ni ̱keṯa ̱ka ̱
iṉga ̱ángele nuu̱ꞌ a ̱miiꞌ nasoko̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí. Te ̱
kumiꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ nuu̱ꞌ ñuꞌu̱. Te ̱tiꞌeꞌ va ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ 
ángele ña ̱tiinꞌ ichi ̱kiꞌ̱iꞌ xíinꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Xiinꞌ ichi ̱u̱nꞌ ñaaꞌ̱ kaꞌ̱ndia̱ ̱u̱nꞌ iꞌ̱iṉ yutu̱ uva xaꞌaꞌ̱ ña ̱taṯa ̱
ii̱ṉ yiviꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱xix̱a ̱uva jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ángele jaa̱̱nꞌ.

19 Iḵanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ángele jaa̱̱nꞌ xaꞌndia a ̱yutu̱ uva jaa̱̱nꞌ xiinꞌ 
ichi ̱kiꞌ̱iꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱koꞌ̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱miiꞌ xeꞌní 
ñaꞌ̱aꞌ a,̱ ña ̱nduuꞌ ña ̱xiꞌé va ̱Ndiosí. 20 Te ̱ni ̱xeꞌni ̱ángele jaa̱̱nꞌ 
uva jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱, te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xeꞌni ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱kuaꞌaꞌ̱ 
níiꞌ, te ̱ni ̱kaa̱ ̱a ̱ndee̱ ̱yaṯiṉ yu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ kuei, te ̱ni ̱kiku̱ a ̱yatinꞌ uni ̱
ciento kilómetro.

Apocalipsis 14 
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Uxa ̱taꞌan ángele ña ̱niꞌiꞌ uxa ̱
taꞌan kuiꞌe ̱ña ̱soꞌoꞌ̱ ndiꞌiꞌ

15  1 Iḵanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ndiv̱iꞌ iṉga ̱
ña ̱niaꞌá kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ 

ña ̱sanandani ̱yo̱o̱ ka.̱ Ni ̱yoo̱ uxa ̱
taꞌan ángele, te ̱niꞌiꞌ a ̱uxa ̱taꞌan kuiꞌe ̱
ña ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ, te ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ sa̱xinu̱ 
Ndiosí ña ̱xiꞌé a ̱xini a ̱ne ̱yiviꞌ̱. 2  Ni ̱xiṉi ̱
tu̱ i ̱kanduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ ndee̱ ̱naa miṉi ̱
chie,̱ te ̱tuviꞌ kaxiꞌ a ̱ndee̱ ̱naa yuu̱ꞌ 
taṯa,̱ te ̱ndee̱ ̱naa kieeꞌ ñuꞌu̱ nuu̱ꞌ a.̱ Te ̱
ni ̱xiṉi ̱tu̱ i ̱ne ̱ni ̱ka̱nando nuu̱ꞌ tiꞌ iy̱o̱ 
va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ ña ̱nianiaꞌ riꞌ, te ̱nï ̱
naṯii̱ṉ tu̱ nia̱ ̱número kiviꞌ̱ riꞌ. Te ̱ne ̱
jaa̱̱nꞌ ndii, itaꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ tiinꞌ 
iꞌ̱iṉ nia̱ ̱ñuu̱ꞌ ña ̱naniꞌ arpa, ña ̱ni ̱ta̱xi ̱
Ndiosí ndaꞌ̱aꞌ nia̱.̱  3  Te ̱xitaꞌ nia̱ ̱yaa̱ ̱
ña ̱ni ̱xiṯa ̱Moisés, te ̱ni ̱xika ̱nu̱u̱ nuu̱ꞌ 
Ndiosí, te ̱nduuꞌ tu̱ a ̱yaa̱ ̱Mbee̱ ̱Lulu. 
Kaꞌán nia̱ ̱ndii:

Xto̱ꞌo̱ ndu̱ Ndiosí, ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ 
chukuuꞌ nduuꞌ u̱nꞌ,

Ña ̱kaꞌnuꞌ va ̱nduuꞌ ña ̱xaaꞌ u̱nꞌ, te ̱
ndaṯu̱nꞌ va ̱a.̱

Ña ̱nda̱ku va ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ u̱nꞌ, te ̱ña ̱
ndix̱a ̱nduuꞌ a.̱

Te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ nduuꞌ u̱nꞌ.

 4 Te ̱kuní a ̱ña ̱ku̱yiꞌ̱vi sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ yoꞌó,
te ̱koṯo̱ kaꞌnuꞌ nia̱ ̱yoꞌó, Ndiosí kuaꞌa.
Kuac̱hi ̱ndii ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ yoꞌó kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ ña ̱ndo̱o̱ ndiꞌ̱i,̱
xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ kix̱iṉ nuu̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱

sa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱yoꞌó,
sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱niaꞌa ̱u̱nꞌ ña ̱xachuunꞌ nda̱ku va ̱u̱nꞌ.

Yaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ xitaꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ.
5 Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiṯo̱ i,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱ni ̱nunia̱ꞌ̱ yu̱kunꞌ toto̱ 

ña ̱iinꞌ ndiv̱iꞌ, miiꞌ iinꞌ ña ̱niaꞌá ña ̱ni ̱ta̱xi ̱Ndiosí kuento a ̱xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱saa̱ ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ eꞌ̱. 6  Te ̱tix̱iṉ yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱uxa ̱saa̱ꞌ ángele 
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niꞌiꞌ a ̱uxa ̱taꞌan kuiꞌe ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ángele jaa̱̱nꞌ ndii, niꞌnuꞌ a ̱toto̱ 
yaa̱ ̱naniꞌ̱ xiñu̱. Te ̱kanuꞌ ii̱ṉ toto̱ ña ̱ni ̱kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ yuꞌva ̱oro 
tia̱ꞌ̱ni ̱a.̱ 7 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ta̱xi ̱ii̱ṉ ña ̱tiaku, ña ̱ku̱miꞌ jaa̱̱nꞌ, ndaꞌ̱aꞌ 
iꞌ̱iṉ ángele jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ koꞌoꞌ̱ oro ña ̱ñuꞌuꞌ chituꞌ viꞌ̱ ña ̱xiꞌé va ̱
Ndiosí, ña ̱yoo tiaku ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱. 8  Te ̱ni ̱chiṯuꞌ va ̱tix̱iṉ 
yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ñuꞌma ̱ña ̱ni ̱kie̱e̱ ̱miiꞌ niaꞌá ña ̱kaꞌnuꞌ Ndiosí 
xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ a.̱ Te ̱kö̱oꞌ̱ ku̱vi ̱ndiꞌvi ̱tix̱iṉ yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ 
ñuꞌma ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ndiꞌ̱i ̱xa̱xaꞌ̱ uxa ̱saa̱ꞌ ángele jaa̱̱nꞌ uxa ̱saa̱ꞌ 
kuiꞌe ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaṯia̱ ̱uxa ̱sa̱aꞌ ángele ja̱a̱nꞌ ña ̱ñuꞌuꞌ koꞌoꞌ̱ a̱

16  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ tiꞌeꞌ ña ̱ni ̱keṯa ̱
tix̱iṉ yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ uxa ̱saa̱ꞌ ángele 

jaa̱̱nꞌ ndii:
―Kuaꞌan ndo̱ꞌ te ̱kaṯia̱ ̱ndoꞌ̱ ña ̱xiꞌé Ndiosí, ña ̱ñuꞌuꞌ koꞌoꞌ̱ 

ñaaꞌ̱, nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.
2  Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ángele ña ̱ii̱ṉ, te ̱ni ̱xaṯia̱ ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ koꞌoꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ 

ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱taꞌ̱a ̱xatu̱ ña ̱kiṉi ̱va ̱iinꞌ 
ii̱ṉꞌ ne ̱ni ̱naṯii̱ṉ tuni ̱tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱ña ̱
nianiaꞌ riꞌ.

3  Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ángele ña ̱uvi,̱ te ̱ni ̱xaṯia̱ ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ koꞌoꞌ̱ a ̱
nuu̱ꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ ni ̱na̱ndu̱u̱ raꞌ níiꞌ ne ̱ni ̱xiꞌi,̱ 
te ̱ni ̱xiꞌi ̱sa̱kuuꞌ tiꞌ ñuꞌuꞌ tiḵui jaa̱̱nꞌ.

4 Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ángele ña ̱uni,̱ te ̱ni ̱xaṯia̱ ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ koꞌoꞌ̱ 
a ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ iṯia̱ ̱xiinꞌ sa̱kuuꞌ tiḵoꞌ̱yoꞌ. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ ni ̱
na̱ndu̱u̱ tu̱ teꞌ jaa̱̱nꞌ níiꞌ. 5 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱kaꞌán ángele 
ña ̱xitoꞌ tiḵui ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii:

―Tákuiꞌe, ña ̱nda̱ku nduuꞌ u̱nꞌ, te ̱yoo u̱nꞌ, te ̱ni ̱yoo̱ u̱nꞌ, ña ̱
ndo̱o̱ ndiꞌ̱i ̱nduuꞌ u̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱katunꞌ nda̱ku u̱nꞌ ne ̱kaaꞌ̱ kiiꞌ̱ 
xaaꞌ u̱nꞌ ña ̱kaaꞌ̱. 6  Kuac̱hi ̱ndii ne ̱kaaꞌ̱ ni ̱xaṯia̱ ̱níiꞌ ne ̱nduuꞌ 
kuenta u̱nꞌ xiinꞌ níiꞌ ne ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n u̱nꞌ. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ 
taxiꞌ u̱nꞌ níiꞌ ko̱ꞌo̱ nia̱.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱xataꞌa̱n ña ̱natiinꞌ nia̱ ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ 
kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ángele xiinꞌ a.̱

7 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ tu̱ i ̱iṉga ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ña ̱ni ̱keṯa ̱miiꞌ 
nasokoꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí kaꞌán a ̱ndii:

―Xto̱ꞌo ̱ndu̱ Ndiosí, ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ nduuꞌ u̱nꞌ, te ̱ña ̱
ndix̱a ̱xiinꞌ ña ̱ndaḵu xaaꞌ u̱nꞌ kiiꞌ̱ sanaꞌmá u̱nꞌ ne ̱jaa̱ṉꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

8  Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ángele ña ̱ku̱miꞌ, te ̱ni ̱xaṯia̱ ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ koꞌoꞌ̱ a ̱
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌu̱. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ ni ̱xaꞌ̱aꞌ xaꞌmiꞌ a ̱ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
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xiinꞌ ñuꞌu̱ a.̱ 9 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱xixi ̱xiinꞌ ñuꞌu̱ ña ̱iꞌ̱niꞌ va ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱ka̱nia̱ꞌ̱a nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ Ndiosí, ña ̱kumiꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ nuu̱ꞌ kuiꞌe ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱nï ̱na̱ma ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱te ̱sa̱kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱

10 Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ángele ña ̱uꞌu̱n, te ̱ni ̱xaṯia̱ ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ koꞌoꞌ̱ a ̱
nuu̱ꞌ a ̱miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ 
ni ̱ku̱u̱ ii̱ṉ yaví miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xa̱xiꞌ̱iꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
yaaꞌ̱ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱uꞌvi ̱ndoꞌoꞌ nia̱.̱ 11 Te ̱ni ̱ka̱nia̱ꞌ̱a nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ Ndiosí 
nduꞌu̱ꞌ ndiv̱iꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱uꞌvi ̱ndoꞌoꞌ nia̱ ̱xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ taꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ 
nï ̱na̱ma ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱te ̱na̱ko̱o̱ nia̱ ̱ña ̱nia̱ꞌ̱a ña ̱xaaꞌ nia̱.̱

12  Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ángele ña ̱iñu̱, te ̱ni ̱xaṯia̱ ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ koꞌoꞌ̱ a ̱
iṯia̱ ̱kaꞌnuꞌ ña ̱na̱niꞌ Éufrates. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ ni ̱ndoḵo̱ tiḵui 
iṯia̱ ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ku̱vi ̱xkaꞌndia̱ ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ te ̱
xíinꞌ ra ̱iḵanꞌ, te ̱kua̱xi ̱miiꞌ ketaꞌ ñu̱ꞌu̱. 13  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱uni ̱
taꞌan espíritu kiṉi,̱ ña ̱iinꞌ ndee̱ ̱naa saꞌva,̱ kieeꞌ a ̱yu̱ꞌuꞌ kua̱kuꞌ 
jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ yu̱ꞌuꞌ tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ, tiꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ yu̱ꞌuꞌ te ̱kaꞌán 
tiakú tu̱n vixi.̱ 14 Te ̱espíritu kiṉi ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nduuꞌ 
a,̱ te ̱yoo ndie̱e̱ꞌ̱ a ̱te ̱xaaꞌ a ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ. Te ̱kuaꞌa̱n a ̱nuu̱ꞌ 
sa̱kuuꞌ ne ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, ne ̱ndieeꞌ ka̱niiꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, 
te ̱sanduiinꞌ a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ku̱ntaꞌanꞌ nia̱ ̱xiinꞌ Ndiosí, ña ̱kaꞌnuꞌ 
kooꞌ chukuuꞌ, kiviꞌ̱ chie ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ.

15 Kaꞌán xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ndii: “Chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ndoꞌ̱, yuꞌu̱ ndii, kix̱iṉ 
i ̱kiiꞌ̱ kö̱oꞌ̱ a ̱naá nimá ndoꞌ̱ ndee̱ ̱naa xaaꞌ te ̱kuiꞌnaꞌ̱. Te ̱sa̱ñuꞌuꞌ 
va ̱Ndiosí ne ̱xitoꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ, te ̱yoo tu̱ꞌva ̱nia̱ ̱xii̱ṉꞌ toto̱ nia̱,̱ koṯo̱ 
ka ̱ka̱ka ̱ii̱ṉꞌ vichiꞌ nia̱,̱ te ̱ku̱chani nia̱ ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱”, kachi a.̱

16  Te ̱ni ̱kay̱a ̱espíritu kiṉi ̱jaa̱̱nꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ 
xaanꞌ miiꞌ na̱niꞌ Armagedón xiinꞌ tu̱ꞌu̱n hebreo.

17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaṯia̱ ̱ángele, ña ̱uxa,̱ ña ̱ñuꞌuꞌ koꞌoꞌ̱ a ̱tei̱ṉ 
tachiꞌ̱. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ña ̱ketaꞌ nuu̱ꞌ tei ̱
kaꞌnuꞌ tunꞌ iinꞌ tix̱iṉ yu̱kunꞌ ña ̱iinꞌ ndiv̱iꞌ ndii:

―Xa ̱ni ̱xinu̱ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
18  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñuꞌu̱ saviꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ va,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n kiꞌinꞌ 

tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ, te ̱tiꞌeꞌ va ̱ni ̱ndeꞌi ̱saviꞌ̱, te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ndie̱e̱ꞌ xav̱aꞌ̱a ̱
ni ̱taa̱̱n ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ni ̱taa̱̱n saa̱ ̱ni ̱taa̱̱n kiviꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiḵoo̱ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱. 19 Sa̱kanꞌ na ni ̱ndataꞌ̱ 
ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ uni ̱taꞌan tuꞌu̱nꞌ, te ̱ni ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ ña ̱yoo 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱na̱kaꞌ̱anꞌ tu̱ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ 
Babilonia te ̱sa̱koꞌoꞌ ndiꞌ̱i ̱a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ vino, teꞌ kaꞌán ndia̱a̱ ̱xaꞌaꞌ̱ 
tu̱ndoꞌo̱ꞌ ña ̱sa̱ndoꞌoꞌ a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱xiꞌé va ̱a ̱xini ñaꞌ̱aꞌ 
a.̱ 20 Te ̱ni ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ tu̱ sa̱kuuꞌ ñu̱ꞌuꞌ ña ̱ñuꞌuꞌ iꞌ̱nu̱ maꞌ̱inꞌ miṉi ̱
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kaꞌnuꞌ, xiinꞌ sa̱kuuꞌ iḵuꞌ ña ̱itaꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ. 21 Te ̱ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ ni ̱
kie̱e̱ ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱iꞌinꞌ naꞌnuꞌ ña ̱vie ̱ndee uvi ̱xiḵo̱ kilo, te ̱ni ̱koyo̱ 
a ̱sikiꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, ndisu̱ ni ̱ka̱nia̱ꞌ̱a ndiꞌ̱i ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ 
tu̱ndoꞌo̱ꞌ chie ̱ña ̱sandoꞌoꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ii̱ṉ tu̱ndoꞌoꞌ̱ 
kiṉi ̱va ̱nduuꞌ a.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán ii̱ṉ ángele ndee̱ ̱ña ̱kuni kachi ̱a ̱ña ̱ni ̱
xiṉi ̱Juan yosoꞌ̱ ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ko̱chiꞌ kuaꞌa iy̱o ̱va ̱kaaꞌ

17  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ ii̱ṉ ángele ña ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ña ̱
uxa ̱taꞌan ña ̱ni ̱niꞌi ̱koꞌoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii:

―Toꞌoꞌ̱ xiinꞌ i,̱ te ̱niaꞌa ̱i ̱yoꞌó ndee nuu̱ꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ sa̱ndoꞌoꞌ 
Ndiosí ñaꞌ̱aꞌ, ñaꞌ kaꞌnuꞌ, ñaꞌ xiín, te ̱nduꞌu̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ kuaꞌaꞌ̱ tiḵui. 
2  Te ̱ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ musa sa̱kuuꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ 
nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, ndee̱ ̱naa ne ̱
xini ̱nduuꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱xa̱a ̱nia̱ ̱ña ̱xiín naa ña ̱xaaꞌ ñaꞌ 
ja̱a̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ángele jaa̱̱nꞌ.

3  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱niaꞌa ̱Espíritu ii̱ṉ ña ̱satuví nuu̱ꞌ i,̱ ña ̱ndiakaꞌ 
ángele jaa̱̱nꞌ yuꞌu̱ ndee̱ ̱ni ̱xaa ̱ndu̱ ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ ic̱hi kaaꞌ. Te ̱
ni ̱xiṉi ̱i ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ yoso̱ꞌ ii̱ṉ tiꞌ kuaꞌa ndu̱kunꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ. Te ̱
tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, yoso̱ꞌ ka̱niiꞌ ii̱ṉꞌ riꞌ kuaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱ ña ̱kania̱ꞌ̱a xaꞌaꞌ̱ 
Ndiosí. Te ̱yoo uxa ̱taꞌan xíniꞌ riꞌ, te ̱yoo tu̱ uxi ̱taꞌan ndiḵiꞌ 
riꞌ. 4 Te ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, niꞌnuꞌ aꞌ toto̱ ndu̱kunꞌ xiinꞌ ña ̱kuaꞌa 
ndu̱kunꞌ. Te ̱tití aꞌ xiinꞌ ña ̱kuaꞌa xiinꞌ oro, xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ nuu̱ꞌ 
yuu̱ꞌ xiñu̱ ña ̱ndiaa yaꞌviꞌ kooꞌ chukuuꞌ, xiinꞌ yuu̱ꞌ yiꞌé, xiinꞌ 
ña ̱naniꞌ perla. Te ̱niꞌiꞌ aꞌ ii̱ṉ ya̱xinꞌ ña ̱ni ̱kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ oro miiꞌ 
ñuꞌuꞌ kuaꞌaꞌ̱ ña ̱nia̱ꞌ̱a xiinꞌ ña ̱kiṉi ̱iinꞌ, ña ̱nduuꞌ ña ̱xiín ña ̱ni ̱
xaa̱ ̱aꞌ xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱. 5 Te ̱yosoꞌ̱ ii̱ṉ kiviꞌ̱ siꞌ̱e tiꞌeꞌ̱ aꞌ kaꞌán a ̱ndii: 
“Kaꞌnuꞌ va ̱nduuꞌ ñu̱u̱ Babilonia, te ̱nduuꞌ a ̱siꞌ̱iꞌ sa̱kuuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ 
xikoꞌ̱ xiinꞌ miiꞌ, te ̱kanduꞌu̱ꞌ aꞌ xiinꞌ te ̱yiviꞌ̱. Te ̱nduuꞌ a ̱xaꞌndu̱ 
sa̱kuuꞌ kuac̱hi ̱ña ̱kiṉi ̱iinꞌ ña ̱xaaꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱”, kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 
yoso̱ꞌ tiꞌeꞌ aꞌ. 6  Te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱xini ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ níiꞌ ne ̱nduuꞌ 
kuenta Ndiosí, xiinꞌ níiꞌ ne ̱ni ̱xiꞌi ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ va ̱
nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ i ̱ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱i.̱

7 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i ̱ndii:
―Nä̱nda̱ni ̱u̱nꞌ. Yuꞌu̱ sa̱kuniꞌ yoꞌó ña ̱siꞌ̱e xaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ kaaꞌ̱ 

xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ, tiꞌ yoso̱ꞌ aꞌ kaaꞌ̱, tiꞌ kumiꞌ uxa ̱taꞌan 
xíniꞌ xii̱ṉꞌ uxi ̱taꞌan ndiḵiꞌ. 8  Te ̱tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ, tiꞌ ni ̱xiṉi ̱u̱nꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱yoo̱ riꞌ, ndisu̱ viṯiṉ ndii, kö̱oꞌ̱ ka ̱riꞌ, te ̱xa ̱xitoꞌ 
keṯa ̱kuii ni ̱tu̱ku̱u̱ riꞌ yavi ̱kunu va ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱kuꞌu̱n riꞌ miiꞌ 
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ndo̱ñuꞌuꞌ riꞌ. Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱kuaꞌ̱a ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ nï ̱xiḵo̱so̱ꞌ 
kiviꞌ̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ miiꞌ yoso̱ꞌ kiviꞌ̱ ne ̱kumiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ 
kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ ndii, na̱nda̱ni ̱va ̱nia̱ ̱kiiꞌ̱ ku̱ni ̱nia̱ ̱tiꞌ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱
ni ̱yoo̱ riꞌ, te ̱kö̱oꞌ̱ riꞌ viṯiṉ, ndisu̱ tuvi ̱ka ̱riꞌ. 9 Ña ̱xini tuní kuní 
te ̱ku̱vi ̱ku̱nda̱ni ̱eꞌ̱ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱. Uxa ̱taꞌan xíniꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌán 
ndia̱a̱ ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ uxa ̱taꞌan xikiꞌ̱ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ, 10 te ̱kaꞌán 
ndia̱a̱ ̱tu̱ uxa ̱taꞌan xíniꞌ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ uxa ̱taꞌan te ̱xaꞌndia chuunꞌ 
kuuꞌ nu̱uꞌ. Uꞌu̱n taꞌan te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, xa ̱ni ̱xiꞌi ̱ra,̱ 
te ̱ii̱ṉ ra ̱xaꞌndia chuunꞌ ka ̱viṯiṉ, te ̱iṉga ̱ra ̱ndii, tïaꞌ̱an kix̱iṉ 
ra.̱ Ndisu̱ kiiꞌ̱ kix̱iṉ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ii̱ṉ xaꞌaꞌ kuiṯiꞌ̱ kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ 
ra.̱ 11 Te ̱tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ, tiꞌ ni ̱yoo,̱ ndisu̱ kö̱oꞌ̱ riꞌ viṯiṉ ndii, 
kaꞌán ndia̱a̱ ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ te ̱unia̱,̱ ndisu̱ ii̱ṉ 
nduuꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱uxa ̱taꞌan jaa̱̱nꞌ. Te ̱kuꞌu̱n ra,̱ te ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ ra.̱ 
12  Te ̱ndiḵiꞌ, ña ̱uxi ̱taꞌan ña ̱ni ̱xiṉi ̱u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌán ndia̱a̱ ̱
a ̱xaꞌaꞌ̱ te ̱uxi ̱taꞌan te ̱tïaꞌ̱an kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ. Ndisu̱ 
naṯii̱ṉ ra ̱ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ ingaꞌ ra ̱xiinꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ 
xaꞌaꞌ sie kuiṯiꞌ̱. 13  Te ̱ndu̱ii̱ṉ kuento te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ta̱xi ̱ra ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ 
ra ̱xiinꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ ra ̱nuu̱ꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ. 14 Te ̱tiꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
ku̱u̱n taꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ Mbee̱ ̱Lulu, ndisu̱ ka̱nando Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ a ̱nuu̱ꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱xto̱ꞌo̱ kaꞌnuꞌ ka ̱
nduuꞌ a ̱te ̱sa̱kanꞌ sa̱kuuꞌ xto̱ꞌo,̱ te ̱ña ̱kaꞌnuꞌ ka ̱nduuꞌ tu̱ a ̱te ̱
sa̱kanꞌ sa̱kuuꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ. Te ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ 
a ̱nduuꞌ ne ̱ni ̱ka̱na ̱Ndiosí, ne ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ a ̱te ̱xikaꞌ nda̱ku nia̱ ̱
nuu̱ꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i.̱

15 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i ̱ndii:
―Te ̱tiḵui, teꞌ ni ̱xiṉi ̱u̱nꞌ miiꞌ kanduꞌu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ xikoꞌ̱ xiinꞌ 

miiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌán ndia̱a̱ ̱raꞌ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ xiinꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ a,̱ xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ kooꞌ chukuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, 
xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ne ̱yoo tu̱ꞌu̱n 
mii̱ꞌ. 16  Te ̱tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ uxi ̱taꞌan ndiḵiꞌ riꞌ, ña ̱ni ̱
xiṉi ̱u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ku̱nda̱siꞌ a ̱ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ xikoꞌ̱ xiinꞌ miiꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱
sa̱kuiꞌnaꞌ a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱nduuꞌ kuenta aꞌ, te ̱tav̱aꞌ̱ a ̱toto̱ aꞌ ndee̱ ̱
ku̱u̱ ii̱ṉꞌ vichiꞌ aꞌ. Te ̱ka̱xiꞌ̱ a ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱aꞌ, te ̱kaꞌ̱mi ̱a ̱ñaꞌ jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ ñuꞌu̱. 17 Kuac̱hi ̱ndii mii̱ꞌ Ndiosí ni ̱sa̱kaꞌán nimá ña ̱jaa̱̱nꞌ 
te ̱saa̱ ̱a ̱ña ̱ni ̱chiṯuní Ndiosí. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ na̱kuii̱ṉ yu̱ꞌuꞌ a ̱
ña ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱xinu̱ ña ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n 
Ndiosí. 18  Te ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌán ndia̱a̱ ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ, 
miiꞌ yoo te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ iꞌ̱iṉ te ̱xaꞌndia chuunꞌ 
kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱.

 Apocalipsis 17

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



742

Soꞌ̱o ̱sa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ndoṉ̃uꞌuꞌ ñu̱u̱ Babilonia

18  1 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱kua̱xi ̱nu̱u̱ 
iṉga ̱ángele ndie̱e̱ꞌ̱ kooꞌ chukuuꞌ ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱yiꞌe ̱ka̱niiꞌ ii̱ṉ 

yiviꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ña ̱ndaṯu̱nꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ. 2  Te ̱tiꞌeꞌ va ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:
―¡Xa ̱ni ̱nduxiṉ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ Babilonia, xa ̱ni ̱nduxiṉ a!̱ Te ̱

viṯiṉ ndii miiꞌ ndieeꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ni ̱na̱ndu̱u̱ a,̱ te ̱ni ̱na̱ndu̱u̱ 
tu̱ a ̱miiꞌ ñuꞌuꞌ espíritu ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱na̱ndu̱u̱ ni ̱tu̱ 
a ̱miiꞌ ndieeꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ saa̱ ̱kiṉi ̱va ̱iinꞌ, tiꞌ ndasiꞌ eꞌ̱ ka̱xiꞌ̱ eꞌ̱. 
3  Ni ̱sa̱nduxín Ndiosí ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, kuac̱hi ̱ndii su̱vi ̱nia̱ ̱
ni ̱xaa̱ ̱sa̱kanꞌ, te ̱ni ̱xaa̱ ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ña ̱
xiín. Sa̱kanꞌ ña ̱ndee̱ ̱naa ni ̱sa̱koꞌoꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ vino 
xatu̱ va,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱va ̱nia̱ ̱xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ sa̱kuuꞌ te ̱
xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, ni ̱xaa̱ ̱ra ̱
ña ̱xiín xiinꞌ ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱ndu̱ii̱ṉ ra ̱xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ nia̱.̱ Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱naxiko̱ꞌ ñaꞌ̱a ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
ndii, ni ̱ku̱vikaꞌ va ̱nia̱ ̱ni ̱xaa̱ ̱ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ 
ndiiꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ xu̱ꞌunꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kuni ko̱o̱ ndaṯu̱nꞌ nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱
ángele jaa̱̱nꞌ.

4 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱tu̱ku̱ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ña ̱ni ̱keṯa ̱ndiv̱iꞌ 
kaꞌán a ̱ndii:

―Ne ̱kuaꞌa i,̱ kie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ ñu̱u̱ Babilonia ñaaꞌ̱, te ̱säa̱ ̱ndoꞌ̱ 
kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ te ̱sä̱ndoꞌoꞌ tu̱ i ̱ndoꞌó xiinꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ 
chie ̱ña ̱naṯii̱ṉ ne ̱jaa̱̱nꞌ. 5 Kuac̱hi ̱ndii xa ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱kuac̱hi ̱ni ̱xaa̱ ̱
nia̱,̱ te ̱ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ Ndiosí ni ̱na̱xaa̱ ̱a.̱ Te ̱xa ̱ni ̱xaa̱ ̱
kiviꞌ̱ ña ̱sa̱ndoꞌoꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ kuac̱hi ̱nia̱ ̱jaa̱̱nꞌ. 6  Sa̱kanꞌ 
na kuiiꞌ, saa̱ ̱niiꞌ ni ̱xaa̱ ̱nia̱ ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, niiꞌ sa̱kanꞌ na 
ku̱ndoꞌ̱o̱ nia̱.̱ Te ̱na nac̱haꞌvi ̱nia̱ ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱xaa̱ ̱nia̱ ̱ña ̱nia̱ꞌ̱a. 
Na ku̱tuꞌ katiꞌiꞌ̱ ya̱xinꞌ mii̱ꞌ nia̱ ̱xiinꞌ teꞌ uva ̱va ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱xaa̱ ̱
nia̱ ̱ña ̱nia̱ꞌ̱a jaa̱̱nꞌ. 7 Saa̱ ̱niiꞌ kuaꞌaꞌ̱ ni ̱xika ̱ñuñuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ 
saa̱ ̱niiꞌ kuaꞌaꞌ̱ ni ̱xika ̱siiꞌ̱ nia̱ꞌ̱a nia̱ ̱ndii, niiꞌ sa̱kanꞌ na ku̱ndoꞌ̱o̱ 
uꞌvi ̱nia̱,̱ te ̱niiꞌ sa̱kanꞌ tu̱ na kua̱ku̱ uꞌvi ̱nia̱.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱kaꞌán 
ne ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nimá nia̱ ̱ndii: “Xaꞌndia chuunꞌ eꞌ̱ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ 
ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndee̱ ̱naa ii̱ṉ te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱
kuä̱saꞌ̱ tu̱ ndoꞌoꞌ eꞌ̱ ndee̱ ̱naa ii̱ṉ ñaꞌ kuaa̱nꞌ, te ̱ni ̱ndee̱ ̱kö̱oꞌ̱ tu̱ 
kiviꞌ̱ ku̱suchiꞌ iṉi ̱eꞌ̱”, kachi nia̱ ̱xiinꞌ nimá nia̱.̱ 8  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na 
ii̱ṉ xaa ̱kiꞌiꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ nia̱,̱ ko̱o̱ ña ̱ku̱vi ̱nia̱,̱ ko̱o̱ 
tu̱ ña ̱ku̱suchiꞌ iṉi ̱nia̱,̱ te ̱ko̱o̱ ni ̱tu̱ so̱ko,̱ te ̱koḵo̱ tu̱ ñu̱u̱ nia̱.̱ 
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Sa̱kanꞌ ña ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí, ña ̱sa̱naꞌmá ñaꞌ̱aꞌ ndii, ndie̱e̱ꞌ kooꞌ 
chukuuꞌ a.̱

9 Te ̱kiiꞌ̱ ku̱ni ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ ñuꞌma ̱ña ̱xixí ñu̱u̱ Babilonia jaa̱̱nꞌ ndii, ku̱suchiꞌ va ̱iṉi ̱
ra,̱ te ̱kua̱ku̱ uꞌvi ̱tu̱ ra.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ kuac̱hi ̱kaꞌ̱a̱n 
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xika ̱siiꞌ̱ nia̱ꞌ̱a tu̱ ra ̱iḵanꞌ. 10 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱yiꞌvi 
ra ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ na ra ̱xiinꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ndee̱ ̱ndo̱so̱ꞌ kuiṯa ̱ra,̱ te ̱
kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Xa ̱ndaꞌvi, xa ̱ndaꞌvi kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ Babilonia 
kaaꞌ̱, ñu̱u̱ ne ̱ni ̱kumiꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ. Ii̱ṉ ni ̱xaa̱ ̱kiꞌiꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ ña ̱ni ̱
sa̱ndoꞌoꞌ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí ―kachi ̱ra.̱

11 Te ̱ne ̱naxiko̱ꞌ ñaꞌ̱a ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, ku̱suchiꞌ tu̱ iṉi ̱nia̱,̱ te ̱
kua̱ku̱ uꞌvi ̱tu̱ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱ni ̱ndiee ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ 
ka ̱ne ̱saṯaꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱ña ̱yaꞌ̱vi ̱ña ̱xikoꞌ̱ nia̱,̱ 12  naa kuuꞌ oro, 
xiinꞌ plata, xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ nuu̱ꞌ yuu̱ꞌ xiñu̱ ña ̱ndiaa yaꞌviꞌ, xiinꞌ 
yuu̱ꞌ yiꞌé ña ̱naniꞌ perla. Naa kuuꞌ kiꞌinꞌ nuu̱ꞌ toto̱ ndaṯu̱nꞌ 
va,̱ naa kuuꞌ toto̱ yaa̱ ̱va,̱ xiinꞌ toto̱ ndu̱kunꞌ, xiinꞌ toto̱ kuaꞌa 
ndu̱kunꞌ, xiinꞌ toto̱ yaꞌviꞌ va ̱ña ̱na̱niꞌ seda. Te ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱ne ̱saṯaꞌ̱ 
tu̱ kuaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱ña ̱yaꞌ̱vi ̱ña ̱xikoꞌ̱ nia̱,̱ naa kuuꞌ vitu̱ꞌ xavixínꞌ, 
xiinꞌ sa̱kuuꞌ ñaꞌ̱a ̱ña ̱kuaꞌa xiinꞌ ndiḵiꞌ nuu̱ꞌ elefante, xiinꞌ vitu̱ꞌ 
yaꞌviꞌ va,̱ xiinꞌ kaa̱,̱ xiinꞌ kaa̱ ̱kuaꞌa, xiinꞌ kaa̱ ̱tiꞌeꞌ va,̱ xiinꞌ yuu̱ꞌ 
ña ̱naniꞌ mármol. 13  Te ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱tu̱ ne ̱saṯaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱kuaꞌaꞌ̱ ña ̱yaꞌ̱vi ̱
ña ̱xikoꞌ̱ nia̱,̱ naa kuuꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱xaaꞌ asiṉꞌ ña ̱xaxiꞌ̱, naa kuuꞌ 
canela, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱xavixínꞌ, naa kuuꞌ su̱xa ̱chu̱ꞌma, xiinꞌ ña ̱
xavixínꞌ ña ̱naniꞌ mirra, xiinꞌ kiꞌinꞌ nuu̱ꞌ ka ̱tiḵui xavixínꞌ yaꞌ̱vi.̱ 
Te ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱ne ̱saṯaꞌ̱ tu̱ ñaꞌ̱a ̱nia̱,̱ naa kuuꞌ vino, xiinꞌ xaꞌ̱a̱n oliva, 
xiinꞌ yu̱chiꞌ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱ña ̱ndiꞌi ̱va,̱ xiinꞌ ndiḵinꞌ trigo, naa kuuꞌ 
siṉdikiꞌ̱, xiinꞌ mbee̱,̱ xiinꞌ kuei, xiinꞌ carreta tunꞌ kañuuꞌ kuei, 
xiinꞌ ndee̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱keꞌvi ̱xachuunꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ xto̱ꞌo.̱ 14 Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n tu̱ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Kö̱oꞌ̱ ka ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱ña ̱ndiooꞌ̱ iṉi ̱va ̱ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kumiꞌ ndoꞌ̱, xa ̱
ni ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ndaṯu̱nꞌ xiinꞌ ña ̱vikaꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱. Te ̱kö̱oꞌ̱ 
kiviꞌ̱ naṯii̱ṉ xac̱hiꞌ ka ̱ndoꞌ̱ ña ̱ndiooꞌ̱ iṉi ̱va ̱ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ―ni ̱
kachi ̱a.̱

15 Te ̱ndee̱ ̱xikaꞌ kuiṯa ̱tu̱ ne ̱naxiko̱ꞌ jaa̱̱nꞌ, ne ̱ni ̱ku̱vikaꞌ xaꞌ̱aꞌ 
ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱yiꞌvi va ̱tu̱ nia̱ ̱ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ nia̱ ̱
xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ku̱suchiꞌ iṉi ̱nia̱ ̱te ̱kua̱ku̱ uꞌvi ̱nia̱,̱ 
16  te ̱kaꞌa̱n tu̱ nia̱ ̱ndii:
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―Xa ̱ndaꞌvi, xa ̱ndaꞌvi kuuꞌ ne ̱ni ̱ndiee ̱ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ, miiꞌ ni ̱
ndiee ̱ne ̱ni ̱niꞌnu̱ toto̱ ndaṯu̱nꞌ va,̱ xiinꞌ toto̱ yaa̱ ̱va,̱ xiinꞌ toto̱ 
ndu̱kunꞌ, xiinꞌ toto̱ kuaꞌa ndu̱kunꞌ. Te ̱ni ̱titi ̱nia̱ ̱xiinꞌ ña ̱kuaꞌa 
xiinꞌ oro, xiinꞌ ña ̱kuaꞌa xiinꞌ yuu̱ꞌ xiñu̱ ña ̱ndiaa yaꞌviꞌ va,̱ 
xiinꞌ yuu̱ꞌ yiꞌé ña ̱naniꞌ perla. 17 Te ̱ii̱ṉ ni ̱xaa̱ ̱kiꞌiꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ ña ̱ni ̱
ndo̱ñuꞌuꞌ ña ̱vikaꞌ nia̱ ̱―kachi ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ.

Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ sa̱kuuꞌ te ̱satuviꞌ̱ tundo̱oꞌ naꞌnuꞌ, tunꞌ kuaꞌa̱n 
nuu̱ꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ, xiinꞌ ne ̱chaꞌvi ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kuaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ nu̱ꞌ, 
xiinꞌ te ̱xachuunꞌ nuu̱ꞌ nu̱ꞌ, xiinꞌ ne ̱kiꞌinꞌ xu̱ꞌunꞌ ña ̱xachuunꞌ nia̱ ̱
nuu̱ꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kuiṯa ̱tu̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndee xikaꞌ va,̱ 18  te ̱
kiiꞌ̱ ku̱ni ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ñuꞌma ̱ña ̱xixí ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌa̱n tiꞌeꞌ nia̱ ̱
ndii:

―Köo̱ꞌ̱ xac̱hiꞌ ka ̱ii̱ṉ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ ndee̱ ̱naa ñu̱u̱ kaaꞌ̱ ―kachi ̱nia̱.̱
19 Te ̱sa̱kaaꞌ nia̱ ̱ya̱kaꞌ xíniꞌ nia̱,̱ te ̱ndeꞌi ̱tiꞌeꞌ nia̱,̱ te ̱kua̱ku̱ 

nia̱,̱ te ̱kaꞌán ndaꞌvi nia̱ ̱ndii:
―Xa ̱ndaꞌvi, xa ̱ndaꞌvi kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ kaaꞌ̱, sa̱kanꞌ 

ña ̱xiinꞌ ña ̱vikaꞌ nia̱ ̱ni ̱ku̱vikaꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱kumiꞌ tundo̱oꞌ. Ndisu̱ 
ii̱ṉ ni ̱xaa̱ ̱kiꞌiꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ ña ̱ni ̱ndo̱ñuꞌuꞌ ña ̱vikaꞌ nia̱ ̱―kachi ̱nia̱.̱

20 Te ̱ndoꞌó, ña ̱ndieeꞌ ndiv̱iꞌ, ne ̱nduuꞌ kuenta Ndiosí, xiinꞌ 
te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús saniaꞌá ic̱hiꞌ a,̱ xiinꞌ ne ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n 
a ̱ndii, na na̱kuaṯiaꞌ na nimá ndoꞌ̱. Kuac̱hi ̱ndii xa ̱ni ̱keṉdiaaꞌ̱ 
yaꞌviꞌ Ndiosí nuu̱ꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱nia̱ ̱ña ̱ni ̱
sa̱ndoꞌoꞌ nia̱ ̱ndoꞌó, ni ̱kachi ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.

21 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndoṉiꞌ̱i ̱ii̱ṉ ángele ndie̱e̱ꞌ̱ va ̱ii̱ṉ yuu̱ꞌ chie ̱va,̱ 
ña ̱kaaꞌ ndee̱ ̱naa yuu̱ꞌ molino, te ̱ni ̱ska̱naꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱tix̱iṉ miṉi ̱
kaꞌnuꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:

―Niiꞌ sa̱kanꞌ yachi ̱va ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ Babilonia, te ̱
kü̱ni ̱xac̱hiꞌ ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱. 22  Te ̱kü̱ni ̱so̱ꞌo̱ ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndee̱ ̱
ii̱ṉ yaa̱ ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, naa kuuꞌ ña ̱xandaaꞌ te ̱yiviꞌ̱ ñuu̱ꞌ, naa kuuꞌ 
ña ̱xitaꞌ ne ̱yiviꞌ̱, naa kuuꞌ ña ̱tivi ra ̱tunꞌ yoo̱ꞌ, naa kuuꞌ ndu̱su̱ 
ndac̱huunꞌ. Te ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱ne ̱chu̱u̱n va ̱nuu̱ꞌ ña ̱xaꞌa nia̱ ̱xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ 
nia̱.̱ Te ̱ni ̱ndee̱ ̱kü̱tiaku̱ ka ̱tu̱ niꞌ̱i ̱ña ̱ndiḵo̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 
23  Te ̱köṯuu̱n ka ̱kaa̱ ̱tuún ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱ne ̱tundaꞌáꞌ ñu̱u̱ 
jaa̱̱nꞌ. Kuac̱hi ̱ndii, ne ̱ni ̱saṯaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱ñu̱u̱ ndoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱naxiko̱ꞌ 
nia̱,̱ ni ̱nduu̱ ne ̱ndie̱e̱ꞌ ka ̱ii̱ṉ ka̱niiꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱xiṉi ̱xaꞌanꞌ 
ndo̱ꞌ xiinꞌ ña ̱kuiniꞌ̱ ndoꞌ̱ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱. 24 Te ̱ne ̱ni ̱
ndiee ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ne ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí, xiinꞌ 
sav̱a ̱ka ̱ne ̱nduuꞌ kuenta a,̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱xiꞌi ̱ii̱ṉ ka̱niiꞌ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ángele jaa̱̱nꞌ.
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Sa̱kaꞌnuꞌ ne ̱ndieeꞌ ndiv̱iꞌ Ndiosí

19  1 Kiiꞌ̱ ni ̱ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n ángele ndie̱e̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ña ̱kaꞌán tiꞌeꞌ xav̱aꞌ̱a ̱kuaꞌaꞌ̱ kooꞌ 

chukuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndii:
Na koṯo̱ kaꞌnuꞌ eꞌ̱ Ndiosí.
Kuenta Ndiosí nduuꞌ ña ̱kakú eꞌ̱.
Te ̱na naṯii̱ṉ a ̱ña ̱tiinꞌ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱,
xiinꞌ ña ̱xakaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱,̱
te ̱naṯii̱ṉ tu̱ a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱.

 2 Te ̱ña ̱nda̱ku xiinꞌ ña ̱ndix̱a ̱nduuꞌ ña ̱xaaꞌ a ̱kiiꞌ̱ sanaꞌmá a ̱
ne ̱yiviꞌ̱.

Te ̱ni ̱sa̱ndoꞌoꞌ a ̱ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ,
ne ̱ni ̱xaa̱ ̱ndee̱ ̱naa xaaꞌ ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ xikoꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ.
Te ̱ni ̱saṯíviꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiinꞌ ña ̱xiín ña ̱xaaꞌ 

nia̱.̱
Te ̱keṉdiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xaꞌniꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ, 

ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ a.̱
3  Te ̱tiꞌeꞌ xav̱aꞌ̱a ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱ndii:
―Na koṯo̱ kaꞌnuꞌ eꞌ̱ Ndiosí. Kaaꞌ te ̱kaaꞌ ñuꞌma ̱miiꞌ xixí ñu̱u̱ 

kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ndiꞌ̱i ̱ni ̱kiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
4 Te ̱oko̱ ku̱miꞌ saaꞌ ña ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ku̱miꞌ saaꞌ ña ̱tiaku 

jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiḵu̱ndiee ̱ndie̱e̱ ̱a ̱yaṯiṉ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ ka ̱miiꞌ 
nduꞌu̱ꞌ Ndiosí, te ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱kaꞌán a ̱ndii:

―Sa̱kanꞌ na ku̱ndu̱u̱ a.̱ Na koṯo̱ kaꞌnuꞌ eꞌ̱ Ndiosí ―ni ̱kachi ̱a.̱
5 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ndee̱ ̱yaṯiṉ miiꞌ iin tei ̱

kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ kaꞌán a ̱ndii:
Te ̱sa̱kuuꞌ ndoꞌó, ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí ndii,
na sa̱kaꞌnuꞌ ndoꞌ̱ a,̱
xiinꞌ sa̱kuuꞌ ndoꞌó, ne ̱tiinꞌ kaꞌnuꞌ a,̱
naaꞌ ne ̱kaꞌnuꞌ nduuꞌ ndo̱ꞌ,
uun naaꞌ ne ̱ndaꞌvi soꞌ̱o̱ nduuꞌ ndo̱ꞌ.

Ni ̱kachi ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.
6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ tu̱ i ̱ii̱ṉ ña ̱nduuꞌ ndee̱ ̱naa ña ̱kaꞌán 

tiꞌeꞌ xav̱aꞌ̱a ̱kuaꞌaꞌ̱ kooꞌ chukuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱ndie̱e̱ꞌ xav̱aꞌ̱a ̱ni ̱niꞌ̱i ̱
a ̱ndee̱ ̱naa niꞌi ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱tiḵui. Te ̱tiꞌeꞌ va ̱tu̱ kaꞌán a ̱ndee̱ ̱naa 
ndeꞌí saviꞌ̱ kaꞌán a ̱ndii:

Na koṯo̱ kaꞌnuꞌ eꞌ̱ Ndiosí.
Xa ̱xaꞌndia chuunꞌ xto̱ꞌo̱ e ̱Ndiosí, ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ.
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 7 Te ̱na kuaṯiaꞌ va ̱nimá eꞌ̱, te ̱na vaꞌ̱a ̱ku̱ni ̱eꞌ̱.
Te ̱na sa̱kaꞌnuꞌ eꞌ̱ Ndiosí,
sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱tondia̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ Mbee̱ ̱Lulu.
Te ̱xa ̱ni ̱xiḵoo̱ tu̱ꞌva ̱ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ tu̱ndaꞌaꞌ̱ xiinꞌ a.̱

 8 Te ̱xa ̱ni ̱ta̱xi ̱Ndiosí toto̱ niꞌnuꞌ aꞌ.
Te ̱ndo̱o̱ va ̱toto̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱yaa̱ ̱xiñu̱ viꞌ̱ a.̱

Ni ̱kachi ̱a.̱ Te ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱toto̱ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱nda̱ku ña ̱xaaꞌ ne ̱
nduuꞌ kuenta Ndiosí.

Vaꞌ̱a ̱va ̱kuni ne ̱kuꞌu̱n viḵoꞌ miiꞌ tu̱ndaꞌaꞌ̱ Mbee̱ ̱Lulu
9 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ ángele xiinꞌ i ̱ndii:
―Keꞌ̱i ̱u̱nꞌ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱: “Sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱taṯu̱ 

a,̱ te ̱kuꞌu̱n nia̱,̱ te ̱ku̱xi ̱nia̱ ̱ña ̱xaxiꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱ viḵoꞌ miiꞌ tu̱ndaꞌaꞌ̱ 
Mbee̱ ̱Lulu jaa̱̱nꞌ” ―ni ̱kachi ̱a.̱

Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i ̱ndii:
―Tu̱ꞌu̱n ndix̱a,̱ ña ̱kaꞌán Ndiosí, nduuꞌ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
10 Iḵanꞌ te ̱ni ̱na̱ka̱nduꞌu̱ꞌ ndie̱e̱ ̱i ̱nuu̱ꞌ a ̱te ̱sa̱kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ i,̱ 

ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱xii̱ṉꞌ i ̱ndii:
―Sä̱kaꞌnuꞌ u̱nꞌ yuꞌu̱. Kuac̱hi ̱ndii ii̱ṉ ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ 

Ndiosí nduuꞌ i ̱xiinꞌ u̱nꞌ xiinꞌ iṉga ̱ne ̱iṉi ̱xini ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱itaꞌ niꞌ̱i ̱
nuu̱ꞌ ña ̱ndix̱a,̱ ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ Jesús. Ndiosí kuiṯiꞌ̱ sa̱kaꞌnuꞌ u̱nꞌ. 
Te ̱ña ̱ndix̱a,̱ ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ Jesús, nduuꞌ ña ̱ni ̱ta̱xi ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ 
nuu̱ꞌ ne ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ―ni ̱kachi ̱ángele jaa̱̱nꞌ.

Ketaꞌ ii̱ṉ ña ̱yosoꞌ̱ kuei ya̱a̱
11 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱nuniaꞌ ndiv̱iꞌ. Te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ii̱ṉ kuei 

yaa̱.̱ Te ̱ña ̱yoso̱ꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ña ̱xachuunꞌ nda̱ku xiinꞌ ña ̱
ndix̱a ̱naniꞌ a.̱ Te ̱sanaꞌmá nda̱ku a,̱ te ̱tiinꞌ nda̱ku tu̱ a ̱ñuꞌu̱. 
12  Te ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ a ̱ndii, yiꞌé a ̱ndee̱ ̱naa ñuꞌu̱ ndatin. Te ̱xíniꞌ 
a ̱ndii, yoo kuaꞌaꞌ̱ tivi.̱ Te ̱ii̱ṉꞌ a ̱ndii, yoso̱ꞌ ii̱ṉ kiviꞌ̱ ña ̱ndee̱ ̱
ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ xïní, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii mii̱ꞌ kuiṯiꞌ̱ a ̱xiní ña ̱jaa̱̱nꞌ. 13  Te ̱
ndiꞌ̱i ̱ndo̱o̱ toto̱ a ̱ni ̱kaꞌ̱ma ̱níiꞌ, te ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí na̱niꞌ a.̱ 14 Te ̱
kuaꞌaꞌ̱ tiꞌ̱vi ̱te ̱xíinꞌ kuenta ndiv̱iꞌ, te ̱niꞌnuꞌ toto̱ vaꞌ̱a ̱yaa̱ ̱ndo̱o̱ 
va,̱ kuaꞌa̱n xiinꞌ a ̱yosoꞌ̱ ra ̱kuei yaa̱.̱ 15 Te ̱yu̱ꞌuꞌ a ̱ndii, ketaꞌ 
ii̱ṉ ichi ̱xíinꞌ va ̱ña ̱tii̱ṉ a ̱te ̱saṯu̱xuꞌví a ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱. Te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ vie ̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kueiṉ ndo̱so̱ꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndee̱ ̱naa xeín ndo̱so̱ꞌ te ̱yiviꞌ̱ uva, te ̱tav̱aꞌ̱ a ̱tiḵui a.̱ Te ̱
teꞌ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ña ̱xiꞌé xav̱aꞌ̱a ̱Ndiosí, ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ, 
xini a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ. 16  Te ̱nuu̱ꞌ toto̱ a ̱xiinꞌ siꞌ̱iṉ a ̱ndii, yoso̱ꞌ kiviꞌ̱ ña ̱
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kaꞌán ndii: “Ña ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ. Xto̱ꞌo̱ kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ xto̱ꞌo.̱” Sa̱kanꞌ 
yoso̱ꞌ a.̱

17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱iinꞌ ii̱ṉ ángele nuu̱ꞌ ñu̱ꞌu̱. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
tiꞌeꞌ a ̱xiinꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ saa̱,̱ tiꞌ taꞌnuꞌ ndiv̱iꞌ ndii:

―Nia̱ꞌ̱a ̱ndoꞌ̱, te ̱na̱kaya ̱ndoꞌ̱, te ̱ko̱o̱ maniꞌ̱ va ̱ndoꞌ̱ ña ̱xaxiꞌ̱ 
xa̱kuaaꞌ̱ saa̱ ̱Ndiosí. 18  Nia̱ꞌ̱a ̱ndoꞌ̱, te ̱ka̱xiꞌ̱ ndoꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱te ̱
xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱te ̱xíinꞌ kuuꞌ nuu̱ꞌ, 
xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱te ̱xíinꞌ ndie̱e̱ꞌ va,̱ xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱kuei, xiinꞌ 
te ̱yosoꞌ̱ riꞌ. Nia̱ꞌ̱a ̱ndoꞌ̱, te ̱ka̱xiꞌ̱ ndoꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱
yiviꞌ̱, naa kuuꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ne ̱xikaꞌ ndiká xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ne ̱
xikoꞌ niꞌiꞌ ii̱ṉ xto̱ꞌo,̱ te ̱ka̱xiꞌ̱ tu̱ ndoꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ne ̱kaꞌnuꞌ, xiinꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ne ̱ndaꞌvi soꞌ̱o̱ ―ni ̱kachi ̱ángele.

19 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱ni ̱ndu̱ii̱ṉ tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ, xiinꞌ te ̱
xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱, xiinꞌ sa̱kuuꞌ te ̱
xíinꞌ ra,̱ te ̱ku̱ntaꞌanꞌ riꞌ xiinꞌ ña ̱yosoꞌ̱ kuei yaa̱ ̱xiinꞌ te ̱xíinꞌ a.̱ 
20 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiḵuꞌu̱n tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱kaꞌán tiakú 
tu̱n vixi,̱ te ̱ni ̱xaa̱ ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ. Te ̱xiinꞌ chu̱u̱n jaa̱̱nꞌ ni ̱xiṉi ̱
xaꞌanꞌ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱naṯii̱ṉ tuni ̱tiꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱kaꞌnuꞌ tu̱ 
nia̱ ̱ña ̱nianiaꞌ riꞌ. Te ̱ni ̱sko̱ꞌniꞌ tiaku Ndiosí tiꞌ iy̱o̱ kaaꞌ jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ te ̱kaꞌán tiakú tu̱n vixi ̱jaa̱̱nꞌ miṉi ̱miiꞌ ndatin ñuꞌu̱ xiinꞌ 
azufre. 21 Te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ña ̱yosoꞌ̱ kuei sa̱kuuꞌ iṉga ̱ne ̱ni ̱ku̱ntaꞌanꞌ 
xiinꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ichi ̱ña ̱ketaꞌ yu̱ꞌuꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱va ̱
sa̱kuuꞌ saa̱ ̱jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xa̱xiꞌ̱ riꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ.

Xaꞌndia chuunꞌ Cristo ii̱ṉ mií kuiya̱

20  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱kuaꞌa̱n nu̱u̱ ii̱ṉ ángele ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ, 
te ̱niꞌiꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ ña ̱nuniáꞌ yiꞌeꞌ yavi ̱kunu va ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱

niꞌiꞌ tu̱ a ̱ii̱ṉ ka̱rena chie.̱ 2  Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ ángele jaa̱̱nꞌ kua̱kuꞌ, tiꞌ 
nduuꞌ koo̱ꞌ yaṯaꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, tiꞌ na̱niꞌ diablo, ña ̱nduuꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ 
te ̱na̱niꞌ tu̱ riꞌ ña ̱tiinꞌ kuac̱hi.̱ Te ̱ni ̱saṯiín ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱sa̱kanꞌ ko̱o̱ 
riꞌ ko̱tiiṉ riꞌ ii̱ṉ mií kuiya̱. 3  Te ̱ni ̱sko̱ꞌniꞌ a ̱riꞌ tix̱iṉ yavi ̱kunu 
va ̱ja̱a̱nꞌ, te ̱ni ̱nda̱si ̱iꞌ̱nu̱ kutu̱ꞌ a ̱riꞌ yavi ̱ja̱a̱nꞌ, te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ 
a ̱sello Ndiosí xataꞌ̱ yiꞌeꞌ yavi ̱ja̱a̱nꞌ te ̱kü̱vi ̱ku̱ni ̱xaꞌanꞌ ka ̱riꞌ 
ne ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndee̱ ̱xinu̱ ii̱ṉ mií kuiya ̱ja̱a̱nꞌ. Ndisu̱ kiiꞌ̱ 
ndiꞌ̱i ̱xinu̱ ii̱ṉ mií kuiya ̱ja̱a̱nꞌ ndii, kuní a ̱ña ̱ndaxiṉꞌ tiꞌ ja̱a̱nꞌ 
ii̱ṉ xaꞌaꞌ.

4 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱itaꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ miiꞌ ni ̱xiḵu̱ndiee ̱ne ̱ni ̱
naṯii̱ṉ ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱sa̱naꞌmá nia̱.̱ Ne ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ne ̱ni ̱keṉdoso̱ꞌ ne ̱
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yiviꞌ̱ suku̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ 
tu̱ꞌu̱n Ndiosí, te ̱xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱nï ̱xa̱kaꞌnuꞌ tu̱ nia̱ ̱tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ 
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndee̱ ̱nï ̱xa̱kaꞌnuꞌ tu̱ nia̱ ̱ña ̱nianiaꞌ riꞌ, te ̱nï ̱naṯii̱ṉ 
tu̱ nia̱ ̱tuni ̱riꞌ tiꞌeꞌ̱ nia̱,̱ uun xataꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ Te ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱naṯia̱̱ku̱ nia̱,̱ te ̱ta̱xi ̱Ndiosí ndie̱e̱ꞌ̱ nia̱ ̱te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ nia̱ ̱
xiinꞌ Cristo ii̱ṉ mií kuiya ̱jaa̱̱nꞌ. 5 Te ̱ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ ic̱hiꞌ nu̱uꞌ ña ̱
sa̱naṯiaku Ndiosí ne ̱ni ̱xiꞌi.̱ Ndisu̱ sav̱a ̱tu̱ku̱ ne ̱ni ̱xiꞌi ̱ndii, nï ̱
naṯia̱̱ku̱ nia̱ ̱xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii naṯia̱̱ku̱ nia̱ ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ 
xinu̱ ii̱ṉ mií kuiya ̱jaa̱̱nꞌ. 6  Te ̱ne ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ ña ̱nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, 
sañuꞌuꞌ va ̱ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí, te ̱nduuꞌ nia̱ ̱ndiṯia̱ ̱a.̱ Sa̱kanꞌ na ña ̱xiꞌí 
ña ̱uvi ̱ndii, kö̱oꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ̱ kumiꞌ a ̱nuu̱ꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ. Süu̱ꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndii ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱sutu̱ xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ nuu̱ꞌ 
Cristo. Te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ nia̱ ̱xiinꞌ a ̱ii̱ṉ mií kuiya ̱jaa̱̱nꞌ.

Skoꞌ̱niꞌ Ndiosí ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱miiꞌ xixí ñuꞌu̱ xiinꞌ azufre
7 Te ̱kiiꞌ̱ xinu̱ ii̱ṉ mií kuiya ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ndoo̱ ndiká ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱

jaa̱̱nꞌ yavi ̱kunu miiꞌ ndasi iꞌ̱nu̱ a ̱jaa̱̱nꞌ, 8  te ̱keṯa ̱a ̱yavi ̱jaa̱̱nꞌ, 
te ̱kuꞌu̱n a ̱te ̱ku̱ni ̱xaꞌanꞌ a ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱, ña ̱nduuꞌ 
Gog xiinꞌ Magog miiꞌ ndieeꞌ ne ̱ndasiꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ Ndiosí. 
Te ̱sa̱ndu̱ii̱ṉ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ te ̱
ku̱ntaꞌanꞌ a ̱xiinꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta Ndiosí. Te ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ku̱u̱ 
kuaꞌaꞌ̱ kooꞌ chukuuꞌ nia̱ ̱ndee̱ ̱naa kuaꞌaꞌ̱ ñu̱tiꞌ ña ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ 
miṉi ̱kaꞌnuꞌ. 9 Te ̱ni ̱kiku̱ ra ̱saa̱ ̱kuaꞌa̱n nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱ni ̱
xiṉu̱ndu̱u̱ ra ̱ñu̱u̱ ña ̱ndani ̱Ndiosí miiꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ ne ̱nduuꞌ kuenta 
a.̱ Ndisu̱ ni ̱nu̱u̱ ñuꞌu̱, ña ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱mi ̱ndo̱o̱ a ̱
sa̱kuuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 10 Te ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ ña ̱ni ̱xiṉi ̱xaꞌanꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱sko̱ꞌniꞌ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí nu̱uꞌ ñuꞌu̱ ña ̱ndatin xiinꞌ azufre, ña ̱kaaꞌ 
ndee̱ ̱naa miṉi,̱ miiꞌ xa ̱ni ̱sko̱ꞌniꞌ a ̱tiꞌ iy̱o̱ va ̱kaaꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱
kaꞌán tiakú tu̱n vixi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱sa̱ndoꞌoꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱xiinꞌ ñuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ 
ndu̱viꞌ xiinꞌ ñu̱u ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱.

Soꞌ̱o ̱sa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ sa̱naꞌmá Ndiosí sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ic̱hiꞌ soꞌoꞌ̱ ndiꞌiꞌ
11 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ii̱ṉ tei ̱yaa̱ ̱tunꞌ kaꞌnuꞌ. Te ̱ni ̱xiṉi ̱tu̱ i ̱

nduꞌu̱ꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ tunꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiinꞌ ndiv̱iꞌ 
ndii, ni ̱xiṉu̱ a ̱nuu̱ꞌ a,̱ te ̱nï ̱niꞌiꞌ̱ a ̱miiꞌ ku̱ndie̱e̱ ̱a.̱ 12  Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ne ̱ni ̱xiꞌi,̱ ne ̱kaꞌnuꞌ xiinꞌ ne ̱ndaꞌvi soꞌ̱o,̱ te ̱itaꞌ nia̱ ̱
yaṯiṉ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱nunia̱ꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ tu̱tu̱. Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱nunia̱ꞌ̱ tu̱ iṉga ̱tu̱tu̱ miiꞌ yoso̱ꞌ kiviꞌ̱ ne ̱kumiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ 
ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ. Te ̱ne ̱ni ̱xiꞌi ̱ndii, ni ̱sa̱naꞌmá ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí 
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saa̱ ̱niiꞌ yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱
nia̱.̱ 13  Sa̱kanꞌ te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱xiꞌi ̱ñuꞌuꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ ndii, ni ̱
sa̱na̱kuaꞌa a ̱ñaꞌ̱aꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí te ̱naꞌma ̱nia̱.̱ Te ̱
sa̱kanꞌ tu̱ ña ̱xiꞌí xiinꞌ yavi ̱ndii̱ ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱sa̱na̱kuaꞌa tu̱ a ̱
jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí ne ̱ni ̱xiꞌi,̱ ne ̱kumiꞌ a,̱ te ̱naꞌma ̱nia̱.̱ Te ̱ni ̱
sa̱naꞌmá Ndiosí iꞌ̱iṉ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱nia̱.̱ 14 Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱xitia̱ ̱iꞌ̱nu̱ tu̱ mii̱ꞌ ña ̱xiꞌí jaa̱̱nꞌ xiinꞌ yavi ̱ndii̱ ̱jaa̱̱nꞌ miṉi ̱
miiꞌ ndatin ñuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱miṉi ̱ñuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ña ̱xiꞌí ña ̱uvi.̱ 
15 Te ̱ne ̱yösoꞌ̱ kiviꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ miiꞌ yoso̱ꞌ kiviꞌ̱ ne ̱kumiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ 
ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xitia̱ ̱iꞌ̱nu̱ nia̱ ̱miṉi ̱miiꞌ ndatin 
ñuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ.

Ndiv̱iꞌ xa̱aꞌ xiinꞌ ñu̱ꞌu ii̱ṉ yiviꞌ̱ xa̱aꞌ

21  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ndiv̱iꞌ xaa̱ꞌ xii̱ṉꞌ ii̱ṉ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
xaa̱ꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱ndiv̱iꞌ ña ̱nu̱uꞌ xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ña ̱

nu̱uꞌ ndii, xa ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱a.̱ Te ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱tu̱ miṉi ̱kaꞌnuꞌ. 2  Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱xiṉi ̱yuꞌu̱, Juan, ñu̱u̱ ña ̱na̱niꞌ Jerusalén xaa̱ꞌ, ña ̱su̱ꞌu̱n. 
Te ̱ni ̱keṯa ̱a ̱ndiv̱iꞌ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ Ndiosí, te ̱nuuꞌ a.̱ Te ̱yoo tu̱ꞌva ̱a ̱
ndee̱ ̱naa ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ kiiꞌ̱ ndasandaṯu̱nꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ aꞌ xaꞌaꞌ̱ ii̱ꞌ̱ aꞌ. 3  Te ̱
ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ña ̱ketaꞌ ndiv̱iꞌ miiꞌ iinꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ 
kaꞌán tiꞌeꞌ a ̱ndii:

―Koṯo̱ ndoꞌ̱, yoꞌoꞌ iinꞌ viꞌ̱e ̱miiꞌ yoo Ndiosí xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
viṯiṉ, te ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ku̱ndu̱u̱ ne ̱ñu̱u̱ a,̱ te ̱mii̱ꞌ a ̱ka̱ka ̱tei̱ṉ nia̱,̱ te ̱
ku̱ndu̱u̱ a ̱Ndiosí nia̱.̱ 4 Te ̱sa̱nay̱aaꞌ a ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ nia̱,̱ ña ̱ni ̱
xa̱ku̱ nia̱.̱ Te ̱kü̱vi ̱ka ̱nia̱,̱ te ̱kuä̱ku̱ ka ̱tu̱ nia̱,̱ te ̱ni ̱ndee̱ ̱ndäꞌvi 
ka ̱ni ̱tu̱ ku̱ni ̱nia̱,̱ te ̱sa̱kanꞌ tu̱ kü̱ni ̱uꞌvi ̱ka ̱nia̱.̱ Kuac̱hi ̱ndii xa ̱
ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ yaṯaꞌ ―ni ̱kachi ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.

5 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ña ̱nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ko̱to̱ ndoꞌ̱, ndasaxaa̱ꞌ i ̱sa̱kuuꞌ ñaꞌ̱a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ a ̱xiinꞌ i ̱ndii:
―Keꞌ̱i ̱u̱nꞌ tu̱ꞌu̱n yoꞌoꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ña ̱nda̱ku nduuꞌ a,̱ te ̱nduuꞌ 

tu̱ a ̱ña ̱xataꞌa̱n iṉi ̱ne ̱yiviꞌ̱ ku̱ni ̱nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
6  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ a ̱xiinꞌ i ̱ndii:
―Xa ̱ni ̱xinu̱ a.̱ Yuꞌu̱ ndii, yoo i ̱ña ̱nu̱uꞌ, te ̱yoo tu̱ i ̱ña ̱soꞌo̱ꞌ 

ndiꞌiꞌ. Te ̱nduuꞌ i ̱ña ̱nu̱uꞌ, te ̱nduuꞌ tu̱ i ̱ña ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ. Te ̱ne ̱
ichí tiḵui ndii, ta̱xi ̱so̱ꞌo̱ i ̱koꞌ̱o̱ nia̱ ̱tiḵui tiḵoꞌ̱yoꞌ, teꞌ taxiꞌ kiviꞌ̱ 
ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ. 7 Te ̱yo̱o̱ ka ̱ka̱nando nuu̱ꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ ña ̱
xkaꞌndia̱ ̱nia̱ ̱ndii, naṯii̱ṉ nia̱ ̱sa̱kuuꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱saa̱ ̱i.̱ Te ̱ku̱ndu̱u̱ 
i ̱Ndiosí nia̱,̱ te ̱ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱siꞌe ̱i.̱ 8  Ndisu̱ sa̱kuuꞌ ne ̱kasi yu̱ꞌuꞌ 
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xaꞌaꞌ̱ i,̱ xiinꞌ ne ̱ïṉi ̱xini yuꞌu̱, xiinꞌ ne ̱xaaꞌ kuac̱hi ̱nia̱ꞌ̱a, xiinꞌ ne ̱
xaꞌniꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, xiinꞌ ne ̱kumiꞌ musa, xiinꞌ ne ̱xaaꞌ ña ̱kuiniꞌ̱, xiinꞌ 
ne ̱xakaꞌnuꞌ ndiosí saka, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱kaꞌán tu̱n vixi ̱ndii, 
kuꞌu̱n nia̱ ̱miṉi ̱miiꞌ ndatin ñuꞌu̱ xiinꞌ azufre. Te ̱miṉi ̱ñuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ 
nduuꞌ miiꞌ ku̱vi ̱nia̱,̱ ña ̱uvi ̱―kachi a.̱

Soꞌ̱o ̱kaaꞌ ñu̱u̱ Jerusalén xa̱aꞌ
9 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kix̱iṉ ii̱ṉ ángele ña ̱uxa ̱taꞌan, ña ̱ni ̱niꞌi ̱uxa ̱

taꞌan koꞌoꞌ̱ miiꞌ ñuꞌuꞌ chituꞌ viꞌ̱ uxa ̱taꞌan kuiꞌe ̱ña ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ, te ̱
ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii:

―Toꞌoꞌ̱ xiinꞌ i,̱ te ̱niaꞌa ̱i ̱yoꞌó ñaꞌ xitoꞌ tu̱ndaꞌaꞌ̱, ñaꞌ ku̱ndu̱u̱ 
ñaꞌ siꞌi Mbee̱ ̱Lulu ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ i.̱

10 Te ̱ni ̱niaꞌa ̱Espíritu yuꞌu̱ ii̱ṉ ña ̱satuví, ña ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ii̱ṉ 
iḵuꞌ chie ̱sukun va,̱ te ̱ni ̱sa̱niaꞌá yuꞌu̱ ñu̱u̱ chie ̱Jerusalén xaa̱ꞌ, 
ña ̱su̱ꞌu̱n. Te ̱ni ̱keṯa ̱a ̱ndiv̱iꞌ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ Ndiosí, te ̱nuuꞌ a.̱ 11 Te ̱
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, yiꞌé va ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱iḵanꞌ yoo Ndiosí. Te ̱ndaṯu̱nꞌ 
yiꞌé a ̱ndee̱ ̱naa yuu̱ꞌ ña ̱ndiaa yaꞌviꞌ xav̱aꞌ̱a,̱ ndee̱ ̱naa yuu̱ꞌ ña ̱
naniꞌ jaspe, ña ̱ndaṯu̱nꞌ ndee̱ ̱naa yuu̱ꞌ taṯa.̱ 12  Te ̱ndasi iꞌ̱nu̱ a ̱
xiinꞌ nama ̱chie ̱sukun va.̱ Te ̱yoo uxi ̱uvi ̱taꞌan yiꞌeꞌ a.̱ Te ̱iinꞌ 
ii̱ṉ ángele nuu̱ꞌ iꞌ̱iṉ yiꞌeꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱yosoꞌ̱ kiviꞌ̱ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱ne ̱Israel 
nuu̱ꞌ ña ̱ndasiꞌ iꞌ̱iṉ yiꞌeꞌ jaa̱̱nꞌ. 13  Te ̱yoo uni ̱taꞌan yiꞌeꞌ xii̱ṉꞌ a ̱
miiꞌ ketaꞌ ñu̱ꞌu̱. Te ̱xii̱ṉꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱eꞌ̱ ndii, yoo tu̱ uni ̱taꞌan 
yiꞌeꞌ a.̱ Te ̱xii̱ṉꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ iṯiṉ eꞌ̱ ndii, yoo tu̱ uni ̱taꞌan yiꞌeꞌ a.̱ Te ̱
sa̱kanꞌ tu̱ xiinꞌ a ̱miiꞌ ketá ñu̱ꞌu̱ ndii, yoo uni ̱taꞌan yiꞌeꞌ a.̱ 14 Te ̱
xaꞌaꞌ̱ nama ̱a ̱ndii, ni ̱kuaꞌ̱a ̱a ̱xiinꞌ uxi ̱uvi ̱taꞌan yuu̱ꞌ naꞌnuꞌ. 
Te ̱nuu̱ꞌ iꞌ̱iṉ yuu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ yosoꞌ̱ kiviꞌ̱ iꞌ̱iṉ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Mbee̱ ̱Lulu 
saniaꞌá ic̱hiꞌ a.̱

15  Te ̱niꞌiꞌ ángele, ña ̱ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ i ̱ja̱a̱nꞌ, ii̱ṉ ndu̱ku̱, tunꞌ 
kiꞌinꞌ ku̱ꞌva ̱a,̱ tunꞌ ni ̱kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ oro, te ̱kiꞌ̱iṉ ku̱ꞌva ̱a ̱ñu̱u̱ 
Jerusalén xa̱aꞌ ja̱a̱nꞌ, yiꞌeꞌ a ̱xiinꞌ nama ̱a̱. 16  Ñu̱u̱ ja̱a̱nꞌ ndii, ii̱ṉ 
kachi ndiká a,̱ te ̱sa̱kanꞌ ña ̱naniꞌ̱ a̱. Te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ku̱ꞌva ̱ángele 
ñu̱u̱ ja̱a̱nꞌ xiinꞌ tunꞌ ja̱a̱nꞌ. Te ̱ña ̱naniꞌ̱ a,̱ xiinꞌ ña ̱ndiká a,̱ 
xiinꞌ ña ̱sukun a ̱ndii, uvi ̱mií uvi ̱ciento kilómetro kumiꞌ iꞌ̱iṉ 
a̱. 17 Te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ku̱ꞌva ̱ángele ja̱a̱nꞌ nama ̱ñu̱u̱ ja̱a̱nꞌ xiinꞌ ii̱ṉ 
ña ̱kiꞌinꞌ ku̱ꞌva ̱ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱kumiꞌ a ̱ciento uvi ̱xiḵo̱ ku̱miꞌ sa̱a ̱
naniꞌ̱ ndee̱ ̱kondo̱ ndaꞌ̱aꞌ eꞌ̱ te ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ eꞌ̱. 18  Te ̱nama ̱
ja̱a̱nꞌ ndii, ni ̱kuaꞌ̱a ̱a ̱xiinꞌ yuu̱ꞌ ña ̱naniꞌ jaspe. Te ̱sa̱kuuꞌ ña ̱
nduuꞌ kuenta ñu̱u̱ ja̱a̱nꞌ ndii, ni ̱kuaꞌ̱a ̱a ̱xiinꞌ mii̱ꞌ ndiꞌ̱i ̱oro. 
Te ̱oro ja̱a̱nꞌ ndii, ndee̱ ̱naa yuu̱ꞌ taṯa ̱ña ̱ni ̱ndo̱o̱ nduuꞌ a̱. 
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19 Te ̱xaꞌaꞌ̱ nama ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ndixinꞌ a ̱xiinꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ 
yuu̱ꞌ ña ̱ndiaa yaꞌviꞌ xav̱aꞌ̱a.̱ Te ̱yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱ii̱ṉ ndii, ndixinꞌ a ̱
xiinꞌ yuu̱ꞌ kuiiꞌ̱ kuaꞌa ña ̱naniꞌ jaspe. Te ̱yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱uvi ̱ndii, 
ndixinꞌ a ̱xiinꞌ yuu̱ꞌ ndiꞌ̱eꞌ ña ̱naniꞌ zafiro. Te ̱yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱uni ̱
ndii, ndixinꞌ a ̱xiinꞌ yuu̱ꞌ kuiiꞌ̱ ña ̱naniꞌ ágata. Te ̱yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱
ku̱miꞌ ndii, ndixinꞌ a ̱xiinꞌ yuu̱ꞌ kuiiꞌ̱ va ̱ña ̱naniꞌ esmeralda. 
20 Te ̱yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱uꞌu̱n ndii, ndixinꞌ a ̱xiinꞌ yuu̱ꞌ ña ̱naniꞌ ónice. 
Te ̱yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱iñu̱ ndii, ndixinꞌ a ̱xiinꞌ yuu̱ꞌ kuaꞌa ña ̱naniꞌ 
cornalina. Te ̱yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱uxa ̱ndii, ndixinꞌ a ̱xiinꞌ yuu̱ꞌ kuiiꞌ̱ 
kuaan ña ̱naniꞌ crisólito. Te ̱yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱unia̱ ̱ndii, ndixinꞌ a ̱
xiinꞌ yuu̱ꞌ kuiiꞌ̱ kuaan tuún ña ̱naniꞌ berilo. Te ̱yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱íin 
ndii, ndixinꞌ a ̱xiinꞌ yuu̱ꞌ ndaṯu̱nꞌ xav̱aꞌ̱a ̱ña ̱naniꞌ topacio. Te ̱
yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱uxi ̱ndii, ndixinꞌ a ̱xiinꞌ yuu̱ꞌ kuiiꞌ̱ ndiaaꞌ yiꞌé ña ̱
naniꞌ crisopraso. Te ̱yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱uxi ̱ii̱ṉ ndii, ndixinꞌ a ̱xiinꞌ 
yuu̱ꞌ kuaꞌa kuaan ña ̱naniꞌ jacinto. Te ̱yuu̱ꞌ chie ̱ña ̱uxi ̱uvi ̱ndii, 
ndixinꞌ a ̱xiinꞌ yuu̱ꞌ yiꞌé ndu̱kunꞌ ña ̱naniꞌ amatista. 21 Te ̱iꞌ̱iṉ 
uxi ̱uvi ̱saa̱ꞌ vitu̱ꞌ yiꞌeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kuaꞌ̱a ̱a ̱xiinꞌ yuu̱ꞌ xiñu̱ 
ña ̱naniꞌ perla. Te ̱yaꞌ̱ya ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kuaꞌ̱a ̱a ̱xiinꞌ mii̱ꞌ 
ndiꞌ̱i ̱oro, te ̱ndaṯu̱nꞌ a ̱ndee̱ ̱naa yuu̱ꞌ taṯa.̱

22  Te ̱nï ̱xiṉi ̱i ̱ii̱ṉ yu̱kunꞌ ñu̱u̱ Jerusalén xaa̱ꞌ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ 
ña ̱mii̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí, ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ, xiinꞌ Mbee̱ ̱Lulu 
nduuꞌ yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ. 23  Te ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, küní a ̱ñu̱ꞌu̱, te ̱ni ̱ndee̱ ̱
küní tu̱ a ̱yooꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱mii̱ꞌ Ndiosí yiꞌé nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱
Mbee̱ ̱Lulu nduuꞌ ña ̱tuún ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 24 Te ̱ka̱ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
nuu̱ꞌ ña ̱yiꞌé ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ne ̱
yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, sa̱na̱kuaꞌa ra ̱sa̱kuuꞌ ña ̱ndaṯu̱nꞌ ra ̱xiinꞌ ña ̱
kaꞌnuꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 25 Te ̱vitu̱ꞌ yiꞌeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ndu̱viꞌ 
ko̱o̱ nuniaꞌ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ ñu̱u iḵanꞌ. 26  Te ̱sa̱na̱kuaꞌa sa̱kuuꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱ndaṯu̱nꞌ nia̱,̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌnuꞌ 
nia̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 27 Te ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ koꞌ̱ni ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱xaaꞌ ña ̱
nia̱ꞌ̱a ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, ni ̱ndee̱ ̱ne ̱xaaꞌ ña ̱kaꞌ̱a̱n, ni ̱ndee̱ ̱ne ̱kaꞌán tu̱n 
vixi,̱ süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ne ̱yosoꞌ̱ kiviꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ miiꞌ yoso̱ꞌ kiviꞌ̱ ne ̱
kumiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ, ña ̱nduuꞌ tu̱tu̱ Mbee̱ ̱Lulu 
jaa̱̱nꞌ, kuiṯiꞌ̱ ku̱vi ̱xkaꞌndia̱ ̱iḵanꞌ.

22  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱niaꞌá ángele jaa̱̱nꞌ yuꞌu̱ ii̱ṉ iṯia̱ ̱miiꞌ 
kuaꞌa̱n tiḵui, teꞌ taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ. Te ̱

tiḵui jaa̱̱nꞌ ndii, xiñu̱ raꞌ ndee̱ ̱naa yuu̱ꞌ taṯa.̱ Te ̱xaꞌaꞌ̱ tei ̱kaꞌnuꞌ 
Ndiosí xiinꞌ Mbee̱ ̱Lulu kieeꞌ raꞌ. 2  Te ̱kuaꞌa̱n raꞌ maꞌ̱inꞌ yaꞌ̱ya ̱
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱iinꞌ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ iṯunꞌ, tunꞌ kuunꞌ nduu̱ꞌ ña ̱taxiꞌ kiviꞌ̱ 
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ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ ndaꞌ̱aꞌ, iꞌ̱iṉ taꞌviꞌ yu̱ꞌuꞌ iṯia̱ ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱uxi ̱
uvi ̱nuu̱ꞌ nduu̱ꞌ kuunꞌ ndaꞌ̱aꞌ tunꞌ jaa̱̱nꞌ iꞌ̱iṉ kuiya.̱ Te ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ 
nuu̱ꞌ nduu̱ꞌ kuunꞌ ndaꞌ̱aꞌ nu̱ꞌ iꞌ̱iṉ yoo̱ꞌ kuaꞌa̱n. Te ̱xiinꞌ yuku̱ tunꞌ 
jaa̱̱nꞌ ku̱ntatanꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱. 3  Te ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ka ̱nac̱haꞌ̱a̱n 
ne ̱yiviꞌ̱ iḵanꞌ. Te ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ kuii̱ṉ tei ̱kaꞌnuꞌ Ndiosí xiinꞌ Mbee̱ ̱
Lulu jaa̱̱nꞌ. Te ̱sa̱kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ a.̱ 4 Te ̱ku̱ni ̱ne ̱
jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí, te ̱ko̱so̱ꞌ kiviꞌ̱ a ̱tiꞌeꞌ̱ nia̱.̱ 5 Te ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱ñu̱u 
iḵanꞌ, te ̱küní ka ̱tu̱ a ̱koṯuu̱n ñuꞌu̱ nuu̱ꞌ nia̱,̱ te ̱ni ̱ndee̱ ̱küní tu̱ 
a ̱koṯuu̱n ñu̱ꞌu̱, sa̱kanꞌ ña ̱ña ̱yiꞌé xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí ku̱ndu̱u̱ ñuꞌu̱ 
nuu̱ꞌ nia̱.̱ Te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ nia̱ ̱ndee̱ ̱ndiꞌ̱i ̱ni ̱kiviꞌ̱.

Näꞌ̱aꞌ ka ̱te ̱na̱ndiḵoꞌ Jesús ii̱ṉ yiviꞌ̱
6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii:
―Ña ̱nda̱ku nduuꞌ sa̱kuuꞌ tu̱ꞌu̱n yoꞌoꞌ, te ̱nduuꞌ tu̱ a ̱ña ̱

xataꞌa̱n iṉi ̱ne ̱yiviꞌ̱ ku̱ni ̱nia̱.̱ Sa̱kanꞌ na xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí, ña ̱
sakaꞌán nimá te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n a ̱ndii, ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ a ̱ángele, 
ña ̱nduuꞌ kuenta a,̱ te ̱niaꞌa ̱a ̱ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí ña ̱xa ̱
kuyatinꞌ xkaꞌndia̱.̱

7 ―Koṯo̱ va ̱ndo̱ꞌ, näꞌ̱aꞌ ka ̱te ̱na̱ndiḵoꞌ i,̱ te ̱sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ne ̱
saxinú ña ̱kaꞌán tu̱tu̱ yoꞌoꞌ, ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ ña ̱koo̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

8  Te ̱yuꞌu̱, Juan ndii, ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ 
tu̱ i ̱sa̱kuuꞌ ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ yoꞌoꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ e,̱ 
xiinꞌ kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiṉi ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ e ̱ndii, ni ̱na̱ka̱nduꞌu̱ꞌ ndie̱e̱ ̱
i ̱nuu̱ꞌ ángele, ña ̱ni ̱niaꞌa ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ i,̱ te ̱sa̱kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ i.̱ 
9 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i ̱ndii:

―¡Sä̱kaꞌnuꞌ u̱nꞌ yuꞌu̱! Kuac̱hi ̱ndii ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí 
xiinꞌ u̱nꞌ xiinꞌ iṉga ̱ne ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n a ̱nduuꞌ i,̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ 
ne ̱saxinú ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ yoꞌoꞌ. Ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ Ndiosí kuiṯiꞌ̱ 
sa̱kaꞌnuꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ i.̱

10 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱xiinꞌ i ̱ndii:
―Tä̱xaꞌ̱a ̱u̱nꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ yoꞌoꞌ, ña ̱

kaꞌán xaꞌaꞌ̱ ña ̱ko̱o.̱ Kuac̱hi ̱ndii xa ̱kuyatinꞌ kiviꞌ̱ ña ̱ko̱o̱ sa̱kuuꞌ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ. 11 Te ̱ne ̱xaaꞌ ña ̱väꞌ̱a ̱ndii, naa saa̱ ̱ka ̱nia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, 
sa̱kanꞌ tu̱ ne ̱xaaꞌ ña ̱nia̱ꞌ̱a ndii, naa saa̱ ̱ka ̱nia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ne ̱
xachuunꞌ nda̱ku ndii, naa sac̱huunꞌ nda̱ku ka ̱nia̱,̱ sa̱kanꞌ tu̱ ne ̱
xaaꞌ ña ̱kuní Ndiosí kuiṯiꞌ̱ ndii, naa saa̱ ̱ka ̱nia̱ ̱a.̱

12  ―¡Ko̱to̱ va ̱ndo̱ꞌ! Näꞌ̱aꞌ ka ̱te ̱na̱ndiḵoꞌ i,̱ te ̱chaꞌ̱vi ̱i ̱iꞌ̱iṉ ne ̱
yiviꞌ̱ saa̱ ̱niiꞌ ni ̱xac̱huunꞌ nia̱.̱ 13  Te ̱yuꞌu̱ ndii, yooꞌ i ̱ña ̱nu̱uꞌ, te ̱
yoo tu̱ i ̱ña ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ. Te ̱nduuꞌ i ̱ña ̱nu̱uꞌ, te ̱nduuꞌ tu̱ i ̱ña ̱soꞌo̱ꞌ 

Apocalipsis 22 

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



753

ndiꞌiꞌ, te ̱nduuꞌ i ̱ña ̱xiꞌ̱na,̱ te ̱nduuꞌ tu̱ i ̱ña ̱ndiꞌiꞌ ndo̱so̱ꞌ. 14 Te ̱
sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí yo̱o̱ ka ̱nduuꞌ ne ̱natiaꞌ toto̱ nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱
xataꞌa̱n ka̱xiꞌ̱ nia̱ ̱nduu̱ꞌ ña ̱kuunꞌ ndaꞌ̱aꞌ tunꞌ taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱
kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ, te ̱koꞌ̱ni ̱tu̱ nia̱ ̱yiꞌeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén xaa̱ꞌ jaa̱̱nꞌ. 
15 Ndisu̱ ne ̱chaꞌanꞌ kuuꞌ ndee̱ ̱naa nayaꞌ̱, xiinꞌ ne ̱xaaꞌ ña ̱kuiniꞌ̱, 
xiinꞌ ne ̱kumiꞌ musa, xiinꞌ ne ̱xaꞌniꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, xiinꞌ ne ̱xakaꞌnuꞌ 
ndiosí saka, xiinꞌ ne ̱xtani ̱tu̱n vixi,̱ xiinꞌ ne ̱xini xaꞌanꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
ndii, kü̱vi ̱koꞌ̱ni ̱nia̱ ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 16  Te ̱yuꞌu̱ Jesús ndii, xa ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ 
i ̱ii̱ṉ ángele, ña ̱nduuꞌ kuenta i,̱ te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ 
nuu̱ꞌ ndoꞌó, ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ i.̱ Te ̱yuꞌu̱ nduuꞌ sia̱̱niꞌ xikaꞌ David. 
Te ̱nduuꞌ tu̱ i ̱tiuu̱nꞌ chie ̱tiꞌ ketaꞌ kua̱xi ̱kitu̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ i.̱

17 Te ̱Espíritu Santo xiinꞌ ñaꞌ tundaꞌáꞌ ndii, kaꞌán nia̱ ̱xiinꞌ 
Jesús ndii:

―Nia̱ꞌ̱a ̱―kachi nia̱.̱
Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱xini soꞌ̱o̱ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ ndii, na kaꞌa̱n tu̱ nia̱ ̱ndii:
―Nia̱ꞌ̱a ̱―kachi nia̱.̱
Te ̱yo̱o̱ ka ̱ichí tiḵui ndii, nia̱ꞌ̱a ̱ndoꞌ̱, te ̱yo̱o̱ ka ̱kuní tiḵui 

ndii, ko̱ꞌo̱ so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱ tiḵui, teꞌ taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ.
18  Te ̱yuꞌu̱, Juan ndii, sakuniꞌ ndie̱e̱ꞌ i ̱yo̱o̱ ka ̱xini soꞌ̱o̱ ña ̱

yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ yoꞌoꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ko̱o.̱ Naaꞌ chiḵa̱nuꞌ ndo̱so̱ꞌ yo̱o̱ ka ̱
ndee ka ̱yu̱ꞌuꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ yoꞌoꞌ ndii, sa̱ndoꞌoꞌ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí xiinꞌ 
tu̱ndoꞌo̱ꞌ ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ yoꞌoꞌ. 19 Te ̱naaꞌ sa̱ndoyoꞌ yo̱o̱ ka ̱
sav̱a ̱yu̱ꞌuꞌ ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ ña ̱ko̱o,̱ ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ yoꞌoꞌ ndii, 
tä̱xi ̱Ndiosí ka̱xiꞌ̱ nia̱ ̱nduu̱ꞌ ña ̱kuunꞌ ndaꞌ̱aꞌ tunꞌ taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ 
ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ, te ̱kü̱vi ̱tu̱ koꞌ̱ni ̱nia̱ ̱ñu̱u̱ su̱ꞌu̱n, ña ̱kaꞌán 
tu̱tu̱ yoꞌoꞌ xaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ.

20  Te ̱ña ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ yoꞌoꞌ kaꞌán 
a ̱ndii:

―Näꞌ̱aꞌ ka ̱te ̱na̱ndiḵoꞌ i ̱―kachi a.̱
Sa̱kanꞌ na ku̱ndu̱u̱ a.̱ Nia̱ꞌ̱a,̱ xto̱ꞌo̱ ndu̱ Jesús.
21 Te ̱na sa̱ñuꞌuꞌ va ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesucristo sa̱kuuꞌ yooꞌ, ne ̱nduuꞌ 

kuenta a.̱ Sa̱kanꞌ na ku̱ndu̱u̱ a.̱ 
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